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خوږه ژبه ۵ سریزه 


بسم له اثرحمن الرحیم 


ا حمد لله الذی خلق الانسان علمه البیان و الصلاة و السلام على من أرسل 
بجوامع الکلم فبلغ الرسالةو آدی الامانة محمد و علی آله و اصحابه الذین 
سارواعلی نهجه‌القویم. آما بعد : 
۱ انسان له نورو حیواناتو څخه په عقل او علم جلا كرري, عقل د علم لپاره 
وسیله ده. د عقل مظاهر حواس دي. علم په زده کړه کېږی. زده کرد په افهام او 
تفهیم‌سره كمرري. د افهام ار تفهیم لپاره ښه آله او وسیله خبري‌دي خبري د 
خولي په مخارجو (وتوغایو) سره کېږي؛ په مخارجو کی مهم او اساسي رول 
دژبې دی چی انسان پري مختلف غږونه ادا کوي. د دې غږونو له ترکیب او 
تألیف څخه کلمي او لفظونه جوربري, د کلمو له یو حای کولو څخه کلام او 
جمله جوړېږي. دې جملي او کلام ته خبري ويل کېږي او دا خبري په ژبې او 
لغت سره یادېږي. خرنگه چې کائنات او موجودات گن او مختلف دي نو د دي 
لپاره چې هریو وپیژنو او یو له بله یې توپیر وکرو, نومونه یې هم جلا جلادي, 
چې جمادات, مانعات. غازونه . هواگاني... پکې شامل دي. خيني ذي روح 
[ژوندي) دي او ځینې بې روحه‌دي , ځينې ذوی العقول (د عقل‌والا) دي او 





م وا 
د کائناتو په دې گڼې گوني کی د انسانانود افهام ار تفهیم لباره ژيي پیدا 
شوې دي د وخت په تېرېدو سره هرې ژبې پرمختگ کری دی. د زبود سم 


لوستلو لپاره بنستیونه, ژبدودونه او قوانین جوړ شوي دي. کله چې يوه ژبه 
روغه وي او د دول دول لاملونو له کبله تاواني شوې او يا ړنگه شوې نه وي 
۱ بلکه په لومرني فطري حالت پاتې وي. د هغې خپلو ویونکو لپاره د دې 
قوانینو ارتیا کمه لیدل کېږي په هره تولنه کی چې څ وک زېږي او لويبرري هغه 
ژبه په اورېدلو او ویلو زده کوي. د بېلگې په توگه: یو ماشوم چې کله په خبرو 
راشي او افهام او تفهیم وکولای شي هغه وايي: بابا راغی. ابۍ راغله. هغه 
مذکر او موّنث نه پېژني خو په خبر و کې يې خبله توپیر کوي. ژبدود او ژبنیو 
۱ قوانینو ته په درې صورتونو کې زیاته ارتیا لیدل کېږي: 
۱- هغه وخت چې ژبه گډه وډه شوي وي او د رنگبدو او تغیر ویره یې وي. 
۲- یوې ژبې اديبانو او د ادبي ارزښتونو رابرسبره کوونکو ته د دې 
زیاته‌ارتیا ده چې د هغې ژبې په ټولو ژبنیو بنستیونو پوه وي. 
۲- کله چې پردی ژبه زده کوي نو د هغې ژبي ژبدودونه او بنستیونه به 
ارومرو زده کوي. | 
د دې لپاره چې انسانان سره د نړۍ په ابادۍ اود علوصو په 
استنباط او ترویج کې زیات ابتکارات, انکشافات او اختراعات منځ ته 
راشي. الله تعالی انسانان په مختلفو پرگنیو, قبیلو , پښو. خبلونو او 


" خوبره ژبه 0۵ ۱ سریزه و 
قومونو ويشلي دي او جلا جلا ژبې او لغتونه یې ورکړي دي چې د هر چا لپاره 
د جلا شخصیت او تشخص لامل گرشبدلی دی. 

هره ژبه دود ووله ژبدودونه او میزات لري: 

۱- هغه چې د نورو ژبو سره مشترک‌وي. ٠.‏ 

-٢‏ هغه چې د يوي ژبې ځانگړ ي وي او په نورو زبو کې نه و 

دا يوه فطري غسریزه ده چې د هرې ژبې ویونکي په خپله ژبه وياړي. اند 
پکښې کوي. خوبونه پکښې گوري. پرې ښه پوهېږي هغه تعبیر او د زړه او 
ذهن ترجماني چې په خپله ژبه یی کولای شي په پردۍ ژبه یی نه شي کولای. 
نو له همد ء ي‌آمله هرخوک غواړي چې د هغه ژبې ته خدمت وشي .او داد 
خببین. تقدیر اوستايني کار دی. يري ژبې ته کارکول هغه وخت د غندنې وړ 
وي چې نوري‌ژيي يا د هغې ويونكي یواې د ژبې له آمله سیک وگڼل شي. 
وغندل شي. تبری پرې وشي او حقوق یې تلف شي؛ که دا نه وي نو د هرې ژيي ‏ 
ویونکي دا حق لري چې خپلې ژبې ته خدمت وکړي او له حقوقو څخه يې دفاع 
دې 1 

نوزه هم د فطرت له دی پنڅونې څخه جلا او مستثنا نه يم چې وغواړم 
خپلې ژبې (پښتو ) ته خدمت وکړم. 

اگر چې له ما خخه مخکي ډېرو نومیالیو پښتو ژبې ته د ار قدر 
ور خدمتونه کړي دي او کوي یې خو خدمت کې هڅه اوهاند هیخکله‌پای نه 
لري؛ زه هم غواړم هڅه وکړم چې په دې خدمت کې د وس مناسب ونډه واخلم. 


۷ 


خوږه ژبه ا سریر رف 


په دې وروستيو کې ځینو ښاغليو په شعوري او غير شعوري توگه هڅه 
وکړه چې پښتو ته د خدمت په نامه د هر څه په پښتو کولو کې افراط وکړي او 
خپله ټوله توجه یی همدي خواته ورکړې ده چې هر خه په ک ولو را ایستلواو 
تکلف وژباري او پېچلي , نامأنوس او نامألوف نومونه پري کښېږدي او ځینو 
خو لا دومره افراط کړی دی چې په د يني شعائرو او ارزښتونو پورې یې ملنډې 
وهلي دي. ۱ 
ځینې نوربیا دومره تفریط کې واقع شوي دي چې پښتو یې بيخي شاته 
غورځولې ده او د پښتو مألوف. اسان او روان لغتونه پرېږدي او پردي لغتونه 
استعمالوي. پرې وياري او حتی په ساده پښتو شرمېږي او خيني خولا د 
اعتدال د پولو نه دومره تبر شوي دي چې په خبلو لیکنوکې د پردیو لغتونود 
زیات استعمال له آمله که یو کال وروسته خپله لیکنه وگوري نو پرې نه 
پوهېږی او دې ته اړتيا پېښېږي چې کومه ډ کشنري او قاموس ورپسي 
وگوري. 
زما په اند که څ وک غواړي چې يوي ژبې ته خدمت وشي او ژبه پرمختگ 
وکړي. لاندې مواردو ته په پاملرنه کیدای‌شی: 
-١‏ د ژبې لرغوني ادبي ارزښتونه دې رابرسېره شي. 
3-۲ ژبې او ژبویونکو ناوړه دود ونه دې اصلاح شي. 
۲- لغتونه . متلونه ‏ شعر او نشر دې را ټول شي او جلاجلاقاموسونه. مو 
سوعات أو معاجم دې پکښې ولیکل شي. 





-٤‏ زیات او معياري ليکل دې پکښې وشي. 


-٩ ۱‏ دا ژبه او د دي‌ادبي ارزبتونه‌دي‌نورو ژیزته وژبايرل‌شي. 

-٧‏ د خپروني تولي وسيلي لکه. ورځپاڼې . مجلي , راد یو تیلوپژن. 
کر ورل دې د دې یی به خرولر یپ کار راوسعل‌شن . 

۸- نوي اسان. روان مألوف او أنوس لغتونه دې پکښې را زرغون او 
مروج‌شي. || 

-٩‏ پردي عام فهمه. مألوف او مأنوس لغتونه‌دي پکښې پريښودل شي 
ځکه چې هغه د دې ژبې یود برخه گڼل کېږي او د ډېر استعمال له کبله 
مشترک گرځېدلي دي. , 1 

-١ :‏ ديني ارزستونوته‌دي پوره پاملرنه وشي له ژبې څخه دې جلا و نه 
گڼل شي او را ودې ژباړل شي. 

١-د‏ لرغوني او معياري استعمال په بنسټ دې ژبدودونه. قوانین او 
ضوابط ورته کپښودل شي. 

-٢‏ له نورو ژبو سره دې پرتله شي او له مشترکو ارزښتونو څخه دې یې 
گټه پورته‌شي. ِ. ۱ 

۳-د ژبویونکیو اقتصادي ودې (تجارت. صنعت, زراعت له مځکنیو 
زمر کے کو اکان رای ته کی پامرنه واي 

-٥٤‏ رکود او جمود دې پکښې نه وي او تل دې د رغنده اصلاح , نوښت 


خوږه ژبه ۵ زي ® 
ری ۱ 

و ور نگ ارس مینز ات هی ری 
دې پکښې زیاته وده ورکول شي. ۱ 

- حکومتي سرپرستي دې ولري او سياسي حقونه دې يې ترلاسه‌شي. 
۰ -د ژبپوهانو یو شامل کتونکی پلاوی دې ولري چې تل د ژبي او 

۱ نوکو سره کلک اړيکي ولر ىار پورتنیو مادو ته د عمل جامه ور 
واغوندي. 

هره ژبه د معنا او تأد یې له مخی توپیر لري. ځینې خبره خوره , خرگنده او 
اغېزناکه ار حيني ترخه . مبهمه او پېچلې وي. 

د دې لپاره چې د ژبې له معنا او تأدیی نه عیسوب ليسري‌شي , خوره . 
اغیزناکه او څرگنده شي. ژبپوهانو خيني قوانین او بنسټونه ایښي دي چې زده 
کړې پورې اړه لري او د معاني او بيان علم بلل کېږي چې شعر او نشر دواړوته 
شامل‌دی. 

د پښتو د صرفي او نحوي بنستیونو په هکله + یرو پوهانو ډېر خه ليكلي 
۱ دي او ليک یې؛ که مونږ ته فرصت میسر شو په راتلونکي کښې به مونږ هم 

انشا ء الله د جهد امقل په حیث پکښې برخه واخلو او یو ژبښود ول 
په دې بحث کې مونږ د پښتو معاني. بیان. بیع اود شعر خینی ارخونه 
خیرو او دا هد وه ډوله دي: 


‫ 


خوره ژیه د . ٣‏ سریزه KE‏ 

٢‏ امله‌یوشان‌آومشترک‌دي. 

۲-هفه‌چی د پښتوځانگړتیاو ېگڼل كبري. ‏ . 

په دې کتاب کې چې د بېلگو په توگه کوم شعرونه راورل شوي‌دي که د 
نورو شاعرانودي نومونه یی په خپل خپل ای کی یاد شوي دي از له کومو 
سره چې نوم نشته هغه د راقم ا رف دي. |پرته له لندیو ځکه چې د لندیو " 
شاعر معلوم نه‌وي) اگر چې ماته دا ښه برېښېده چې گرد مشالون.او بېلگې د 
نورو پخوانیو او اوسنیو شاعرانو وای خو دا کار خه ناخه‌ستغ او پبچلی و ځکه 
چې زياتي پلتینې ته پکښې اړتيا وه په تبره بيا د بدایعو صنایعو په بحث او 
انتخاب کې د پلتینی ډ يري‌ستریا او سرگردانۍ ته اړتياوه نود اسانۍ لپاره مو 
په اکثرو مواردو و کې خپل مات گوډ شعرونه د بېلگې په توگه وړاندې کړي دي. 

او هڅه مو کړې ده چې هر مفهوم او صنعت لږ ترلږه یود بېلگه ولري. په 
خینو ځایوکې مو ځینو مفاهیمو ته د پښتو نوي نومونه ایښي دي او خيني نور 
مو له دې وبري پرې ايښي دي چې پېچلي او بې خونده نه‌شي. 

اگر چې له ما څخه مخکې ځينو ښاغليو د پښتوبيان او بدیع په هکله 
لیکنې کړي دي او په خپل وخت او خپل ای کښې د قدروړدي خوهیخ لیکته 
لم یاروش الوته رن زد هم خپله لیکنه له نیمک تیاه ووخالي نه بولم خو 
دومره ارومرو ویلای شم چې د دې او له دې نه مخکنیو لیکنو ترمنځ توپیر شته 
چې د کمیت او کیفیت کچ یی زه د هغو لوستونکیو پرېکړې ته پریردم چې د 
دې او نورو لیکنو پر تلیزه مطالعه وکړي. 





په دې وروستی و کی خینی خلک د معلوماتود تیگ تیا له امله د 
معانیو, بیان او بدیع علم ته پاملرنه نه كوي او ښه ورته نه‌بريسي خو دا خبره 


صحیح نه ده او په دې علومو پوهه ډېره زياته گیوره ده. " 

که مونږ د مخکنیو نومیالیو لکه: عبدالرحمن بابا . خوشحال خټک , 
عبدا حميد بابا او نورو د کتابونو ژوره مطالعه وکړو دا به راته جوته شي چې 
. هغوی له دې علومو خه خومره گنه پورته کړې دد! ؟ ۱ 
په وروستنیو کې هم د مشهورو شاعرانو کلام له دې څخه خالي نه دی» نو 
٩٢‏ په کار دا ده چې لیکوالان او شاعران له دې علومو سره اشنا وي ترڅو تري گنه 
ی ۱ 

د معاني. بیان او بدیع بنستونه په هرې ژبې کې شته خه نسبي توپیر 
ارومرو لري خو اساسي بنستونه د ډیرو ژبو ترویره حده یو شان دي د ژبي 
شرگندوالی, خوروالی, د معنا تحسین او ښکلاً په ذ وه وله ده: 

۱- هفهچن دالفظ سوه اړیکي لوي 

۲- هغه چې د معنا سره اريکي لري. 

د لفظ سره چې اريکي لري « فصاحت » بلل کپري. 

او د معنا سره چې اړیکي لري «بلاغت» بلل کېږي. 

د دې لپارهچی ښکلې . څرگندې او د وخت او موقع سره برابرې خبرې 


ویبژنوباید چی «فصاحت » او «بلاغت » ویبژنو. 





د فصاحت لغوي معنا: 


فصاحت د E a RR a‏ 
یقصح راځي په لغت کې څرگندوالي. وضاحت او ښکاره کېدوته ويل کېږي. 

فصاحت لرونکي سړي ته فصیح ويل کېږي مذکر جمع يې فُصحاء. 
فصاح او فْصح ده او مرٌنث بې فصیحة دی» مؤنث جمع یې فصاح او فصانح 
ده فصاحت د شخص, ژبې او خبرې درې واړو صفت کیدای شي . 

لکه: فصیح سړی. فصیحه ښځه؛ فصیحه ژبه او فصیح کلام یا فصیحه 
خبره او وینا . په کومه ورځ چې اسمان شين وي او څه وريځ او گرد نه وي نو 
هفي ته یوم فصیح او یوم فصح ويل کېږي. ۱ 

د لنگې ورگه چې کله ختم شي او خالص شبدي شي نو عرب وايي: 

« أفصح اللبن » شبدي خالص او څرگندې شوي‌همدا رنگه کله چې له شبدو 
څخه زگ لېرې شي نو وايي: : قصح اللبن او مفصح او فصيح هم ورته ويل 
کېږي. مېږه. اوزه یا اوښه چې کله لنگه شي . ورگه يې ختم شي او خالص 
شېدې پېل شي نو وايي: ١‏ انصحت الشایاافصست الفاق عرب‌وايي: انصع 





ويل کېږي. 


د فصاحت اصطلاحی معنا : ۴ 
فصاحت په کلسه. کلام او متکلم دري واروکم, اځي چې د هریود په 


۱- په کلمه (مفرد ) کی فصاحت: 

په مفرد یا کلمه کې فصاحت دا دی چې غررونه يا توري يې لهد رې عیبونو 
خخه‌خالي‌وي: 

االف ! تنافر . 

(ابپ) غرابت. 

(ج) د قياس مخالفت. 

-١‏ تنافره داسې غږونو ته ويل کېږي چې په ژبه سخت او درانده وي او په 
۱ غور و نو هم درانده لگي لکه: ۱ 
گروه مې هغه لرشغونی دی 
اف کش ورپ او سوت یم 





تسورانی دمن چي وايي 
و و ای ی ۱ 
-٢‏ غرایت: داسی نا اشنا . وحشي. نامأنوسواو ناألوف و کلمو از 
a‏ الفاظوته ويل کېږي چې اډ بري معناوي ولري او يوې خواته هم څه قرینه او 
نخښه نه وي او یا لغوي پلټنې ته ارتیا پېښېږي. 
لکه: 


چې له برمه يې زمري رپي ځنگلو کې . . 
له اوکو به يې ډاري تیرو جبار(۲) 
۳-د قباس مخالفت: دې ته ويل کېږي چې د ژبې د قانون اء 
ژبدود نه خلاف وي. ۱ ۱ 
لک 
لاړه ځور ي لاړه د ځوانۍ په‌هوسون و کې 
سال د زره به‌وایمه ساره سازه آهونو کې (۳) 
ا امو وي نو سړو سرو په کار واو د بل شي ۱ 





۷٧٤-٢ په خزانه:‎ -١ 
.٤ بیه خزانه:‎ -۲ 
۳ 


سپيني خبرې: ۰۷۶ 


خوږه ژبه ۵ فعا حت سه 1۹۱ 
۲- په کلام کې فصاحت: ی 
۲ په کلام یا جملي کې فصاحت دا دی چې له حلورو عیبونو خخه خالي وي: 
کال رمک 
(ب) د کلمو تنافر. 
(جاتعقید. - 
(د) د تکرار او اضافتونو زیاتوالی. 
-١‏ د ترکیب ضعف: دا دی چې د ژبې د صرفي او نحوي بنسټونو نه 
ووي 
لکه: ۱ 
ا و شاه د 
د اشنای له غسمبه نه یم زه او زگاره(۱) 
. دلته‌میرزا حنسانمذکردی‌او « اوزگاره »د موّنث لپاره راغي‌نو 
تسرکیب‌ناسم‌دی. ۱ ۱ 
۲- د کلمو تنافر: د هغو کلمو استعمال دی چې په ژبه سختي او درندي 
وي او په غوږونو هم درندي‌لگي. ۱ . 
لکه: 


۰۲۳4 د میرزاحنان بارکزي دیوان:‎ -١ 





دايې تورداسې در وهوي 


زە مرٌمن ستاسې په تله يم ١١١‏ 
۳ تعقید: په خبرو کې داسې پېچلتيا او غوټه وي چې معنا یې څرگنده نه 
وي او زیاتې پلټنې ته پکښې ارتیا پببسپري. 
لکه: ۱ 
به‌ویرژلو لورنه کړې په زره کراړ یه 
پرنشليبواوروې د غم‌ناتار 
¥ لا ¥ 
.هغه غور به‌ویرناتارد وکا هی 
هغه غورشو د جاندم غسوندي سور ۱۱) 
6- تکرار او د اضافتونو زیاتوالی: 
لکه: ستاسو د باغ د ختیځ لور ته د دیوال د کوز سرد پښتۍ د خوا سره د 
زلي د ماما د وید کتابونود بکسی تسمه پرته وه. 


۳- په متکلم (وینا کوونکي) کې فصاحت: 
په متکلم کې فصاحت دا دی چې : داسې ځواک او ملکه ولري چې د خپل 
مقصود غږ ېم ی ات شي اوددې مدا ایا کي ر ی 


۱ بو VE:‏ 
۳ - پټه خزانه: ٤١‏ . 





2# کدرا پر اي له راک نی هي هروګو او 
رگندهروانه اوبی تکلفه وین وکزای‌شي. 

اوداد اوربدلو پورې اړه لري په لیکل و کې نه راځي. فصاحت د ژبې 
د تلفظ سره تعلق لري چې په کلمه. کلام او متکلم د ری واړوکې مخکې 
یدق ۱ 

د بیان‌او معانی و کتابونو کید فصاحت په تعریف کی د نورو شروطو په 
ترڅ کې د د تنافر | حروف‌او تنافر الکلمات‌د نشتوا نوالي شرط هم لگبدلی دی چې 
بب یې معنا داسې کوي: په ژبه سخت او درانده توري! اه 
مخکې مو چې وویل. ځینو صاحبانو د تنافر نهد نظافت او اخلاقو ک رکه 
اخیستی او مثال کې یې د خوشحال خټک دا بیت راوری چې: 

لږخوراک تنکی كولي‌بوبهد ښځې 
نر هغه چې ډیر خوراک کا ډېرې ځړې 

یا د عبدالرحمن بابا دا بیت یې راوری: 

چی‌هنر گسیي ياري د زوره ورو 
زه رحسسان کومه بول په دا هنر 

لکن دا صحیح نه ده په دې دواړو بيتونو کې هیڅ تنافر نشته ځکه چې 
تناثر نه مقصد لغوي تنافر او رکه ده نظافتي او اخلاقي تنافر مطلب نه دی 
(خ ړې) او (بول) اگر چې د نظافت په حاظ د کرکی وړ الفاظ دي خو لغوي 
تنافر نه لري او د فصاحت خلاف نه دي ځکه چې روان په ژبه اسان او مفهوم 





يې خرگند دی کله کله یو شی ناولی او د کرکی ور وي او دیر لاندې او بې کاره 
وي خو لغوي تنافر نه لري او یو بل شی به ډېر معزز . اوچت او شریف وي خو 
نسبي لغوي تنافر به لري لکه: (خر) او (پرانگ) د خر کلمه نسبت پرانگ ته 


افصحه ده ځکه چې په ژبه ډ ېره اسانه او روانه ده او نسبت خر ته د پرانگ کلمه 
په ژبه سخته ده اگر چې د نظافت او شرافت په حاظ خر پړانگ سره نه پرتله 


کيږي او پړانگ پري‌به‌دی. 





بلاغت د عربي ژبې يوه کلمه د ذاو مصدر دی ماضي یې بل او مضارع یې 
بل ده لغوي معنايي ښه والي او کره والي ته رسیدل ده چې د ژبې په عبارت د 
زړه تل ته ورسېږي. بلاغت لرونکی سری «بلیغ» بلل کېږي جمع بې بل ۰ 
دد مونث یې «بليخة» دی جمع يې « بلاغ » او « بلاتغ » ده . وین ته بلیغه وینا 
ويل کېږي او کلام ته « بلیغ » ويل کېږي. ۱ ۱ 


د بلاغت اصطلاحی معنا : 

په اصطلاح کې بلاغت هغو فصیحو خبرو ته ويل کېږي چې د حال. مقام 
او موقع د مقتضا او غوښتنو سره موافق او مناسبې وي او بلاغت په کلام او 
. متکلم کې وي. ۱ 
-١‏ په کلام کی بلاغت: 


په کلام کې بلاغت دې ته ويل کږي چې: 
(الف) د ژبی د قوانینو مخالفت پکې نه وي. 


خوږه ژبه 0۵ فصاحت 









حال سره مناسبې نه وي. کل 


(د ) پېچلې خبرې پکې نه‌وي. . . 


۲- په متکلم کې بلاغت: ۱ 

په متکلم کی بلاغت داد ی‌چی: داسې ځواک او ملکه ولري چې بلیفی 
خبرې را تولی کړي او زره پوري تألیف او ترکيب وركري او د حال او مقام سره 
مناسب یې استعمال کړي. 

د مخکنیو تعریفونو څخه څرگنده شوه چې فصاحت د لفظ پورې اړه لري 
اوبلاغت د لفظ او معنی‌دوارو پورې اړه لري او د دې دواړو منځ کې نسبت د 
عموم خصوص مطلق دی نو هر بلیغ فصیح دی او هر فصیح بلیغ نه دی بلکه 
خيني فصیح , فصیح او بلیغ د واره وي او خيني يې فصیح وي خو بلیغ نه وي. 

نود معانی و او بیان په اعتبار کلام ته فصیح او بلیغ ويل کيدای‌شي. 

پښتنو لیکوالانو او آدیبان و کی مینو صاحبانو بدیم د بلاغت يوه نوعه 
گڼلې ده خو دا خبره صحیح نه ده بلکه بديع يو خارجي شی دی چې د کلام د 
ښکلااوخایست پوری‌اره لري چې تفصیل به يې وروسته راشي. 
اود دی لپاره چې کلام بلیغ او ښکلی شي د ځانگړیوبنسټونو 





ا 


رتیه دي بحث کي د: پښتوژبې معاني. بیان اوبدیع شم 
د خرگندي‌معنا او د تحسیند آدا علم په درې ډوله دی: 
-١‏ د معاني علم. 

۲-د بیان علم. 

۳-ذ بدیع علم. 





۱ معاني جمع ده او مفر د یې معنا دی معنا په لغت کې څرگندولو . اسانولو. 


دیو شي انجام او اخر . او مقصد ته ويل کېږي. 


د معاني اصطلاحی معنا: 

په اصطلاح کې معاني هغه عم دی چې د هغه په واسطه متکلم خپله خبره 
پهداسې انداز کې وکړي چې کومه معنايي مطلوبه وي هغه څ رگنده شي او 
اورېدونکی د معنا په استنباط کې خطا نه شي بلکه د خبرې نه هماغه معنا ۱ 
واخلي کومه چې د متکلم مراد وي. د بېلگې په توگه: . 

ذکي او بیدار مخاطب سرد لنډې او د مطلب خبرې په کار وي او زیات 
اراو هرت يشن مرش او ار لاو تسیا او 
اوږدو خبرو ته‌ارتبا لیدل کېږي نو که همداسې وشول دا د حال او مقام د 
مقتضا مطابق خبرې دي او بليغي دي که د دې خلاف وشول نو د حال او مقام د 
مقتضا خلاف دي او بلیغې خبري‌نه‌دي. 





. خبر‎ -١ 


خبر هغه کلام یا خبروته ويل کېږي چې د اثبات یا نفې حکم پري‌شوی وي 
او په يوه وخت کې د ریستیا او درواغو احتمال لري. لکه: احمد راغی, گل 
نوا زناروغ دی. شین گل نه ځي. 
خبر د ډېرو غرضونو او گتو لپاره ین دا 
۱ ۱ پېژندل کېږي او ځینې يې په لاندي توگه یا دوو: ۱ 
"۰۰ ۱- دناخبر خبرول: لکه يونا خبره شخص ته‌ووایی: کابل د افغانستان 
پلازمېنه ده. ۱ 
۲ - د تساهل, غفلت اوسستۍ مخنیوی: کله‌حبر د دی لپاره وي چې 
متکلم مخاطب ته دا ښايي چې زه هم خبریم. لکه یو زوی خپل پلار ته 
د خپل بریالیتوب حال نه وي ویلای او پلار یې له بلي لياري خبر شوی 





وي او خپل زوی ته ووايي: ته‌بریالی شوى يي. 

3-۳ مهربانی غوستنه: لکه‌چی یو خوک ووايي: ای ربه زه ستا مهربانۍ 
ته محتاج یم. ۱ 

- هخونه: لکه: عالم او جاهل برابر نه دي.. 

-۵٥‏ د عاجزی څرگندونه: لکه: ای ربه زه بوډا او کمزوری‌یم. 


3-1 افسوس خرگندونه: لکه: د يوه سړي د تاوان نه خلک خبروي خو 
هغه وايي: ما تاوان کری‌دی. ۱ 

۷-د خوښۍ خرگندونه: لکه: گرمي ولاړه . هوا ښه شوه. 

۸- توبیخ اورتنه: لکه: خلک سپورمی ته وختل , ته لاویده یې! 

-٩‏ د توپیر خرگندونه: لکه: تور اوسپین‌برابر نه‌دي. 

٠-ویرول:‏ لکه: د درواغو عواقب ډېر بد دي. 

-١‏ فخر: لکه: زه پښتون یم. 

۲ ۱-ستاینه: لکه: ستا خو اخلاقو په ما ډېره ښه اغیزه کړې ده. 

۳- غندنه: لکه: : روسان په افغانستان باندې د پر لهاملهد رین 


مرتکب شوي دي. او داسې نور. 





مخاطب سره د خبرو کولو خرنگوالی 
شرنگه‌چی د خبرو نه مقصد د مخاطب پوهول وي‌نو خبري کوونکی باید 
د شحاطبا په سالانو اې مسان پزهکړي لکهډاکټیر چې د ناروخ تشخیص 
کوي. بيا مناسب دارو ورکوي. 
خبرې بايد د ات اوصرورهاټه نذز يرما زين ازودي ري 
۱ چې هسې بې گتيي وخت ضائع کړې او نه دومره لنډې وي چې غرض افاده نه 


شي کرای او مخاطب پري ونه پوهپري. ` 
مخاطب په د رې ډوله‌دی: . 


۱ تش‌ذهنی. 

۲- متردد . 

۳- منکر . 
آو خبر هم په‌دري‌دوله‌دی: 
- ابتدائي. 

1 - 

۰ -۳ 

تش ذهنی يا خالي الذهن: :هغه چا ونل کی د ا 


سخ کرم 
هیخ معلومات نه لري او نا خبره وي په دې صورت کې تأکید ته هیځ 
حاجت نشته نو په خبرو کې باد د تأکید توري استعمال نه شي لکه یو 

۱ ناخبر شخص ته وایې: ۱ 

الف: احمد د محمود وروردی. 

ب: جلال آبادد ننگرهار مرکزدی. ۱ 

۱ ديد ول خبرته (ابتدائي) ويل کېږي. او دا ځکه چې مخاطب سره په دې 
هکله مخکې هیڅ سوچ نه وي. ؟ 

۲- متردد : هغه چا ته ويل کېږي چې د ١‏ ا 
غسواري چې باور يې راشي. نو په دې وخت کې بايد په کلام کې د 
تاکید توري استعمال‌شي. لکه 

الف: زه ارومرو تاسره مرسته کوم. 

ب: زه هیخکله‌ستا خلاف نه کوم. 

ېول خیر ته اطلبي؛ دیل کی ی اع ماب د شک د لېرې 

کبدو او د باور راتلو په طلب کې وي. 

۳-منکر : هغه چاته ويل کېږي چې دیوه خبر نه منکر وي او د متکلم د 
نظر سره خلاف ولري په دې وخت کې په خبرو کې زیات تأکید ته 
. ضرورت پېښږي لکه: | ۱ 

الف: ستا ورور خامخا او ارومرو راځي؛. 





کن تا و 
۱ دي ډول خبر ته (انکاري) ويل کېږي او دا ځکه چې مخاط مک ويد 
هغه د قناعت لپاره زیات تأکيد ته ضرورت وي. ˆ ۱ 
نو متکلم چې کله دا د هغه د شش نه 
۱ ۱ وروسته ورسرۀ د برد درې ډولونو نه یو انستعمال کړي دا د حال او مقام د 
. مقتضا مطابق خبره شوه او بلیغه شوه او دا کار د معاني د علم په زاسطه‌وشو 


تأکید(ټینگار) 

تأکید یا تینگار په خبرو کې د دریځ د کلکوالي. خر گندونی, ښکلا. 

مبالغې او ژبدود لپاره راورل کېږي. . 
پښتو کې تأکید په د رې ډوله راځي 
-١‏ تکرار (غبرگول). 

اغى 
٣-د‏ تأکید برخیزونه. . ۹ 
ال تکار رلک E‏ کو کرد 
دویم- غهرگیز: چې په دوه ډولهدی: 
١‏ پرتلیز غبرگيز: ۶ چې د هر لفظ کلمې او برخیزاول توری غورځېږي از ۱ 





اي رال کي نک شاب تا بل 

۰ مېوال. سړی مړی. دود ی موډۍ... چې د هرې ګلمې دوهمه. غبرگیز 
بولو او دا يو داسي بحر دی چې ساحل نه لري خو په هغو لفظونو کې 
راورل کېږي چې د سر توری یې « میم » نه وي که د سر ټوری یې میم 
وي نو ځینې تكزاربري او ځینې سماعي او دودیز غبرگیزونه لري. 

۲- دودیز او سماعي غبرگیز: دا هغه غبزگیز وي چې د قاعدې او قانون 
په بنسټ نه پرتله کېږي بلکه پښتو کې له پخوا نه همداسې اوزیدل 
۱ شوي او راپاتې دي لکه: کور ور . سور پوړ. يخ پخ شخ پخ؛ مال 
هال... پښټو د ټینگار ډېر برخيزونه لري چې وزوسته به راشي. 


انشاء 
انشا .هغه کلام یا E‏ ریبتیا اودرواغواحتمال 
پکې نه وي بلکه په هغې کې چې کوم م مطلب نغښتی وي د متکلم د تلفظ نه 
مځکې نه معلومږي او د ريښتیا یا درواغو حکم پرې نه شي کېدای. 
انشا په درهچړلهد«: 
۱- طلبي. 
۲- غير طلبي. 


خوبه ژبه 9 ۱ معاني هنک 
د معاني او بلاغت په علم کې غير طلبي انشا ء نه څېړل کېږي ځکه چې 
غير طلبي انشا ء أصل کې د خبر نه انشا ء ته نقل شوې ده او اجمالي ډولونه یې 
دادي: ۱ 
۱-د مدحي‌او ذم (ښه او بدستایلو) توري (برخیزونه). 
۲- عقود. (د اخیستلو او خرخولو...) توري (پرخیزونه). 
۳-د قسم توري (برخیزونه). 
٤-د‏ تعجپ‌صيفي. ‏ ۱ 
۵-درجاء توري (برخیزونه), . 
د معانیو په علم کې يواځې د طلبي انشا ء څخه بحث کیږي. 
طلبي انشاء هه انشاء ده چې متکلم پرې د داسی مطاب غوبتنه كوي 
چې هغه په اند د وښتنې په وخت کې نه وي حاصل شوی, 
طلبي انشا ء په پنځه ډ وله ده: 
اا ابن ار وغ" 
-٢‏ نهی: (د يوه کار د نه ګولو غوښتنه) , 
۳- استفهام: (پوښتنه). 
٤٤٢‏ ټني: (ارزو کول). 
۵- نداء: (اواز یا غږ کول). 





۱ اول- امر ۱ 
۱ آمر د یود کار د کم لرغر ښتنې ته ويل کېږي. او دا په (٩۱)دوله‌دی:‏ 
١-استعلاء:‏ کله < ښاشلئ به‌آدنی (د اوچتي مرتبي والا پر لاندې) 
الزامي امر وکړ E‏ هغه کار په کول و مجبورول وي 
نودا أمراستعلا ءبلل کېږي لکه الله تعالی چې خپلو بنده گانو ته 
امر کوي يا پيغمبر امتیاننو ته امر کوي يا آمرمأمور ته‌امر ۱ 
کوي يا بادار مزدوز ته امر کوي. . 
۲- - دعاهء: کله چې ادنۍ أعلى' ته امر وكري‌دعا بلل کي لکد: ای ریه 
زمونږ گناهونه را وبخښه مونږ ته روزي را کړه... 
۳- لتماس: کله چې هنزولي يا په مرتبه كي مساوي ته امر رک ې دا آمر 
التماس بلل کپري. 
۸- رکه هخه ام هل یه جروت کي ولگ : هر 
کار په کلکه اراده اوسیه سینه کوی!. 
۵- تهدید: لهچ به به مرک سخب ترم تذل کي 
لکه: کوئ کوئ زه به‌درسره کو 
۹- تعجیزه هغه أمر ته ويل کېږي چې د متکلم اراده د مخاطب پاتې . 


خوږه ژبه لا . معاني سه 
راتلل وي لکه چې الله تعالی فرمايي: «او که تاسو د هغه کتاب په 
هکله شک لرئ چې ما په خپل بنده نازل کړی دی نو ددې په څېر یو 
سورت خو راوړئ...» 

۷- |باحت: لکه چې الله تعالی فرمايي: « کله چې تاسو (په حج کې د 
احرام نه) حلال شواست نو ښکار وکړئ!. » 

۸- تضسویه (برابرول): لکه: ته لاړ شه يا مه ه زه خو ځم!. 

۹-قني (ارزوکرل): لکه: اى د اا سار وخېژه!. 

۰- |کرام (عزت کول) : لکه: مهرباني وکره دلته کښېنه!. 

۱- دوام: لکه: د مبلمه‌احترامکود؛. 

۲-متنان (د احسان‌خرگندونه): لکه یو پلار ځامنو ته‌وايي؛ کری! 
ریبی! او خورئ! ډېره مځکه مې درته گټلې ده. 

۳-عتهار: لکه یو وک چا ته ورپېژنې او آهمیت یې ورښیې: دا 
وپېژنه!. 

-٤‏ هانت (سپکاوی): لکه يوچا ته وایې: زمری شه! پړانگ شه! . زه 
دې پروا نه لرم!. ۱ ۱ 

۵- اذُن (اجازه‌ورکول): لکه‌چی خو ک دروازه ووهي او ورته ووايي: 
واه تارا ننهوڅه!. 


- تعجب: لکه: وگوره حومره ښه ښکاري؛. 





ER فرمايي:‎ 

۸- تأدیب (ادب‌ورکول) : لکه: رک و 
مړۍ واخله! .ځان پاک كړه!. 

۹- تخییر (اختیار ورکول ): لکه: یا سبق ووایه‌او یا کار وک «!. 


دوهم: نهی 

نهی دیوه کار د نه کولو غوښتنې ته ويل کېږي او دا په ٤١‏ ډوله ده: 

١-ستعلاء:‏ کله چې اعلی أُذنی له يوه کار نه الزامي منعه كسوي چې 
مطلب یې د هغه کار په نه کولر مجبورول وي دې ته د استعلاء نهی 
ويل کېږي لکه الله تعالی چې خپل بنده گان. پیغمبر امتیان, آمر 
مامور. بادار مزدور او پلار زوی منعه کوي. 

۲- دعاء: لکه: ای ربه مونږ مه نیسه مونږ په عذاب مه‌هلا کوه!.... 

۳- |لتماس: کله چې مساوي منع کړې دا د التماس نهی ده. 

-٤‏ |رشاد : کله: چې منعی کې لارښوونه وي ارشاد بلل کېږي لکه: د 
بد اخلاق و خلکو ملگرتيا مه کوئ!. چې اړتيا ورته نه لرئ هغه 
کار مه کوئ!. 

-٥‏ تأدیپ: هغه منع ده چې ادب ورکول پکښې وي لکه: د بل چا مخکې 





خوراک مه کوه» چاته کنځل مه کزه!. 
-٩‏ تیشیس (نا آمیده کول) : لکه چې الله تعالی فرمايي: «عذر مه 
وراندي کوی تاسود ایمان نه وروسته کفر کری‌دی. » 
۷- دوام: لکه: « په لد ناخبره گمان مه کوه؛ ». ۱ 


۸-د پایلی (نتیجی) بیان: لکه: درواغ مه‌وایه رسوا به شې!. 

٩-قني‏ (ارزو کول): لکه: د ځوانۍ عمرد! . مه تېرېږه!. ۱ 

۰- تهدید (سختي اوزجر): لکه چې آمر مأمور ته‌وايي: زمامه‌منه 
خوند به درکړي!. ۱ 

۱- تحقیر (سپک گڼل): لکه: ځان مه ستړی کوه ته دا کار نه‌شې ‏ 
کولای!. ۱ ۱ 

۲- کراهت (نامناسب گیل) : لکه: د سرکونو په ارو خورا ک مه کوئ! 
د چا سخی ته تو گاڼې مه تو کوی!. ۰ 

-۳٣‏ اٍنتناس (مینه تسلي او الفت ورکول) : لکه: خفه نه شې زه دې 
ملگری‌یم!. ۱ 


۶ - توبیخ (رتنه): لکه: چې نه یې شي کولاي مه یی وایه؛. 





دریم: استفهام (پوشتنه) 
استفهام پوښتنې ته ويل کېږي او پوښتنه د دې لپاره وي چې مجهول شی 
معلوم کړي. ۱ 
پوستنه کلهد غږ او خبرې د لهجې نه څرگندېږي او کله د تورو په واسطه 


۱ کېږي د پوښتنې برخيزونه دا دي: ۱ ۱ 

۱-«آیا »: د اثبات او نفې د خرگندولو لپاره راځي لکه: آیا کله مو د 
پسرلي په هکله مقاله لیکلی ده؟! 

۴- و کله»: د وخت د څرگندولو لپاره راځي او تفصیل به يې لږ 
وروسته راشي. 

:» کوم‎ « -٣ 

الف- په متعددو (گڼو) کې د یود تعین (ټاکنې) د څرگندولو لپاره 
راځي لکه: په گلانو کې ستا کوم یو خوښ دی؟ 

ب- د |دعا د څرگندولو لپاره راځي لکه یو خوک ووايي: ماسره قلم شته. 
او ورته‌ووایی: کوم دی؟. 

-٤‏ وڅنگه»: د کیفیت د څرگندولو لپاره راځي لکه: د افغانستان د 





- ستونزې حل څنگه کبدای‌شي؟ ۱ 

۵- «څرنگه»: د «خنسگه » په ای راورل کېږي چې د کيفيت 
پوښتل پرې کېږي. 

۷ وځه»: 


الف- د یوه شي حقیقت پرې پوښتل کېږي لکه: دا خه‌دي؟ يا: دا خه 


ىدى 

ب-د «لامل» د څرگندولو لپاره راځي لکه : د څه لپاره هلته تللی وې ؟ 

ج-د «کوم » په معنا زاغي لکه: ستا غه کي په کار دی؟ 

د- د «ولې » په معنا راځي لکه: ستا څه کار ؤ چي‌داسي دي وکرل؟ 

ه- د a‏ ته یې څه کوې؟! (پري 

اب یې ږده). 

و-د « پلټنې» لپاره راځي لکه: څه شو ؟ 

۷- «چپرته » با: «چرته » يا: «چېرې » یا: «چرې »: 

الف- د ځای د څرگندولو لپاره راغي لکه: ته چبرته اوسپرري؟ 

۱ ب- د «استبعاد » (لرې گټلر) او تعجب لپار راځي لک چرته للمه‌او 

چرته‌شولی؟! ` 

۱ ۸- و خومره »: 

الف- د . وزن ؛ حسجم؛ + مساحت. اندازي, ا کش 
څرگندولو لپاره راځي لکه له يوه بزگر نه پوښتنه وکړې چې: سږکال 





:د 
-٩‏ «خو»: د عدد مره کمیت: شرگندولو لاه راغي لکهیر 
شاگرد ته‌ووايي: ستاسو په تولگي کښې و تنه‌شاگردان‌دي؟ ` 
۰- «ولي »: 
لت دنا تم شر لیو ار لک ولي دې دا 
کار وکړ؟ یا ولي داسې نه کوې؟ 
ب-نفې په اثبات اړوي لکه: آیا دا کار نه کوې؟ جواب: ولې نه؟!. 
۱- « چا ه: د شخص د څرگندولو لپاره راځي چې زیات پرې فاعل 
. پوښتل کېږي لکه: دا کار چا کړئ دی؟ . 
۲- « شوک »: د شخص د څرگندولو لاه راځي لکه: کاب رد 
وکړي؟ یا ته څوک یې ؟ هغه څوک دی؟ 7 
کله کله پوښتنه د أصلي معنا څخه (چې د مجهول معلومول دي) وځي او 
7 نوروغرضونو لپاره کږي لکه: 
١-امره‏ لکه‌چی الله تعالی فرمايي: ايا تاسو منع کېږئ؟» (منعه 
شی). ۱ وم 
۲- نهی (منع کول) : لکه: آی له دښمن نه ډارېږئ؟. (مه ډارېږئ) . 
۳- نفي (نشتوالی): لکه: آیا له علم نه ښه شی بل شته؟ (نشته). 
-٤‏ تسویه (د دوارو خواوو برابري): لکه: که زه لار شم او که نه؟ دا 
کار نه کږي. ۱ 





۵- تشویق (هڅونه او رشبت ورکول) : لکه: آیا زه تاته‌یوسه‌کار 


وښایم؟ 

-٩‏ ٍنکاره لکه: « آیا په الله کې شک شته؟ » بلکه په حقیقت کې نشته 
او تاسو یې چې کوئ نو بد کوئ. 

۷- تقریر (دیوه کار ثابتول) : لکه: ایا ما تا سره نيکي نه ده کړې؟. 

۸- استثناس (مینه ورکول او حان سره پلدول) : لکه پلار ماشوم ته‌وايي: 
دا خه‌دي؟ هغه خه‌دي؟ يا لکه الله تعالی چې موسی عليه السلام ته 
وویل: « ای موسی ستا په دې ښي لاس کې څه دي؟ « ۱ 

-٩‏ ٍستبعاد (ليري گڼل): لکه: جنگي ډلې چې تقويه کېږي او وسلي 
ورکول کېږي خنگه کبدای شي چې له جنگ نه لاس واخلي ؟!. 

۰ - تهویل (لوی گنل او ویرول): لکه:آیا پوهیږې چې قیامت شه‌شی 
دی؟ 

۱- تحقیر (سپک گڼل): لکه: هغه تا چې راته ډېر یاداوه هغه دا دی؟ 

-٢‏ تعظیم (لوی گڼل): لکه: روسانوته له افغانانو پرته چاماتې 
ورکولای‌شود! ؟. ۱ 

۳-تهگم (په استهزا ءد چا کار عبث گڼل): لکه: ستا پوهه همدا وه 
چې داسې کار دې وکړ!؟. ۱ 

۶- تعجب (اریانتیا): لکه: دا څومره لوی ښار دی او څومره گڼ 
خلک دی!؟. 





۵ ۱- استنباط (د خبر او پوهې طلب): لکه: د الله مرسته کله راځي! ؟. 
۷- وعید (ویرول): لکه: «آی ته نه گورې چې ستا رب عادیانو سره خه 


وکرل!؟. 
زد ی ا زو بو سوب گرا :۲ : لکه: آیاشه‌کار 


پربرردي او بد کوې!؟. 
۱۸ - په باطل تنبیه (باطل ته متوجه کول): : لکه: : آاته کنوتهاورول 
کولای‌شي!؟ رن ليا رولا شي ؟. 
۹- په گمراهی تنبیه: لکه: خوک په خطا ليار روان وي او ورته ووایې: 


چبرته ځې ؟ ۱ 
۰- تحسر (افسوس کول): لکه: ولې مې شوک له حاله نه پوښتي ؟ زه 
خو لا دومره خوار نه وم. 


١-امتحان‏ (ازموینه): لکه استاذ چې د شاگردنه پوښتنه کوي. 





حلورم- مني 
ني د داسې یود محبوب شي غوښتنې ته ويل کېږي چې: 
الف- حصول يې هیڅ مکن نه وي بلکه مستحیل (نه کبدونکی وي) لکه 
چې یو بوډا ووايي: کاشکې ځوان شم!. 
. ب- حصول يې مستحیل نه وي بلکه مکن وي خو ډېر گران او سخت وي 
لکه يو بې چاره ووايي: کاشکې باچاشم!. د «قني » لپاره 
« کاشکې» کلمه استعمالېږي. 
او که دیوه محبوب شي ارزو وکړې خو د حصول اميد یې وي نو دې ته 
« ترجي » ویل کېږي او د « ترجي» لپاره « کبدای‌شي » الفاظ استعمالېږي 
لکه: ېدای شي چې عالم شم. یا: مالدارشم. یا بریالی شم. همدارنگه د 
«امېد » کلمه‌هم د « ترجي » لپاره استعمالېدای شي 
لکه: امبد لرم چې الله تعالی به راته بخښنه وکړي. 





7 
نم -نداء 
وه 1 


ندا ء غږ او اواز کولو سه ويل کېږې چې مخاطب پرې د نان خواته را 
متوجه کېږي. ۱ ۱ 
د ندا ء برخیزونه په د رې ډوله دي: 
-١‏ يواځې «الف »د نوم په اخر کی راوړل او اوردول لکه: بریالیا! چی 
«الف » يې په رازه خوله اوږدېږي. 
۲-د نوم نه مخکې « وا » راورل او وروسته « الف » راوړل او اوږدول. 
لکه: وابریالیآ!. 
۵-۳ هو ی و یی 
که نې دزن و رو سم تا اوري 
الف- برياليآو!. 
پ- وابریالیآو!. 
ج- يا بریالیاو؛. ۱ 
او کله کله ځینې ذ « ای » کلمه يراي هم استعمالوي از « مخکنیو جملو 
سرد یی هم لگوي لکه: 





الف- «ای! « 


ب- ای انوز خانآ! ,اى انورخانآو!. 
غږاکفرد لیرې لپاړه کږي خو کله کله نږدې لپاره هم کېږي خو: 
-١‏ اواز پرې نه اوږد ېږي. 
۲- په اول کې د «وا: »او « با » گلمې نه راوز رل کیږي. 
00 - په اخر کې « واو » نه راځي.: ْ 
٤د‏ يراد «ای» گلمه ورته راوړل کیږي. 
۵- کله ورسرد « ده هم بهاخر کې زياتبري لکه: اي انوره!. 
کل واه خر لد ری یار شگنر 
کېږي لکه: انورد!. 


مونشاتو و ۱ 
مخکی چې موکو. موه ياد کړلذ مذکر برد وود منت خی لپاره 
يق توپیر دادی‌چي : ۱ 
الف- په اخر کې د «الف » په ای زې + راورل کېږي او واوود ری لکد 
زينبي (چي « ې» ډېره اوږد پږي او راښکل کېږي). 
ب-د نوم نه مخکی « یا » او وروسته« ې » راوړل کېږي لکه: یازشی ". 
ج-د نوم نه مخکې « وا :او وروسته د ی راء ل کېږي لکه:وازینبی!. 





و - و نوم نه مخکی « ای » او وروسته « ې » راوزل کېږي لکه: ای زینبې!. 


گلالای!. شیرینًی!. ۱ 


مبتدا او خبر یا مسند اليه او مسند 
عبتداد خبرې هغه پیل دی چې د هغې په هکله پرېکړد کېږي. از هغه 


پای دی چې د همدې پرېکړ ې لامل وي. 


-٢‏ ستوري ډېر دي. 
۳ وری نش ھ 
پورتنیو دري جملو کی: اد »۰« ستوري »۰« وریځ » هر یو مبتدا بلل 


کېږي چې د خبري پیل پري شوى دی خو خبره پوره نه ده؛ که مونږ د «احمد ». 


چ ق و سرد «ولاردی» یوخای کرو او ووایو : احمد ولاردی ؛ نو خير پوره شود او مون, 


۱ د یو کار نه خبر شو چې هغه د احمد ولاره ده. ١‏ و که يواځې «ستوري»ووایو. 
خبره پوره نه ده او د ستورو په هکله مو کوصه پربکره نه ده کړې خو که 
«ډېردي» ورسره یوځای کرو او ووایو: ستوري ډېر دي. نو خبره پوره شود او 
مفهوء یې افاده کر چې د ستورو ډېروالی دی همدارنگه که ووایو: «وریځ» نو 





زمونر ذهن نه د يوه نوم مسمی راځي خو د هغې په هکله کومه پربکره نه 

څرگندېږي خو که « نشته » مو ورسره یوځای کرد او وموویل: «وزيغ‌نشته » نو 
حمله پوره شوه او مونږ ته یو مفهوم خر گند شو چې د وریغ نشتوالی‌دی. 

د مبتدا او خبر نور نومونه هم شته لکه: « محکوم علیه او محکوم به » یا 

د معانيو د علم په اصطلاح: « مسند اليه او مسند » یا د منطز و ۱ 


» موضوع او محمول ۰ ۱ 
در وی RT‏ 
آمله یې د خینو احوالو او احکامو یادونه کوو: 


ا 
«فتره باازتې رین کی ای ,حلف رک کر کی ور 
معنا لرونکي لفظ یادونه کله ضروري وي او کله کله دیوې قرینې له أمله د 
جملې نه غوريري. . 
هغه خایونه چې د مبتدا ذکر پکې لازمي دی دا دي: 
۱- تینگار او څرگندونه: لکه: احمد ښه سړی دی. احمد وفاداردی. 
-٢‏ - په مخاطب رد : لکه یو ملحدووايي: الله نشنةا و ته ورتهپه جواب 
کې ووایې: الله شته. 
۱ ۳- کله چې مخاطب په خبره پوه نه شي: نو په دې صورت کې هم بايد 





اک دوا ردنا کرڅ احوومسهو رارک 
- تلذذ (خوند اخیستل) : لکه: اللهبردی. ال زما رب دق. 
۵- کله چې اوربدونکی غبي (روند مغزی) وي او زرنه پوهميري. 
-٩‏ تعجب: لکه چې یو خوک ووايي: ایا بریالیدا کار کولای‌شي! ؟ 
جواب کې ووایی: بریالی دا کار کولای شي. . 
۷- دلیل او اثبات لپاره: لکه‌چی قاض د گواه نه پوښتنه وکړي: آیا 
احمد ستا په مخکې دا اقرار کړی دی چې د محمود پرې دا حق دی؟ 
هغه ووایی: هو احمد زما مخکې اقرار کری‌دی. ۱ 
۸- تعظیم (درنښت): لکه: آيا EE‏ 
٩ ۱‏ وویل شي: هو معلم سا »به شای‌دی. ۱ 
٣‏ ٩-اهانت‏ (سپ‌کاوی): نکه‌قاضي پوښتنه وکړي: مجرم‌دادی؟ په 
ځواب کې ورته وویل شي: مجرم دا دی. 
اوهغه ځايُونه چې مبتدا پکې حذفږي دا دي: 
۱- ځواب: لک ری زواپی: احمه خه شبي؟ راب کی ورتةژويلشي: 
شته. اصل کې جمله د اسي وه چې: احمد شته لکن د اختصار لپاره 
" مبندا (احمد ) حذف شوه او یواځې شته وویل شو چې خبردی. 
۲- پتول: لکه‌ستا او د مخاطب په منخ کې یو څوک معلوم وي. خو یو بل ۱ 
وک دنت رش اوه هغه نه یی نوم پتيوي نو ورته ووايي: خه‌شو ؟ هعه 


ووابي: کور کی‌دی. 





۱ ٣-پیړه:‏ د ډېر تلوار او بيري په وخت کې غواړې چې فرصت له لاسه ورنه 
۱ ۱ کړې نو مبتدا حذف کړې. لکه يو ښکاري د هوښۍ پسی گرځي او ته ۱ 
ناڅاپټي هوسۍ وگوري‌او ورته ورایی: هاغه‌دد. په اصل کې داسی وه 
چی: هوسی هاغهدد. ۱ 
٤-ازموينه:لکه‏ استاذ غواري چې د شاگرد ویبتیااو توجه معلومه 
۰ کړي نو ووايي: لمر خخهرنا اخلي. او مطلب يي دا وی چې: 
سپوږمۍ له لر څخه رڼا اخلي. 
همدارنگه نور داسې ځایونه هم شته چې مبتدا پکې حذفیږی او دا په سالم 
ذوق ھا ی دوخ د دک اوعذفت غالونه هی به‌همدی ورلدي. 





د کلام جوړښت 


جمله یا کلام په جوړښت کی « توکیو نها تیا لر يآو هغه توكي چ ې کلام 
تري جوړېږي رې دي: ۱ 

- نو" 

۲-فعل. 

7: برخیز یا توری. 

بای Ea ESE‏ ۰ 
باندې نه وي ځینې لیکوالان د انگليسي گرامر یا کټ مت پښتو ته ژباړي او د 
پنتو گرامر ترې جوړوي او خی ورخخه اغیز من شوي وي او دا صحيح نه ده 
لکه خینی د کلام توکي شپږ بولي: ۱ 

نوم ضمیر. صفت. فعل . قبدونه او ادات. دا سمه ده خو یواځې دا نه. 
ځکه چې ضمیر , صفت او قبد د اسم عارضی صفتونه دي اسم کله مضمر 
7 (پټ) وي| و کله ظاهر (ښکاره) وي .کله عام وي . کله خاص وي .کله مقيد 
وي. کله مطلق وي. کله مبتدا وي. کله خبر وي کله ظرف وي. کله‌مظروف 
زي. کله اسم اله وي. کله اسم زمان وي. کله اسم مکان وي. کله اسم تفضیل 





وي. کله فاعل وي کله مفعول وي... دا ټرل د اسم عارضې صفتونه دی چې کله 


یواو کله ورته بل پېښېږي. 
کله مو چې وویل: کلام له: نوم . فعل او برخیز خخه جوړېږي نو د دري 
وارو تولو دولونوته شامل شرا ر د دي‌ار تیا پاني نه شوه چي ود نو ياد کرو . 
سم . فعل او توري يا برخیز ډیرډولونه اوصفتونه دي چې دلته پر ۴ 
بحث نه اوردوو او هغه د «صرف» او «نحوې »د سر وو 
ان‌شا .الله يورځانگړی کتاب‌به پري ولیک .او داسې نور اړوند بنستتونه به 
پکې وڅيړو. دلته زمونر مقصد د معانیو ځينو قواعدو ته لارد اوار ول ډي نو 
. ځکه صرفی او نحوي څېرنه نه کوو اه يواي به هينو اشازو بسنه کرو او د هغه ۱ 


څه. ياد ونه کوو چې زمونږ د e‏ لري. 


نوم 
نوم هغه لفظ دی چې ځانگړې معنا لري او د زمانې سره هبح تړاو او 
1 ړيکي نه‌لري. 


لکه: : ډیوال .کتاب احمد ول ؛غر وحم زد تس ډبر بر ښي' 


خفگان .خورل .تلل (جی دا دار مصدر نومدی) اودسي نور. 


هغه لفظ د ککری شعا زا ماش کار ی‌وي یعنی تیر د 
شوې. حال او راتلونکې زمانه ښايي پښتو کې ورته « کر ۳۹ « کر ز ا 
۲ ګږي او دا په پنخه‌ووله‌دی: .. ۱ ۱ 
۱- تیره زمانه: لکه: لیکلی خوړلي او داسي نور. 
۲- حال: لکه: راغی, لا ړ. ولیکل او داسې نور. 

۳- راتلونكي زمانه: : لکه: :لكي .«خي ۳ وورواوداسي نو 
٤-امر:‏ لکه: وکړه. ولیکه, وکړئ. را اوداسي‌نور. ‏ 
۵- نهی: لکه: مه کو: مک ول هگ از ات ور 





شه کی ار 


ضمیر هغه لفظ دی چې د نوم خای نيسي او د اوږدوالي او ټکرار مخنیوی 
هغه . هغوي. ته . تاسو . زه » مونر مې. یې . مو . دې. 


م2 ۲ 
برخیز (ویکی یا نيم کر یا ادات) 

د پښتو توري په دود دٍوله‌دي: 

: د هجا توري یا الف. با تر« ی » پورې.‎ -١ 

۲- برخیزونه. او دا هغه لفظونه او توري دي چې نوم او فعل نه دي؛ 
واقع شي نو د خبرو یود معنا لرونکې برخه تشکیلوي لکه: خو . څخه. که. 
بې. له او داسې نور. 

عربي کی د هجا تورو ته هم حروف ويل کېږي او ځینو برخیزونو ته‌هم. 
لکه: من. انی عن او داسی نوراو ځبنو برخیزونو ته «ادات » ويل کبری 


لکه: د ت تشبیه‌ادات او داسي نور. 





د دې لپاره چې د هجا او نورو تورو ترمنغ توپیر وشي نو هغه توری چې د 
کلام په ترکیب کې معنا ولري «برخیز » يې بولو او دا ځکه چې: « برخیز » د 
کلام يوه معنا لرونکې برخه ده. ځینې ورته «ویگی » وايي او ځینې یې 
کا ۱ 

پښتو گن برخیسزونه لري چې ځينې لاحق او ځینې سابق دي خيني 
ټاکونکي او ځینې تړونکي او کومکي دي چې د هریودد معنا او په جمله کې د 
استعمال په ترخ کې څرگندېږي چې د لته د هریودد خپلې معنا او یا معنا وو 
سره یاد ونه کوو او هغه څېړنې خخه تېرېږو چې د صرف او نحوې پورې اړه لري 
دلته یواځې د معاني اروند څېړنه کوو : ۱ 


د تأکید (تینگار) برخیزونه 

پښتو کې د تاکید برخیزونه په لاندې ډول دي: 

۱- «خامخا »: لکه: زد خامخا کورته ځم. 

-٢‏ « ارومرو یا هرومرو »: لکه: ارومرو دا کار وکړۀ. 

۳- «ضرور »: لکه: ضرور ولاړ شه (عربي ده خوپښتو کې 
استعمالبري). 

-٤‏ «ببخي »: لکه: په کورکی خوراکي شیان ببخي نشته. 

۵- « یواځې »: لکه: یواغی زه دا کار کولای‌شم. 


معا 





خوړه ژبه دا ۷" بت هعاني ® 

۱ «همدا »: دشن زه یم چی وی کاړنه عون و رکرق‌دی:‎ -٦ 
۱ لکه: زد هیشکله درا نه وایم‎ :»څیه«-٧‎ 
«قسم اخیستل »: لکه: واللهجې داکاروک یا ونه کړم.‎ -۸ ٠ 

-٩‏ « بې شکه »: لکه: اللّه(ج) بي‌شکه‌یودی. 

۰- «پام »: لکه: پام کرد چې دا کار ونه کري. ۱ 

۱- « زخت »: لکه: زخت ډېر باران وشو زختي ډبرې اوبه راغلی. 
۲-«کنه»: لکه: زه داسي کوم کنه ۱ 

۳- «خورا»: لکه: خورا ډېرې اوبه مې وخبلي. 

- «چور »: لکه: : غلم چور ختم شول. ۱ 

-٥‏ «هر»: لکه: : ښه خوی هر شوک خوښوي. 

-«سوچ »: لکه: : زمری سوچ لبونی دی. 

۷- « پخپله »: لکه: زه پخپله دا کار کوم. ۱ 

۸- «هو به‌هو »: لن د هر خرندي ی 

۹- « کټ مټ »: لکه: دا کټ مټ هغه غوندې دی. . 

۰- په ځان»: لکه: دا په ان هماغه دی. 

۱ ۱-«تک» a‏ يسور لکذاشین؛ (د «ث 4 په زورکي). 
۲- « هډو »: لکه: هډو نه راځم. (د شکبنیو پښتنو اصطلاحده). 


۳- د« د سره یاله‌سره »: لکه: د سرد بې چې ونه کړې. 





«-٤‏ کورټ » (بېخي) : لکه: د رېدي خان مومند دې شعر کی: 
وې ای سپین ږیریه نور خسه غم مه کسوه 1 


قوم دې خلاص سو دورب ساتم مه کود۱۱۱ 


د پښتوځینې د.. وناد معناه ې یی 
پښت و کښی ډېر داسې برخیزونه شت چې يواځې معنا نه څرگندوی ار د 
خبرو په ترڅ کې د گڼو ار مختلفو معانیو لپاره راځي چې په لاندې ډول دی: 
۱ وخر و 
الف- د استدراک لپاره راخي لکه: ته راخی خو زه به نه یم. 
. ب-د حضيض (تبزولو) ار هځونې لپاره راځي لکه: ته خو یو ځل دا کار 
وکړه بیا وگوره. ۱ 
ج- د اسرار او سخت دربخی لپاره راخي لکه: ته دا کار کوې او که نه زد 
خو یې کوم. ۱ 
د - د استثنا ء لپاره راځي لکه: ټول راغلل خو احمد رانه غی. 
۱ ه- د شرط ره راخي لکه: درته وايم خو چاه په نه وایې. 
۲- «او»: د عطف (یوشای کول و) لباره را ځي لکه: زه او ته دواره 
سای 


. ١١٤ محمود نامه:‎ -١ 





۳- وبیا»: 
الف- د عطف او ترتیب ار راحي لگه: اول یو بيا دودبیا درې... دي. 
. ب- د تګرار لپاره راڅي لگه: که غوژړې چې درښ ياد کړې بيا بسا بې 
کی وه راځي لګه: ٠‏ 2 یعنی زد وروسته راځم. 


6- «په »: 

الف- - د «بناندې» په معنۍ راڅ ي لکه: ناو هره 
باندی گښینه. 

ب- د ظرف برخیزدی د «دننه» په معنا راځي لکه: په منگي کښې 
اوبه‌دي. 

ج- د دلیل او مطابق په معنا راغي لکه: د هغه په خبره (د هغه د 
خبري مطابق) . ۱ 

0 د لامل لپاره راخي لکه: :د گل جان په خبره دا کار مه پبد يعنی د 
.هغه د خبرې له امله دا کار مه پرېږده. 

۵- « کې . کښې » : د ظرف برخیز د دی چې د | زمان‌او مکان‌دوارو لباره 
راځي د زمان ببلگه لکه: پېښور او جلال آباد په اوړي (دوبي) کې 
گرم وي. 

د مکان مشال لکه: اکاک لک لل دهاز تمدق 

۹ «د » (په زوره کي ): الف- د اختصاص او ملک لپاره راځ لکه: دا 





فلم د بریالی‌دی. ۱ ۳ 
و سوت 


اه ۲ ی ې 


ه.- د غايي د پبل لپاره رای لکه: د دی نه وروستة به گوښنښ کزه: 
۷- « ته»: الف- د تبلیغ (رسولو) لپاره راځي لگه: ما ورته‌وویل. بعنی 
خبره مې + ر ورسوله. ۱ 
ب- د «لبارد» په معنا راي لکه: نا ته مې غاب واخیسنت. 
بعنی نا سار مې کتاب واخیست ار په ځینو لهجو کې د «ته» په ځای 
«له ؛هم‌ویل کي 
ج-د «باندي» په معنا راغی لکه: محمود ته مې پوردی. یعنی محمود 
باندي مې بوردی. ۱ 
۱ د - د ظرت لپاره راخي لکه: ښي خواته. چپ خواته. ونې ته , دبوال ته. 
۸- «پاره » چی مخکې ورسره « د » يا « ل» راځي لکه: د پاره یا لپاره. 
الف- د ا تعناصاو ملک لپارد راشي لک بريالي لپاره مې څپلۍ 
واخیستی: ۱ ۳ ۱ 
ب- د تعلیل (لامل) لباره راځي لکه. 2 ې لپارد کوښښ کوم چې بریالی 
شم. یعنی له دې امله کوښښ کوم چې بریالی‌شم 





-٩‏ «سرد»: 
ال مصاحیت (ملگرتیا لپاره راځي لکه: غمید خپلو ملگرو سره د 


جهاد سیگ واه لا .: ۱ ۱ 

ب د استداراک او تأسف لپارراځي لک سرهلهد دې چې ډېرې خبري 
مې ورته وکړ ې خو پوه له شو!. 

E‏ یو تربله »په معنا r‏ وروبه‌دي. 
یعنی یو تر بله ورونه دي. 

۰ - «له»: 

الف-ه سب (لامل ) لپاره زاحي لکه: له دي‌املد یا له دې کبله. 

ب- د مصاحبت (ملگرتیا) لپاره راځي لکه: له هغه سره روان شوم. 

ج-د مجاوزت (تنبرببدلو) پهفبعنا رای لکه: له سیند حخه اخوا 
زمونږ کوردی. 2 

و رای لیلد څرگندولولپاره راع که له دي دد 
خرگنده شوه. 

ه- د غایې د او له دې وروسته به د اسې نه کوم. 

و (جملی) ر به معنا راي لکا 0 یعنې له دی جملې نه. 

۱-«چي»: : 

الف-د وت د ره :ته چې راغلې زه نه وم. 

ب- د بیان لپاره راځي لکه: ما ورته‌وویل چې: خلکو سره ښه سلوک 


ج د شرط لپاره ر.ځي لکه: خوک چې کوښښ کوي بری مومي. 

د- د نتيجي (پایلې) لپاره راځي لکه:زده کړه کوم چې عالم شم 

۲-:«که»: ۱ 

الف- د شرط برخیز دی لکه: که تا راسره ښه وکرل زه به هم د رسره ښه 
وکړم. یعنی زه به په دې شرط د رسره ښه وکړم چې ته راسره ښه وکړې. 

ب- د دز راځي لکه: گل که سوروي که‌سپين وي او که 

بر ښکلی وي. 

ج- ډ اغتيا ر لپاره راځي لکه: ستا خوښه چې دا أخلې ٢‏ 
-دترددلیار ره رای لکه: : ته ځې او که نه زه خو ځم. 

۳- یا »: 


الف- د تنوع لپاره راغي لکه: یا ازادي. يا جهاد ار یا شهادت. 

ب-د مقابلي او بدل په معنا راغي لکه: يا کر یی وکرداو یا ناکامي نه 
غاره کښېږده. 

ج- اختیار لپاره راحي لکه: یا دا واخله‌پا دا او با دا. 

د- د تردد په معنا راځي لکه: اه راغلی وي او یا نه. او پ‌يريلهجي 
کې «لبا » ويل کېږي. 

٤‏ -وتر»: 

الف- د غایې د پای لپاره راځي لکه: د علم او زده کړې وخت له انگو نه 


خوږه ژبه ت مغاني ری 

۱ تر مرگه‌دی. او کله کله مخکې ترې « ان» راخي. لکه: ان تر مرگه. 

ب- د استمرار او دوام لپاره راځي لکه: تر خو چې ژوندی یم موخی ته د 
رسبدو کوښښ به کوم. 

ج-د (نه) به معنی راغ لکه: منگی ت رکټ لاندي ایسی دئ: 

د-د (کی) په معنا راغي لکه: د جاهل او عالم تر منځ زیات توپیردی. 
اودلتهد (په) معنا هم ورکوي. 

ه- د پوری په معنا راځي او د شرط معنا هم خرگندوي لکه: تر څو ښندنه 
نه ء وي ازادي نشته. یعنی خو پوري. 
و- د (د)او (له) په معنا راځي لکه: تر تا ځار شم یعنی له تا یا دثانه. 

-۵٥‏ «را»: ا 

الف- د (ما) په معنا راځي لکه: را ته یې وویل یعنی ما ته یې وویل. 

ب- د ځان خواته د جلب لپاره راځي لکه: راکړه. راځه. راورد. . 

۷- «در »: ۱ ۱ 

الف- د مخاطب (تا) په معنا راځي لکه: ما درته وویل یعنی ما تا ته 

7 ١ وویل.‎ 

ب- د مخاطب خواته د لباک : در واخله: در وړه. 

۷-«ور»: 

الف- -د غائب (هغه) یا غائبې (هغې) په معنا را که : ما ورته وود 
یعنی‌ما هغه یا هغې ته وویل. 





ب- د بل خواته د جلب لپاره راځي لکه: ورکړه . ور وړه. ورشه. 


٨-ه«‏ پورې »: 

الف- د غایې د پای لپاره راځي لکه: هغې پورې به جنگېږم تزڅنو ازادي 
رگ ۱ 

بده (ته) او (باندي) په معنا راځي لکه: احمد پوزې مې پور دی یعنی 
احمد ته يا احمد باندې. 

چاو (سره) په معنا راځي لکه: ډوډۍ مې د شېدو پورې وخوره یعنی 
شېدو سرد. ۱ ۱ 

د -د (هغي غاړې) په معنا راي لکه: زمونیر کور د سیند نه پوری‌دی. 
بعنی هغې غاري ته دی. 

۹س-ډ«نه»: 

الف- د غایی د پیل لپاره راخي لکه: د کور نه‌روان‌شوم. ۱ 

ب-د مقابلې او بدل په معنا راځي لکه: د جهل نه علم ښه دی. 

ج- د (څخه) په معنا راځي لکه: له هغه نه مې پوښتنه وکړه یعنی 
له هغه څخه. 

ون و نفي او انکار برخیز دی چې د (هو) ضد معنا ورکري لکه‌چاته 
ووایی: دا کار کوې هغه ځواب کې ووايي: نه. یعنی نه یې کوم. 

او قندهارۍ لهجه کې د (نه) په ځا (یه) ويل کېږي. 





۰--وڅځه»: 
الف- د خوا (لورې) په معنا راځي لکه: زه له خپل ځان څخه پوره ډاډ 
درکوم. یعنی د ځان له لوري او د مان له پلود. ۱ 

بد (نه) په معنا راغي لکه: له دښمن څخه مه وېرېږه. یعنی د 

۱ دښمن نه. ۱ 

ج-د خینو پښتنو په لهجه کې د (سره) په معنی راځي لکه: زمونږ کورد 
جومات خخه‌دی. یعنی سره دی. ا 

د-د «جملې » (ډلې) په معنا راځي لکه: سید جمال الدین افغاني 
په جمله کی. 

ه- د غایې د پېل لپاره راځي لکه: له روغتون څخه تر پوهنتون پوري دوه 
کیلومتره لار ده. 

۱- «نه »: (د نون په زور كي) د نفې او انکار برخیز دی لکه: دا کار نه 
کوم. احمد نه راځي. باران و نه‌شو. گرمي نشته. 

-٢‏ «مه »:(د میم په زور ) «مه »(د ميم په زور كي) : د نهی برخیزونه 
دي چې د نه کول امر لپاره راځي لکه چې یو خوک د کوم کار نه منع 
کوې نو ورته‌ووایی: « مه » یا چاته ووایی. مه کوه. مه راځه. 

۳- وهو. أر وو هوکې»: د ایجاب‌برخيزونه‌دي‌چی د اثبات. 


اعتراف او اقرار په وخت کے وان کب لگ ,جاته‌ووايي: درس ته 


۱ 
خوبره ژبه ا ۱ ني وی 
سس بب حم اس 
تللی وي؟ يا: درس وایی ؟ يا: احمد راغلی دی ؛ چې ځواب مثبت‌وي 
۱ نوهو یا وو او ځینو لهجو کې هوکې ويل کېږي. 

۶ - ولی نه »: د ایجاب برخیز دی خود هغه اثبات لپاره راځي چې 
پوبستنه په نفی شوي وي لکه: احمد خو نه دی راغلی؟ یا نه راځي؟ 
ځواب کې ووایی: ولی نه. یعنی راغلی دی يا راځي چې د عربي د 

«بلی » معناورکوي. ۱ 

۵- «لکه. غوندې په شان دود ډول؛ څېر »: د تشبیه (ورتهوالی) 
برخیزونه دي چې تفصیل یې وروسته راځي. 

او «لکه» د مشال او بېلگې په معنا هم راځي لکه په مخکې ټولو مشالونو 

اوبېلگو کې چې مو ولیدل. 

٩-ه‏ پرته »: د استثنا ء (جلاکولو) برخیز دی چې د «غیر» او «سوا» 
په معنا راځي لکه: په کلنۍ ازموینه کې له محمود پرته نور ټول 
محصلین بريالي‌شول. یعنی له محمود نه‌غیر يا له محمود نه‌سوا. 

ځینې خلک د «پرته »۰ «سر ببره » او «برسبره » تر منځ توپیر نه كوي او 

ټول په يوه ډپ کی ولي. خو د دې درې وارو ترمنخ توپیر شته چې : 
۱- «پرته »: د «غیر » او « سوا » په معنا راخي. 
۲- «سریبره» د علاوه په معنا راځي. 


۳- «برسپره » د «پاسه»» «باندې». «ښکاره » او« څرگند » په معنا 
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راځي. 





۷- و نو »: د شرط د ځواب (جزا ) لپاره راځي لکه: که زيار مو وویست 
نو گنه به لاس ته‌راشی 


۸- « کله »: 

الف- د وخت په معنا راځي لکه: کله چې باران (اورښت) وشي هوا پاکه 
شي. یعنی هغه وخت. 

به تقلل ادلی ار اي که هکل لد احمد کرت 
دروغ رنخور پو شتنه یې کوم. ۱ ۱ 

TT O NEI 

ET‏ (ليري گڼلو) لپاره راځي لکه: زه کله داسې کو ؟! 

-دمستحیل (نه و ی رلپاره راي لکه يو بوډا و وايي 

۱  ز راځي!1.‎ e 

الک ون وو 
لپاره راځي؛ که ماضي لپاره استعمال شوی و د پښېدمالتيا مت 
ورکوي ل7 ه: کاشکې مې دا کار کری‌وای. 

او که مستقبل (راتلونکي وخت) لپاره استعمال شوی ونود ارزو معنا 

ورکوي لکه: کاشکې مسلمانان متحد شي؛ «دربغه» او «ارمان » هم د 

کاشکي غوندې دي خو دریغه یواځې د افسوس معنا وركوي. 

۰-وڅنگه: 


الف- د پوښتنې برخیز دی لکه مخکې چې تیر شو. 





ب- د a‏ تا رای لکه : څنگه چې هوسۍ را 


ښکاره شود ډز مې پرې وکړ. بعنی هغه وخت يا کله چې هوسۍ را 

شکاره شود. ۱ 

۲ -«خرنگه»: 

الف- د پوښتنې برخیز دی لکه مخکې چې تبر شو . 

ب- د لامل لپازه راځي لکه: څرنگه چې د هندوستان او پاکستان ترمنځ 
حالات ترینگلي دي. سوداگر هم داد من نه ښکاري. 

٣٢-«چرته.‏ چېرته. چېرې. چرې»: (بېلې بېلې لهجې دي). 

الف- د پوښتنې توري دي لکه مخکې چې تېر شو. 

ب- د د « کله» په معنا راځي لکه : که چرته راغلي زما پوښتنه وکړه .یعنی ‏ 

۱ که كلهراغلي. 

۱ ج- ذ احتمال لپاره راځي لکه: چرته باران و نه شي! ؟. 

۳-«وای»: ۱ 

الف- به وجود (شحه هولي) بندید حکم کولو لاه رشي لک ون 
کویتی هر کړئ : وای بريالي شوي به واست. 

ب- په عدم (نشتوالي) باندي د حکم کولو لپاره راځی لکه: که اوبه نه 
وای ژوند به نه ؤ. او په دې دواړو کې د هبلی معنا هم ورکوي. 

` ` :هنکو٤‎ 

الف- د تینگار لپاره راځي لکه چې مخکی تیر شو. 


حوبره ژبه ۵ دي 3 :8 


ب- د تصدیقد غوښتنې لپاره راغي لکه چې يوه خبره وکړې او بل چا نه 
د دې غوښتشه کوې چې د واه په حیث ستا تصدیق وکړي نو ورته 
وابی: « کنه» هغه ووأیی : هو یا نه. 

ج-د تعجب (اربانتیا لپا راغي اواز پري لاور برش او ده معا 
وركوي چې د «لدددی. 

-٥‏ « هکله »: د رباره »او د به‌حق کې »معنا ورک ري لکه: استاذ 
شاگرد انو ته د نو اخلاقو په هکله توضیه وگره. 

1- «به »: د راتلونکي زماني توری‌دی چې: 

الف- د استعجال (تلرار ) لپاره راځي لکه: زد به لار شم. 

ب-د دواء لپاره راځي لکه: بيا به‌داسی نه کوم. 

پاچ رټنې لپارهراځي لکه: داسې به دې نه کول. یا: بيا به داسې نه 
کوې. 

۷ ولا »: 

الف- د « تراوسه» په معنا راځي لکه: 

لاخومې روح له تنه تللی نه دی 
غليمه څنگه دې اميد شو پیدا!؟ 

ب-د انتقال او ترقۍ لپاره راځي لکه: وهل لاخه چې وژنم دې. 

ج- د استبعاد اوحسرت لپاره راځي لکه: مونږ په انتظار ستړي شو 
ته به لا راځې! 


خوږه ژبه ۵ معاني = 
د - د «نور» په معنا راغي لکه خوک ووايي: خومره ډېر کار دې کری 
دی. په ځواب کې ووایی: لا خو به یې کوم. 
۸-«پې»: د استشنا ء برخیز دی لکه د خوشحال په دې بیت کې: 
بې زحمته راحت نشته زما وروره 
که راحت غواړې زحمت درلره بویه 
- «خومرد »: ۱ 
الف- د پوښتنې برخیزدی لکه چې تیر شو. 
ب- د شرط لپاره راځي لکه: خومره چې ښه کوې هغومره به ښه مومي . 
ج- د تعجب لپاره راخی لکه: اوه اوه څومره و پر!. 
ود مسآ درک کت ود 
۰- «هغومره: هومره. آومره »: (مختلفي لهجي دي) . 
الف- د شرط د جزا (خواب) لپاره راځي لکه چې لږ مخکی(۳۹- 
ب) کې تیر شو . ۱ 


ب- د « ترهغې» په معنا راځي لکه: چې ما درته ځواب نه وي د رلېږلی 


اومره مه راځه. 
ج- د مقداراو کمیت (خومره والي) لپاره راځي لکه: ما چې گومان کاوه 
هغومره نه و . 


۱- «دومره »: د مقدار او کمیت‌د خرگندولو لپاره راغي لکه: دومره 


وړه چې په وس دې پوره وي. با چاته د يوه شي آندازه بب‌ایی او په 


خوږه ژبه ت ۱ ی و 
لاسونواشاره وکړې یا یو ظرف يا اندازه ورته وښایې چي: دومرد. ۰ 

وش و : ۱ 

الف- د ټول په معنا راځي لکه: هرشی الله پیدا کری‌دی. یعنی ټول 
شیان. چی دلتهد تأکید معنا هم ورکوي. 

نو «هغبه» په معنا راځي لکه: هر کله چې اذان وشي مونڅنه وو 

ج- د مبالغې لپاره راځي لکه: هرخومره چې ځان ستړی کړې نه کېږي. 

۳- «خوه: 5 

الف- د پوښتنې برخیز دی لکه چې مخکی تیر شو. ۱ 

ب-د «کوم وخت » په معنا راغي لکه: ترخو به‌داکراوونه گالو! ؟. 

ج- د غایې د پای لپاره راځي لکه: مخکنی ببلگه. 

د- د شرط لپاره راځي لکه: ووی زرا رتهب رم ی نگ 
فرعلای- .. 1 
p44‏ ځکه »: د علت (لامل) د څرگندولو لپاره راځي لکه: کوښښ 

ځکه کوم چې بریالی‌شم. 
۱ ۵“ « پر »: د «باندي» په معنا راځي لکه: کتاب پر مېزاېښی دی. 
یعنی مېزباندی يا میز د پاسه. بر 
1- «به» یا د قندهار په اصطلاح « شه »: د منلو او اطاعت‌برخیزدی. 


لکه چې خوک ووايي: دا کار وکره. په ځواب کې ورته‌ووایی: «ښه» 


خورره ژبه د : معاني 2 
ارګ یعنی ستا خبره مې ومنله او دا کا رکوم. 

۷- «ز »د «ما »او «مونږ »: سره چې سرکې یو ځای شي د ملکیت او 
اضافت معنا وركوي لکه: زما کتاب, زمونږ کور. 

۸- «ص »د «ثا »او «تاسو» سرهچی‌سرکی یو نای شې د ملکیت او 
اضافت معنا وركويلکه: ستا قلم؛ اسر کلی. 

-٩‏ «پيري »: د صفت او ځینو مصدرونو په اخر کې راځي چې کله لام او 
کله ورسره مخکی توری‌د مصدر نه غورموي؛ دوارو اصفت او 
مصدر) نه د مضارع (حال او راتلونکی) فعل جوروي؛ کله مطلق وي 
او کله کله د استمرار معنا وركوي چې دسیاق او سباق او برخیزونونه 
څرگندېږي. 

لکه: لويېږي. غټېږي. شرمېږي. کېږي. 

۰ - «و 6: 

الف- د امر لپاره راغي لکه: راه ویګه لیگ رز 

ب-د اخبار لپاره راغي لکه: ويي کړ . ويي نه کړ . ودربده وغربده . 
وخوړل شو . و نه خورل شو . ووهل شو . وشو, و به یې کړي. و به شي و 
به نه شي. 

۱- «لره »: 

الف- د «ته » په معنا راخي لکه: هغه لرد مې قلم ورکړ. 


معا 


خوبره ژبه لا دي Tp‏ 


ب- د «لپاره » په معنا راځي لکه د خوشحال په دی بیت کې: 

۱ بې زحمتهراحت نشته زما وروره 
که راحت غواړې زحمت دراره بویه 

۲ - «نا د نفې په معنا راځي لکه: ناکاره, ناخوښ» ناروغ. 

۳- و هم» د عطف برخیسز دی لکه: قلم هم واخله کتاب هم واخله‌او 
کوښښ هم وک د. ۱ 

۶ -«پسي »: 

الف-د وروسته په معنا راځي لکه: د لمانځه پسي کورته راشه. 

ب-د عطف برخیز دی او د بيا په معنا راي لکه: د اودس پسې لونځ 
دی د مانځه پسې. ډوډۍ ده .د ډوډۍ پسم, ار دی او د کار پسم, 
خوب‌دی. 

۵ - «گني » يا « گوندې»: 

ند و احتمال او امبد لپاره د «کبدای‌شی» په‌معنا راغي لکه: زد د 
سپین گل کورته ځم گنې راغلی وي. 

ب-د «لکه چې» په معنا د مخاطب د گُومان د ردولولپاره راغي لکه: 
زه گوندې نه پوهېږم؟ 

سي « که نه » په معنا راځي لکه: زه او زگار نه يم گني ما به کری وای. 

٢-وهۍ‏ هۍ»: د افسوس او حسرت لپاره راځي لکه: هی هی دا څه 


۷- واخ ». « وځ »: 

الف- د مفاجات (ناببرتیا) سرهد حسرت لپاره راغي لکه: اځ دا څه 
و 

ب- د درد او وغم معنا هم ورکوي لکه چې څو ک درد مند شي او 
ووايي «اخ‌یا وځ». 

9-۸ ویش »: 

الف- د نابېره ظاهري (ښکاره) درد با شر ی راځي او يواځې 
ويل کېږي لکه: ویش یا ویش ویش. 

ب- د چا په حال د معنوي درد بدلود احساس د خرگندولو لپاره راغي او 
يواغي ويل کېږي. 

۹- «وی وی »: د درد هوخت کې ويل کېږي. 

۰- «أف » (د همزې په پېښ سره): 

الف- د درد اوسوي په وخت کې ويل کېږي. 

ب-د افسوس و حسرت به وخت کی ویل كپرني. 

۱- «واوا . وه وه . واه واه. آها »: د تحسین او خوضی د خرگندولو لباره 
راخي او یواځې ويل کېږي. 

۲۳- د یره »: 

الف- د تنبیه لباره راځي لکه: بر چې دا احمد به چرته تللی وي؟. 


خوږه ژبه ۵ معاني = 
ب- د پښېمانتیا او رجوع لپاره راځي لکه: 
چا سره هېڅکله ښېگړه نه کړم 
یره کسسوم يې پرېږده څه به وشي 
۳- «اوه اوه »: د تعجب او اریانتیا سرهد یو شي یا يوه کار ډېر گڼلو 
لپاره راځي لکه چې ډېرې اوبه یا لوی سېلاو وگوري‌او ووایی: « اوه 
اوه » (واو اورد ويل کېږي). ۱ ۱ 
٤-«اوهو‏ »:د حسرت او پښېمانه کول و لسپاره راځي لکه: اوهو دا 
دي‌خه وکرل. 
۵- «ایله » : 
الت-د ر کر لپاره راع لکه؛ایله همدومره دي رکړل!؟. 
ب- د شرط د جزا لپاره راځي لکه: که داسې دې وکړل ايله به مې زره يخ 
شي. 
٩-ه‏ بلکه»: د استدراک لپاره راځي لکه: زه کورته نه ځم بلکه ښار ته 
٢٢ت‏ ت٢‏ ۸111 
۷-: هله »: د شرط د جزا لپاره راغی او د « هغه وخت» معنا ورکوی 
لکه: زه به هله دا کار کوم چې ته يي وکړې..يا: هله به خبر شې چې تا 
روجبی له ورشې . 
۸- «له» (د لام په زور) :د اه تسف 


چې تبر شو. 


خوږه ژبه لا مه :سي 


۹- «ځنې» د څخه په دعنا راځي لکه: 
ل ههغه خنی ځکارېږم 
۱ چې دردمند پەخښپل ملت وي 
اود «بعضي » په معناچې راغي هغه « ځينې » دی. 
۷۰- «وال, واله »: د نسبت لپاره راغي لکه: کوټوال: کوټ ته‌منسوب. 
کوټواله: موّنث لهاره. 
۱-«نی.نی »: د نسبت لپاره راغي لکه: بېگانی. پخوانی» 
لواړگینی. او سنی. بېگانۍ . پخوانی , لوارگینی , اوسنۍ . 
٧-وی.‏ ی »د نسبت لپاره راځي لکه: افغانی. پېښوری. کابلی. 
افغانۍ . پېډورۍ. کابلۍ. 
۳- «ور وره » د « والا » په معنا او د مصاحبت لپاره راځي لکه: سره 
ور . څڼه ور . گیره ور. خبتیه رر . ژبه ور. د موّنث لپاره « وره » راځي 
. (وراو وره دواړهد «و» په زورکئ دی) ‏ 
٤-ووالا‏ »: د نسبت او مصاحبت لبازه او د خاوند په معنا راځي لکه د 
پگړۍ والا , کابل والا . موټو والا . د قلم والا. 
7 ۷۵- «جور »: د احتمال لپاره راځي او د « لکه‌چي » معنا ورکوي لکه: 
۱ جور خوش دی شو. (د سکبنیو پښتنو اصطلاح ده. ) 
۷1- « بویه »: د احتمال لپاره راخي او د « وگڼه» او «وکره» په معنا دی 
لکه د خرشحال دا شعر : ۱ ۱ 


خوبره ژبه ۵ معاني رن 


بې زحمته راحت نشته زما وروره 
که راحت غواړې زحمت درلره بویه 
۷- « گنه »: د احتمال برخیز دی چې د شمبر ‏ فرض کره او بویه معنا 
وركوي. لکه: ما حاضر وگیه. داسی وگههچي زه نهیم راغلی. 
۸- «بايي »: د احتمال برخیز دی چې د کبدای‌شي معنا وركوي لکه: 
ښايي چې احمه راغلی وي. 
٩-ه‏ کېدای»: د احتمال برخیزدی. لکه: کبدای شي چې باران وشي. 
۰-« راسې »: د غایی د پیل لپاره راځي لکه: زمری د خالي ورځې 
راسې ښوونځي ته نه دی راغلی . او راهيسي هم ویل کېږي. 
١-ه‏ ولې »: 
الف-د پوښتنې برخیزدی چې مخکې تبر شو. 
ب- د اسسثنا لپاره راځي لکه: هغوي راغلل ولې زلی را نه غی. 
ج-د استدراک لپاره راځي لکه: هغه راته وویل ولې زه یې نه منم. 
۲- «زی »: د نسبت لپاره راغي لکه: نورژی. علی زی چې د «خبل» 
معنا ورکوي. ۱ 
۳- «خبل »:د نسبت لپاره راغبي لکه: سليمانځېل» نورخبل, 
«-٤‏ ین»: د نسبت لاحقي برخیز دی لکه: وزمین » سنگین ورېښمین. 
۵- «جن»: د نسبت او فاعلیت لاحقي برخیز دی لکه: کبرجن. 





غمجن. دروغجن. 
٨-«ونه.‏ گان. گانې .ان انې. یان. ياني وې ې»: د جمعې 
برخیزونه‌دی لکه: قلمونه. الوگان. غواگانې. طالبان. دوستانې. 
غویان, پربشانیانی. غلاوې. كوتي. ۱ 
۷- «دوی: دویه, گری EE‏ 7 .گر.گره. گری. هي" من 
مند . والا . وان یالی. ناک »+ د نسبت او فاعلیت برخیزونه‌دی چې د 
«والا » او « کوونکي » په معنا راغي لکه: شارندوی. حارندویه. 
ژرنده گسری, ژرنډه کري‌ساتونکی؛ ساتونکي. زرگر ‏ زرگره. 
ملگری.خلگري. ښکاري. ® ادا »کوروالا اد یوان: 
١‏ توریالی, خطرناک. 
۸- «شالی. تون غلی »: د مکان برخي زونه دي چې د له سنا 
راځي لکه: پنډغالی . مېږتون. خرغلی. 
٨-«بخن.والی.ښت.‏ توب. تيا. تون. گلوي. ولي»: د صفت 
برخیزونه دي چې د يوه شي وصف پرې بيانبري. 
لکه: توربخن. توروالی» نوښت. بوډاتوب. زړورتيا. بپلتسون؛ 
ورور رگلوي »ورور ولي. 
۰- «م. مه »: +« عد تاکن ره راغي له لس ال اک 





د تصغیر (ورکبود ) برخیزونه . 
9 تصفيرديوهشي وړوکي ښکاره کول او ښوډلو ته ويل کېږي چې مونږ یې 
٢ |‏ رمس ود دد خن ۱ 
ډول دي: ۱ 
-١‏ ه گی»: د نارينه وړک ښود لپاره راځي لکه : کورگی, دیوالگی, ۱ 
. زړگی؛ چې د کور. دیوال او زره وړ کسودونه‌دی. 
۲-«گی »: د ښځينه وړکښود لپاره راځي لکه: : رعنا گی .شاروگۍ . ۱ 
کویه گی : چې د رعناء شارو او کوټې و ركبودونه‌دي. 
۱ ۳- « کی »:د نارینه و ړکښود لپاره راځي لکه: : خوارکی #۰بوسکی: 
پنیوکی . تیتیکی. چې د خوار. ډبلي. . پنډ او ټیټ وړکښودونه دي. 
«٤‏ کۍ »: د ښځینه وړکښود لپاره راځي لکه: :خوراکی ۰وبوسکی. 
پنیوکی تیستکی. چې د 0 و .پنډې .او تيستسي 
وړکښودونه دي. [ 
8-«گوتی »: د نارینه وړکښود بار ورای لک میتی گرو اک 
گوټی . خرگوتی . چې د کمیس. ډاکټر . او خر وړکښود ونه دي. 





وو ی لپاره رای لکه: ځسواکنوني اسان 
گوټې .ب ښځگوټې . چې د غوا . ستنې او ښځې ور كبودونه‌دي. ۱ 

٧‏ د 
منگي او زلي و ړکښودونه دي. او کله کله د تحقیر (شپکاوي) لباره 
هم راځي لکه: سمو ټی . شفوټی . رفوتی. چې د وا .شفیق الله 
او رفیق الله وړکښودونه او تحقیردی. 

٨-«ټې‏ »: : د ښځینه وړکښود لپاره راځي لکه: واوروتي؛ سپينوتي » 
پېغلوټې . چې دوأورې. سپيني او پیغلې وړکښودونه دي. . | وکله کله 
همدا تحقیر هم گڼل کږي. 

٩-«تی»:‏ د ښځينه وړکښود لپاره راځي لکه: زانگوټۍ او پبغلوتی. 
چې د زانگو او پېغلې و ړکښودونه دي او د تحقیر لپاره هم راځي. 

۰ ۱- «ړی»: د نارینه وړکښود لپاره راځي لکه: کدوری‌چی د کدو 
وړکښود دی. 

۱- «گوزی» :د نارینه ورکبود لپاره راځي لکه چرگوری انا رگوری 
چې د چرگ او انار و کښودونه دي. 

۳۲- وړۍ »: د ښځینه وړکښود لپاره راځي لکه وې 
وړکښود دی. . 

YF‏ «دگتی» د نارینه وک و لپاره راځي لکه: د زوم 


. غوړه ژبه ۵ 





معاني 
۱ ورکبوددی. | 
٤‏ وگټۍ : د ښځینه وړکښرد لپاره راځي لکه: : لورگتیی چې د لور 
۲ وړکښود دی. 
6 «نۍ »: د ښځينه و ړکښود لپاره راځي لکه: : کوتنی چې د كوتي 
ورکبود دی. 
یادونه: 


د پښتو ورکبودونو کې: « گی گۍ ۰ گوتی او گوټې » پرتلیز (قياسي) 


a‏ و ړکښودونه دی او نور سماعي دي چې د کرم م ځانگړي بنست لاندي نه راحي. 


خوږه ژبه لا ۱ ني سه ۱ پا وه 


نيمگري فعلونه یا نیمخبزونه 
. ځینې نيمگري فعلونه هم د برخیزونو په ېر یواځې معنا نه لزي او په 
جملې کې معنا ورکوي نو له دې امله برخیزونه دي او چې د زمانې سره اړیکي 
لري نو له دې آمله فعلونه دي؛ مونږ يې نيمگړي فعلونه یا نيمخېزونه نوموو 
اود در ی وی رس 1 


اول: اما رای 


-١‏ شوم: د مفرد مهس د E‏ ونه‌شو. 
ی ی Be‏ کوته رنگه از 
رنگه نه‌شوه. 
۳- «شو »: د يوه نه زیاتو مذکرو غابو لپاره راي لکه: ردنر 
" شول. او «شر » (په‌دروند واو) ويل كميري. ‏ 
6- «شوي »: 


الف- ديوي نه زیاتو موٌنشو غالباتو لباره راځي لکه: شاگرداني بریالی . 





شوې (شولې). 
ب- د مفرد مخاطب مذکر لپاره راځي لکه: ته بریالی شوي. ‏ 


ج- د مفردې مخاطبې موّنث لپاره راځي لکه: ته بریالۍ شوې. 
0-«شواست.شری»شولن »: 
الف- د جمعي مخاطبو لپارد راځي لکه: تاسو بريالي‌شواست. 
ب- د جمع مخاطباتو لپاره راځي لکه: تاسوبریلی شوئ. 
-٩‏ « شوم »: د مفرد متکلم مذکر او مون لپاره راځي لکه: زه بریالی 
شوم یا زه بریالی شوم. 
۷- « شوه شولو » (په‌دروند واو): د جمعې متکلم مذکرو او مؤنشو لپاره 
راځې لکه: مونږ بريالي‌شویا مونږ بریالی شو. (شولو). 
۸- «شوی » ( په شین خج او زور کی): د غائب مفرد مذکر لپاره راځي 
لکه: احمد بریالی‌شوی‌دی. 
4- شوې» ( په شین خج او زورکی) : د غانبې مفردي مونث او غانباتو 
- لپاره راځي لکه: سعیده بریالی شوي‌ده. شاگرداني بريالۍ شوي 
دي. : ۱ 
۰- «شوي» ( په شین خح او زور کی) : د غائبو مذکرو لپاره راځي 
لکه: شاگردان بريالی‌شوي‌دي. 
۱- «دی »: په انبات او نی د حکم کولو نیمخیز دی چې د مفرد سا 
غائب لپاره راځي لکه: دا سری‌دی پا دا قلم‌نه‌دی. ‏ ۰ 





. ۱ ی TT‏ کک بیو 
الف- دیوه نه زیاتو مذکرو لپاره راځي لکه: نی سږي دي.هلکان را 
دي, کورونه نړېدلي نه دي. ۱ 
ب يوي نة زباتز مونشز الپاره رای لکنه : هغوی ښځې دي «جنکی ۱ 
لړووي رې رنگي ېزو دي 
۴- 00۵9 ياراد هکم کل نیسخیزدی اد مد منك ۱ 
لپساره راځي لکه: دا کوزهده, هغه ښځه ولاره ده. دا و نه زړه ده . 
تورپپکی راغلې نه ده. ۱ 
۱ و ا في او ثبات حکمي نیمخیزدی چي: 
الف- د مفرد مذکر مخاطب لپاره راځي لکه: بزیالی شری يي ته 
ناروغ نه‌یې. : ۱ 
٩‏ ا مفرد موٌنث مخاطبي لپازه راځي لکه: ته بریالۍ شوې یې ته 
ناروغه نه يې. 
۵- «یاست: یئ »: په اثبات اونفې حکمي نیسخیز دی چې د جمعي 
. مذکرومخاطبو لپاره راځي لکه: تاسوبريالي شري ياست يایئ. نه | 
ات او Ee‏ : 
: او دمام نه عا ۱ 
او تاسوبریالی شوې یاستن تی يا ین نه 





-٧-٧‏ «یم یمه »: په اثبات او نفی حکمي نيمځیز دی چې د مفرد متکلم 
۱ مذکر او مونث لپاره راځي لکه: : زه ناروغ يم یا زه ناروغ نه يم یا زە 


ناروغه یم یا زە ناروغه نه یم یا (یمه). 


٨۸-«یاستو.‏ يو»: په‌اثبات او نفې حکمي نیمخیز دی چې د جمعې 

متکلم مذکر او مژنث لپاره راځي لکه: مونږ داکتیران یاستو یا يو , 

. مون ډاکتیزان نه ياستنو یا نه یو. مون ها کترانی یاستو یا یو , مونږ 
داكتراني نۀ یاستو یا نه‌یو. 


دوهم: : په ليري ماضي کښې ډ اثبات ۱ 


او نفي حکمي‌نیمخیزونه ‏ 
-«3»«شری» (په شين خج او زوره کی) : د اثبات او نفې حکمي 
نيمخيزونه‌دي چې د مفرد غائب مذکر لپاره راځي لکه: 
۱ الف- گل نواز راغلی و یا گل نواز راغلی نه . 
ب- محمود ناروغ شو یو یا محمود ناروغشوی نه ؤ. 
۲- ف وو» «شوي »: دیوه نه زیاتو غائبو مذکرو لپاره راځي او د اثبات او 
نفي حكمي‌نيمخيزونه‌دي, لکه: ۰ 
۱ الف- شاگران راغلي وو یا شاگردان راغلي نه‌وو. 


خویه‌ژه ۵ . معاني 
ب- د ټکر له أمله څو تنه زخمیان‌شوي وو یا ۳ 
کوت « شوې»: د اثبات او نفې حکمي نيسخيزونه‌دي‌چی د مفرد 
موٌنث غائبې لپاره راځي لکه: 
الف- گلالۍ راغلې وه یا گلالۍ راغلي نه وه. 
ب- ملالۍ ناروغه شوې وه يا ناروغه شوې نه ود . 
-٤‏ «وې» « شوې »: د اثبات او نفې حکمي نيمخيزونه‌دي چې: 
الف- د جمع موّنث غاثباتو لپاره راځي لکه: 
۱- جنکی راغلې وې يا راغلي نه‌وي. ‏ ۱ 
- - جنکی ناروغه‌شوي‌وي‌یا ناروغه شوي نه وې. 
ب- «وې» د مفرد مذکر مخاطب لاد هم راځي چې مخکې ترې کله کله 
«شوی » هم راځي لکه: 
۱- ته‌راغلی ؤې يا راغلی نه‌وي. 
۲- ته نازو غ شوی وې يا نه وې. ۱ 
دوو ږ در منصناغې ا 
-١‏ ته راغلې وې. یا ته راغلې نه وې. 
۲- ته ناروغه شوي وې یا ته ناروغه شوي نه‌وي. ۱ 
۵-«واست. وئ » «شوي »: د اثبات او نفي حکمي نيمخيزونه‌دي چې: 
. الف-د جمعي مذکر مخاطبو لپاره راي لکه: 





۱- قاسو راغلی راست یانه‌واست: 


۳ ۲- تاسو ناروغ شوي واست يا نه زاست. 


بپ جمعي مونث مخاطباتو لپاره راغي لکه: 


۱ - تاسو راغلې وئ يانه‌وئ. .. 
۲- - تاسو ناروغه‌شوي‌وی‌یا نه‌وی. 
۹- « وم » « شوی»: د اثبات او نفې حکمي نيمخيزديچي: 
الف-د مفرد مشکلم مذکر اومؤنث لپاره راي لکه: ۰ نز 
وا وبا وم 
تا ناروغ شوۍ وم یا نه وم. زد ناروغه‌شوي وم یا نه‌وم. 
او کله کلهد راتلونكي معنا هم وركوي لکه: که وم وم که نه وم نه وم. 
۷- «وو » «شري»: د اثبات و نفی حکمي نیسخيزونه دي چې د جمعي 
متکلم مذکر او من لپاره راي لکه: .. 
ال ۱- موني راغلي وویانه‌وو. ۳3 
٢-مونږ‏ ناروغ شوي وو یا نه‌وو. 
ب: ۱- مونږ راغلې وو یا نه وو. 


۲- مونږ ناروغه شوې وو یا نه وو. 





دریم: د امراو نهی نیمخیزونه 
-١‏ «شه » « مهء ېږه :د مفرد مخاطب مذکر او موّنث لپاره راځي لکه: 


الف- ویش‌شه, مه اود رېږه. 

ب- ويښه شه. مه اودرېږه. 

۲- شی » « مځ ېږئ »: د جمع مخاطب مذکر او مونث لپاره راځي لکه: 
الف- ویش‌شی , مه اودرېږئ. 


ب- ویښې شئ. مه اودرېږئ. 


خلورم: د راتلونکي نیمخیزونه 
د راتلونکي لپاره ورسره «به» یو ځای کېږي لکه: 
١لف-‏ افغانستان به اباد شي هغه به راشي. یا افغانستان به وزان نه 
شي هغه به را نه شي. 
ب- هغوی (نارینه یا ښځینه) به راشي يا به را نه شي. 
-٢‏ الف: ته به روغ شې یا به روغ نه‌شې. 


پ: ته به روغه شی یا به روغه نه شې. 


غه ژ دن فعاني ® 
-٣ 3‏ الف: تاسو به روغ شی یا به نه شئ. 1 
ب: تاسو به روغی شی یا به نه شئ. 

-٤‏ الف: زه به لار شم یا به‌لار نه‌شم. 

ب: زه به لاره شم یا به لاره نه شم. 

۵- الف: مونږ به لار شو یا به‌لار نه‌شو.. 


ب: مونږ به لاړې شو یا به لاري نه شو. 


یادونه: 


« به » د عربي ژبی د ډ س او سوف » معنا هم ورکوي چې د « ژرده » په 
معنا راځي کله د تأکید لپاره ورسره « ژزده » ويل کېږي او کله نه ويل کېږي. 





«فعل د EE‏ یره زمانه کې شوی وي پا 
حال او يا راتلونکي وخت کې کېږي. . 

او «فاعل» د بذ کار كوونگي تد ویل کی که . احمد راغی .احمد 
فاعل دی او راغی فعل دی. 

عربي ژبې کي فعل مخکې راځي او پښتو کې فاعل مخکې راځي 
عربي کې داسې ويل کېږي: :جاء احمد. که ددې کټ مټ ژباړه وشي نو داسې 
به وويل شبي: راغی احمد. اودا ژباړه حرفي (ټکي په ټکي) ژباړه بلل کېږي 
چې د پښتو په قالب کې برابره نه راځي خو که وغواړو چې د پښتو په قالب کې 
ابره راشي نو بايد ده مره یې رکړو چې فاعل مخکې او فعل وروسته 
شي. نو دأسي به شي چې: احمد راغی. ۱ 

کله کله فاعل وروسته کېږي لکه: ۱ 

١-د‏ تعجب په وخت کې لکه: « کار احمد وکړ اوستیری محمود شرا ؟» 

-٢‏ - د تخصیص (ځانگړتیا) په وخت کې لکه: «د کاراند و کړد ابو ۰ «ته» 

فاعل دی او وروسته راغی. 
۳د متل او شعري ضرورت په وخت کې. 





« مصدر » د هغه څه نوم دی چې نورې صيغي ترې جوړېږي او خپرېږي او 
په اخر کې بې ساکن «ل » راځي لکه: ویل. کول. لوستل , لیکل, تلل. خورل؛ 
گره ول کیل , خنیل او داسې نور. 


د پښتوځینولیکوالانود مصدر اوفعل ترمنځ دوپينرنه دی کی او 
مصدر ته یی فعل ویلی دی حال دا چې د مصدر او فعل ترمنځ زیات توپیر دی 
چې مخکې د دواړو په تعریفونو او بېلگو کې څرگند شو او غيني بېلگې یې په 
دې توگه دي: 

«لیکل » مصدردی, اوولیکه مه ‌لیکه .ليکلی ليسکي‌او لیکم 
فعلونه‌دي. . 

«ورل» مصدر دی. او: و 

معال مدر دی ار شه. مه شه. تللئ. تللي. تللي: غم و غي؛ 
ولاړ ولارل او ولاړې فعلونه دي. 





«مفعول رت .هغه څه چې څه کارپرې شزی وي) 
1 : ما کتاب راوړی دی. 


«ما» فاعل دی «کتاب» مفعول دئاو « راوړی» فعل دی. پښتوکې 
۱ اکثر اول فاعل بيا مفعول او ببا فعل راي. عربي کې مفعول اکشر ورونته ۱ 
> راي لکه: «اکل‌زیدتفانا» ۱ 
«اکل»فعل «زید» فاغلار«تفاعا و .که دې کټ مت 
حرفي ژباړه وکرو نو داسې به ووایو: : «وخوره زید مڼه » چې دا د پښتو د ژبدود 
سره سمه نه ده که وغواړو چې روانه ژباړه یې وکړو نو فاعل به مخکې کرو 
ورپسي مفعول او بيا به فعل را وړو نو داسې به شي: « زید مڼه وخوړه » 

کله کله مفعول مخکې راځي لکه: - سوت پوت کي لب کار ما 
وکر اولافي ته وهې؟. ۱ 
لادچ آمر په وخت کې لکه: «ډوډۍ وخوره «. 
۳- - د نهی په وخت کې لکه: : «درواغ مه وایه». . 
- - د ډاډورکو په وخت کې لکه: :کار مې کړی دی» اسا 
0- - د متل اوشعري ضرورت په وخت کې. لکه: ' 


1 


. خوږه ژبه 0 ۱ معاني 03 

تورې دې لالا وهي ډوډۍ دې عبدالله وهي. 

. کله چې فاعل «مې. دې او مو » ضميرونه‌وي, لکه: کار مې وک‎ -٩ 
ښه کار دې وکړ . کار مو وکړ.‎ 


صفت او موصوف 

صفت هغه نوم دی چې ستاینه غندنه او څرنگوالی څرگندوي او موصوف 
هغه چا یا هغه شي ته ويل کېږي چې ستایل شوی, غندل شوی او څرنگوالی 
یې څرگند شوی وی لکه: عالم‌سری, چې عالم صفت دی او سری موصوف دی 
یا اورد قلم. . اورد صفت دی او قلم موصوف دی. یا ډېر غنم وبر صفتآو غنم 
موصوف‌دی. 

عربي کې موصوف مخکې راځي او ضفت وروسبته لکه: رجل‌عالم 
«رجل » موصوف دی او «عالم» يې صفت دی یا لکه: قلم طویل, «قلم» 
موصوف دی او «طویل » یې صفت دی. ۱ 

که مونږ یې کټ مت ژباره وکرو او وزایو چې: ی غاد یا: قلم وید .نو 
ښه نه برېښي او د پښتو له قانون نه خلاف ده؛ که وغواړو چې د پښتود قانون 
موافق ژباړه وکړو نو بايد صفت مخکې او موصوف وروسته کړو او داسې 
ووایو: عالم‌سری, یا اوږد قلم. ۱ 

کله له موصوف مخگي و صفت وروسته هي لکه: 





۱-د خبرولو وخت کې لکه: «اسمان‌شین‌دی». , و 
:اب - د تعجب په وخت کې لکه: کفی شه اوپرتوگ سور!؟ 
7 ۳- - د امر په وخت کی لکه: «جامی پاک ې کرد ۱ 


-٤ ۱‏ - د متل او شعري ضرورت په وخت کې. 
۵ د کله چې « که» ورشخه ماخکی یا وزوسته شی که :گل که سوز وي 
او که زیر زما خوښ دی. یا: نی ۱ 


ژبدود ته پاملرنه 

ځینې بنستډونه د ټولو ژبو سره یو وي؛ هره ژبه ځانگړي دودونه اوقوانین 
هم لري چې د نورو ژبو سره خس رگند توپیسر لري د هري‌ژیی قسنوانین او 
ځانگړتیاوې بايد مراعات‌شي, د یوې ژبې نه بلې ژبې ته ژباړه په دوه ډوله ده: 

۱- حرفي ژباره ا و 

۲- روانه ژباره. ۱ ۱ 

حرفي ژباړه کټ مټ او د هر لفظ وي او روانه ژباړه د ژبدود ره مته وي : 
ژباړه که روانه او د ژبدود سراسمه وه اي نوج ۱ 

١-ډېره‏ بې خونده وي 

په - مفهوم ترې ښه نه څ رگند ېږي. 

ال در څل کېدای شي چې غلطمفهوم ترېواخیستل شي 





- - ډیر ځل کېداي شي جمله بيخي مهمله او بې مفهومه شي. 
روانې ژباړې کې ټکي په ټکي ژباړه نه کېږي بلکه د يوې جملې مفهوم د 
بلې ژبې په قالب کې برابربري او ذ هغې د د قانون مطابق لوستل کېږي. 


.د بېلگې په توگه: 


فارسي کې د » بزدل» کلمې ژباړه که حرف وکرو نو «بز» «اوزې » ته او 
«دل »۱ زره » ته ویل کېږي نو که د «بزدل » ژباړه په: « اوزه زرد » سره وکرو نو | 
هغه مفهوم يې خرگند نه کر چې فارسې کښې ترې مطلوب ژ او که روانه ژباړه 
یې وکړو نو « بزدل» ته پښتو کې « بې زړه » ویل کېږي او په همدې روانې 
ژباړې سرد هغه مطلوب مفهوم خ رگند شو 

که د دې دواړو ژبو نه همدا کلمه عربي ته وژباړو که حرفي ژبارد وکړونو 
«بز» ته عربي کې « معز » ويل کېږي او «دل» ته « قلب » ويل کېږي نو «قلب 
العز » یا «معز قلب » د بې زره مفهوم بېخي نه خرگندوي بلکه غلطه ده؛ که د 
پښتو «بې زرد » په عربي کې حرفي وژباړو نووبه وايو: « الذی لاقلب له » یا 
«معدوم القلب » بياهم ژباړه غلطه ده او مفهوم یی هم بدل شو . خو که دا دواره 
(فارسي او پښتو ) لفظونه په روانه عربي وژبارو نو عربي کې «بزدل» يا «بې 
زړه » ته «جبان» زو په چی و سو ۱ 
صحیح خرگندوي. . . ۱ 

د حرفي او روانی ژباړې نورې بېلگې: . 

«و|ذا بشر احد هم بالأنثی ظل و جهه مسودآو هو کظیم. یتواری من 





القوم من‌سنوء ما بشربه أيمسکه علی هون ام بدسه فى التراب ألاسا ما 
گت 1۱۱ ٢1‏ ۱ ۱ ۱ 
حرفي ژباړه: « او هغه وخت چې زبری و رکول شي یو د دوی ته په ښځې 
وگرځي مخ د هغه تور او وي هغه غمجن پتډېږي د قوم نه د بد هغې نه چې زبری 
ورکول شوی په هغې سره ایا و یې ساتي په سپکاوي او که ومنډي هغه په خاوره 


خبردارډېر بد دی هغه چې دوی يې فیصله کوي ». 

روانه ژباره: «او کله چي دوی کې چاته د لور زیربدو زسری ورکول شي مخ 

یې تک تور شي او غمجن وي. د بد زبري له امله د خلکو نه پټېږي فکر كوي 
چې د پېغور سره بد د رس ړي په دې هکله دوی 

ډېره بده پرېکړه کوي. » 

A a SOE سنا‎ 

سلم علی حمار فقال لي: «یامعاذ ! آتدري‌ما حق الله على العباد .و ما حق 

العباد على اللّه؟ » قلت: الله و رسوله أعلم. قال: «حق الله علی‌العباد : أن 

یعبدوه و لایشرکوا به شیئا , و حق العباد علی الله: أن لایعذب من لابش رک به 

شینا.»(۲) 
حرفي ژباړه: «روایت دی د معاذ ځوی د جبل نه راضي دې شي اللّهد هغه 
. نه ويلي دي هغه: ومه زه وروسته د پیغمبر نه رحمت دې ولېږي اللّه پر هغه او 


- بخاری؛ مسلم.. 





١‏ ۱ کا ايند رل مان نا پوهېږې ته چې څه دی 


0 حق د الله په‌بنده گانود هغه ‌باندې؟؛ .او څه دی حق د بنده گانو په الله 


3 باندي؟. .ما وویل: الاو رسولد هغه ښه پوه دي. هغه وویل: حق د الله په 
3 " بنده‌گانوو هغه باندې دا دی چې عبادت وکړي د هغه از شریک پیدا نه کړي د 
: 7 هق ره هڅ ني اوخو د بنده گانو په الله دادی: چې عذاب ورنه کړي هغه 
چا ته چې شريک يې نوي دا یی د هغهره هيڅ شي . 
A‏ ۳ 

«دچنبلزویمعاذ اا کن وھ زه د بیغمبر 
8 ام له ر ام سي خره سرد ما یرایل «ای 
1 معاذه! ایا پوهمږې چې الله په خپلو بندگانو څه حق لبري؟ او بندگان په الله 
: کر مق ري من ورن ووېل؛ : الله اود هغه پېغمبر ښه پوهبري. هغه 
وفرمایل: : «د الله حق پهخپلو بندگانو دادی چې یواځې د هغه عبادت وکړي 
7 اوهیځ شریک ورسردو نه ټاکي. اود بندگانو حق په الله دا دی چې چا 
٣‏ ورس شرک نه‌وي کر هغه ته عذاب ورنه کړي ». 

: . په پورتنيو دوه ژباړو کې به تاسو ته توپیر څرگند شوی وي چې خوند په 
٠‏ ېر کړبه از ووو کومې اي و 


: ياه شارب هار تلع« کر کتاب ژبار لا ۱ 





ضفرن ليک با واه نزن د 
ژبرونکیچيهر کله ژباړه کسويهف‌باید درو یه قسواڼینو او ۱ 


قواعدو پوه وي بيا چې کله ژباړه کوي بايد ديري ژبې پوره مفهوم را واخلي از ۳ 
د بلې ژبې د قانون او بنسټ په قالب کې يې ور واچري در راسانی راید : 


جورد دژبا ړه را ووخی ۱ 


مطافت الیه رمتا بت 
تسان تش نیا يا هغه شي ته ويل کېږي چې د شا و 
شوی‌وي‌او مضاف هغه وي چې د هغه نسبت 5 شوى وي لگه: داحمد کتاب. 

احمد مضاف |لیه‌دی او کتاب مضاف‌دی.. 4 مس 4 7 ۱ 

عربي کې مضاف مخكي وي او مضاف |ٍليه وروسته وي‌لکه: کتاب 
احمد, که مون, کج مت ژباره کرو او وایی : کتابد احمد: نوداجملهد پیت 
په بنسټ صحیح نه ده؛ ؛ که وغواړو جې صحیح او روانه شي نو مضاف الیه بای 

مخکې او مضاف وروسته کر و او د اسې ووایو :3 احمدکتاب.. 
کله کله مضاف ليه د متا شعري ضرورت له مه روسته کېږي او 

مان کی کی ی 

همدارنگه چې مضاف اليه «دي «مواویې» ضمیر وي هر ور وه ږې 
لکه: : زره مې خفه دی. زړه مضانادي او« مې» ضجیر دي اومطنافِ دی 7 





او وروسته دی. يا: قلم دې واخله, کتابونه مو راوړئ. څادر یې ورکړه. 
«دې». «مو» او « یې » ضميرونه‌دي مضاف ليه واقع شوي دي او وروسته 


مطلق او مقید 
مطلق په لغت کې خوشي شوي او ازاد شوي ته ويل کېږي او په اصطلاح. 
کې: مطلق هغه لفظ يا خبرې ته ويل کېږي چې بي له قيد او شرط نه د خپل 
جنس په مشهور فرد یا افرادودلالت کوي. . 
لکه: وطن گران‌وي. 

دلته وطن مطلق دی په هر چا خپل وطن گران‌وي. 

. مقید په لغت کې ترل شوي ته ويل کېږي. او په اصطلاح کی : مقید هغه 
لفظ یا خبري ته ويل کېږي چې د يوه قید او شرط سرد د خپل جنس په مشهور 
فرد یا افرادودلالت کوي. 

لکه: نیک سرید هر چا خوښېږي. 

سری مطلق دی خو چې کله د نیک قید ورسره ولگبد نو مقید شو تقیید د 
زیات وضاحت. څرگندونې او ځانگړتيا لپاره راورل کېږي له همدي أمله: 
څومره چې په يوي خبرې کې قيود زيات وي هغومره خبره ښکاره» ډاگیزه او 
څرگنده وي. 





که شوک په ورځپاڼه کې اعلان وکړي چې: 

«دري کسانو ته ضرورت دی چې موی سره کار وکړي غوښتونکي دې 
مونږ سره رابطه وکړي» 
۱ په دې اعلان کې کسان مطلق دي که نارينهوي تا ونان وی او 
که بوډاگان. باسواده وي او که بې سواده. خو که همدي اعلان‌سرد نور قیدونه 


او شرطوڼه ولگوو او داسې ووایو: 

«د بریښنا درې انجنیرانو ته ضرورت دی چې : 
-١‏ نارينه‌وي. ۱ 
۲- عمر یې له ٠٤‏ کلونو څخه زيات نه وي. 
۴- لږ تر لږه لسانس شهاد تنامه ولري. 

٤.٠‏ لږ تر لږه (۷) کاله عملي تجربه ولري. 
۵-د تجربې لیکلی ثبوت ولري. 
غوجتونگي دې مونږ سره ربطه وکړي» ۱ 
نودا مقید شواو په شپرو قیدونو خبره ښه روضانه او ښکازه شوه. 
کله کله قید دومره ضروروي چې که خبري نه قيد ليري شي درواغ تري 
لکه: 

الله تعالی فرمايي: 





مونو اسسانونه مشک اوددې دارو تر منځ (ټولشيان) عبن 


: دي‌پیدا کر "۹ 

E :‏ ار خی فر او سرچ ې 
نیا به دای شي چې: «مونږ اسمانونه, مڅکه او د دی دواړو ترمنغ 
: (تټول شا ن) نهدي پيدا کړي». 





ا 


(پیوستون او بېلتون) 
وصل د عطف‌د برخیزونو «او ».یا « پسې » په واسطه د دوه یا ډیرو جملو 
.یا کلمو تړلو ته ويل کږي او فصل د دوه یا څو جملو د عطف په‌برخیز «او» نه 
راورل و جلا کولو او بیلولو ته ويل کږي. ۱ 
هره دویمه جمله او کلمه کله د عطف په برخیز له لړۍ جملي سره تړل شوي 
وي او کله کله د دې برخیز په نه راوړلو بېله شوي وي. 
دوه جملې يا کلمې د عطف په برخیز له دې امله تړل کېږي چې د دواړو په 
منځ کې څه یووالی او مناسبت وي او یا کله کله د توپیر لپاره د دوارو ترمنځ د 
عطف برخیز راورل کېږي لکه: 
.۰ ۱-احمداو محمود دوارهد توريالي‌زامن‌دي. 
۲- بریالیتوب او ناکامي د کوښښ پوري‌اره لري. 
۱ ۳-د وینا او عمل ترمنځ ډېر توپیردی. 
او فصل کله د جملو او کلمو د زيات يووالي او معنوي امتزاج له مله وي 
چې « کمال|تصال » بل ل کېږي. کلهد بيخي ببلتون او جلا کبدلو له مله وي 





چی «کمال|نقطاع» بللکبري, کلهد ځواکمنو لړيکو ال همد کرم مان له 
آمله د عطف برخیز پریښودل کېږي لکه: ۱ 
-١‏ احمد . محمود .سعید . بریالی او غمی په یو ټولگي کې درس وايي. 
۲- رای چې خپلمنځي اختلافونه شاتۀ ورغورځوو. ورورولي وکړو.. 
دوستي وکړو . مینه وکړو . د مېندو او خویندو عفت خوندي کرو زيار . 
وباسو . کار وکرو وطن اباد کړو. عدل او انصاف پلي کړو. هر چاته 
خبل حق وسپارو , تر څو د سپبخلي جهاد ښې پایلې لاسته راوړو. 
-۳٣‏ - د افغانستان مژمن» مجاهد, غېرتي. ابی او زره رز وشن په ات 
جهاد وکړ. : ٠‏ 
6 چې زره یې مړوي. ذوق یې تت. احسایي نه پاڅېږي 


هغهد شعر په ارزښت او قيمت څه پوهېږي 





ايجاز 


ایجاز په لغت کې لنډولو ته ويل کېږي او په اصطلاح کې په لږو الفاظو او 
لنډ تعبیر د ډېرو او پوره معنا وو اداکولو ته ويل کېږي. 
ایجاز په دوه ووله‌دي: ۱ 


۱ ۱-د قصر (لنیولو) ایجاز 

د تسه انا نه بلاغت ایجاز هم ويل کېږي او دا هغه لنډ الفاظ دي‌چی: 
کومه محذوفه او مقدره کلمه یا جمله پکې نه وې بلکه په لنډ تعبیر لويه معنا 
۱ رنه شي هي تراچ هنم کي ال دق ندچ E‏ 
واخیستل شي لکه: 

«شعرد زره ترجماني ده » 

دا لنډ تعبیر دی او لوی مطلب او ډېرې معناوي پکښې نغښتې دي ځکه 
چې زړه کې: : مینه او محبت. بغض او حسد سد . دوستي او دښمني کرکه او اغیزه . 
هېلې او احساس.. . ټول ځا لري او شاع په خپل شعر کې د دئ ټولوترجماني 





او ژباړه کوي ی 


يا لکه د عبدالرحمن بابا دا شعر: 
په ښه خوی له بد خواهانو بې پروايم 
په نرمۍ لکه اوبه د اورسس‌زايم 
د دې شعر په لنډو و الفاط و کې دبر لوی مطلب پروت دی او هغه دا چې : که 
زما ډېر دښمنان او بدخواهان وي خو زما د یهو ي او نیک و اخلاقو له أمله 
هغوی دومره آغیزمن دي چې ماته د بدو رسولو اقدام نه کوي نو له‌همدي امله 
ماسره هيڅ اندیبنه نشته او بې پروا ژوند ته دوام ورکوم : اولکه څنگه چې 
ره بري نرمي او پستې دي خو سخت او سوزوونکی اور پري له منځه ځي او ۱ 
مه ړکېږي نو همدارنگه زه ډېر سخت س رکشه او کللک خلک په ډېره نرمی او 
ښواخلاقو تابع کوم. 


و - د حذف (غورگولو) ایجاز ' 
د حذف ايجاز دې ته ويل کېږي چې د بوي‌جملي نه څه توري یا کلسې 
وغورځېږي خو په ‌فهم اومعنا کې څه خلل پيدا نه‌شي لکه: . 
-١ ۱‏ «زه ورڅم» په دې جملې کې «هلته» حذف شوی‌دی که دغه 
غورځېدلی لفظ پیر ته پکښې ننه باسو نو داسې به شي: : وزه لته 
ورخم ». 





۲- د احمد خبرو راباندې اغېزه وکړه». د لته د «ښه» کلمه غورځېدلې 


ده که چې اغېزه ښه هم وي او بده هم اصل کې جمله داسې ده: «د 
. احمد خبرو راباندې ښه اغېزه وکړه». ۱ 
۳- « پنرون ډېر ښکلي ځا ۍ تسه تللي وو د غرو ننداره مو وکره کاشکي 
:. ته هم راسره وای » په دې کې وروستۍ جمله حذف شوې ده چې: 
«خوش‌شوی‌به‌وای». . ۰ 
-٤‏ پوښتنه وکړې چې داکارچا کړی دی ! وا کا ا 
چې په دې کې « کی دی» حذف شوی دی؛ که محذوفه جمله ورسره 


. يوځای کرو نوداسي‌به‌شي: «ما کړی دی». 





إطناب په لغت کې اوږدولوته ويل کېږي او په اصطلاح کې هغه گټور 
اوږدوالي ته ويل کېږي چې په يوه جمله یا عبارت کې د لنډو الفاظو په حای 
داسې زیات او اوږده الفاظ راوړې چې څه گتیه ولري او بې ځايه نه وي لکه: 
«بودا » یود لنډه کلمه‌او لنډ لفظ دی که مونږ ووايو: « احمد بوډا دی» نود 
ایجاز شو خو که وغوارو چې همدې جملې کي اطناب وکرو او گتور اوردوالی 
پکې وکرو نو داسی به‌ووایو: 

«د احمد ملاکړو په ده خو له یې کشړو په ده . مخ بيگوجي گوحجې دی , 
گیره یې سپینه ده د سترگو دید يې کم دیا دیر ضعیف‌دی. ۱ 

د «بوډا » په لفظ کې دا ټولې معنا وې پرتې دي خو که په دې ډول 
آوردوالی پکې وشي نو زياته څرگندېږي او بې گتهي نه دی .ې ډول گټور 
اوږدوالي ته «اطناب »ويل کږي. 





د اطناب دولونه ۱ 

اطناب ډېر ډولونه لري چې په لاندي توگه يې یادونه کوو : 

.-۱- د عام نه وروسته د خاص‌یادونه لکه : هرد ورځ کار ته راځه د يکشنبي ` 
په ورځ هم راځه. 

-٢‏ د خاص نه وروسته د عام یادونه لکه: ا ټولگي 
ټول شاگردان بريالي شول. 

۳-د إبهام او |جمال نه وروسته وضاحت او تفصیل لکه: د افغانستان په 
جنگ کې ښکېلو اړخونو په اړوندو مسائلو خبري وکړې په موقت او 
دائمې اوربند , د بنديانو په تبادلې د حکومت په تشکیل او د وسلو په 
راټولولو یی مفصلې خبرې وکړې. 

چې په دې کې « په اړوندو مسائلو » کې خه |بهام او |جمال و او وروسته یې 
وضاحت وشو. 

6- «توشیع »دا په کلام کې هغه تفسیر ته ويل کږي چې د مخکې 

. عبارت افراد ښکاره کړي لکه: علم په دوه ډوله دی: د بدنونوعلم 
اود دینونو علم. ۱ 

کر 


خوږه ژبه > معاني 





یه شوه ی : کتاب‌مي 
پاڼه پاڼه و کوت او په لفظ لفظ يې پوه شوم. ۱ 
۲- په عبارت کې د اوردوالي له امله يوه کلمه یا جمله‌پیا راورل لکه: 
ما ولیدل چې هلته انساني ارزښتونه ترپښو لاندي‌شوي وو. اخلاقي 
ارزښتونه چا نه پيژندل. انسان د خاروي په خیر یواځې د نفسي غوښتنو د 
اشباع لپاره کار کاوه ما ولیدل چې هلته د تولنیز ژوندد سلامتيالپاره هیڅ 
بندیز نه ؤ. 
چې په دې عبارت کې د : «ما ولیدل » جمله دوه ځله د عبارت د او داي 
له آمله تکرار راغلې ده. 

۳ «هخونه» لکه: مسلمانانو یوشی, اختلاف. عداوت. کینه او 
جگري پریردی مسلمانانود دمن توطئو ته خیر شی . 

-٤‏ «تردید » چې دیوه لفظ د خونورو لفظونو پورې هم اړه وي او د هر يوه 
سره جلا جلا راشي لکه: ۱ 

کوښښ او زیار ان ته گټه رسوي . کورته گټورسوي 8 گټه 
رسوي . کلي ته یه رسوي او ټولنې ته گټه رسوي. 

۵- «تلذذ » (خوند اخیستل) لکه يو اديب چې د ادب د لفظ نه خوند 
اخلي او وايي: ادب زرونو ته ليار لري. ادب د زرونو ترجماني كوي 
ادب د ټوا لنې خدمت کوي. ادب د وگرو احساسات. عواطف» مشاعر 
او ولولې راپاروي او ادب ټولنه د پرمختگ لورته‌سوقوي, : 





۱ همدارنگه تکرار د نوروډیرو مقاصدولپاره هم راځي لکه: لارښوونه. 
ویرول. تینگار . دعا ء. مبالغه او داسي نور. 

. اواطناب‌همد توزو گت وټ لپاره زوړل کي چې په ادي فوق 
پېژندل کښړي: ۳ 
انا « تطویل » او « کر » ويل کېږي 
چې دا دواړه په کلام کې عیب گڼل کېږي. 


تطویل ۱ 

۱ تطویل‌هغه فاسد اوبي گټې اوږدوالي ته ويل کېږي چې د زياتي کلمو 
ټاکنه پکښې نه وي شوې او که کومه زباتي کلمه تري لرې شي نو معنا کې کوم 
بدلون نه پېښېږي لکه: «خلميد شین گل سره فریب. چل دوک او تگي 

کري‌ده. ۱ ۱ 
چې د ی ری AE‏ سا ترا 
کې کوم بدلون نه راځي نو څرگنده شوه چې په جمله کې هسې بې شایه او بې 
زر دید کر ین ی رود و 
ويل کېږي. 


خوږه ژبه قا 3 ا 3 معاني 





. حشو چې پښتو کې «حشود » لوستل کېږي په لغت کې «ډکون» ته ويل 
كپري لک د بات ډکون: مالوچ يا داسې نور. او په اصطلاح کی د کلام هغه 
بې گټې اوږدوالي ته ويل کېږي چې زیاتې کلمې او عبارت معلوم او ټاکلی وي 
که هغه ټاکلې کلمې یا ټاکلی عبارتء غورځول شي نو په معنا کې بدلون لو 
خلل نه پېښېږي لکه: 

نن مې هم درس لوستی دی پرون مې هم لوستی و چی د نن نه مخکی دی 
سبا به یې هم لولم چې د نن نه وروسته دی. نو پرون معلوم دی چې د نن نه 
مخکی دی د «چې د نن نه صڅکې دی» عبنارت زیات دی او «حشو» ده 
همدارنکه سبا هم معلوم دی چې د نن نه وروسته‌دی نو « چې د نن نه وروسسته ‏ 
دی» غبارت بې گټې زیات دی چې « حشو »بل کږي. 





مساوات 


مساوات په لغت کې برابرۍ ته ويل کېږي کله چې دوه شیان یو تر بله برابر 
وي نو دواړه سرد مساوي گنل کېږي. او په اصطلاح کې د کلام هغه عبارت ته 
ويل کېږي چې له معنا سره برابر وي. مساوات‌د «ایجاز » او «اطناب » ترمنځ 


مرنبه ده چې نه د ډېرې اوږدې معنا لنډ عبارت وي او نه د لنډې معنا اوږد 
عبارت وي بلکه عبارت او معنا دواړه سره مساوي وي؛ د مساوات ببلگی ته . 
ضرورت نشته ځکه: هغه ټولې عامي خبري او عبارتونه چې «ایجاز » او 
«اطناب » پکی نه وي « مساوات»دی. ۱ 


التفات 
التفات په لغت کې یو خواته کتلو . متوجه کبدلو او مخ ارولو ته ويل 
کېږي او په اصطلاح کې په خبرو کې د يوه حالت نه بل حالت ته اوښتلو او بدلون 


التفات کله د مخاطب نه غائب ته وی لکه استاذ چی‌شاگرد ته‌وايي: بې 





ځايه خبرې مه کوی ناپوهه خلک بې ځايه خبري کوي. یا: هغوی چې بې خایه 
خبرې کوي نه پوهري. 
او کله هم په نورو ډولونو وي. 


تجاهل العارف (ناگاري) 
پښتانه وايي: ځان یې ناگاره یا نانگاره کر او عربي کې ورته « تجاهل 


۱ يوه خبره یا یو کار ښه پوه از فبر وي خو ځان داسې وښايي چې گنې نه پوهېږي 
او یا خبر نه دی. ناگاري یا عارفانه تجاهل ډیر اسباب او لاملونه لري لکه: 


" تعجب. په ښه اوبد صفت کې مبالغه, رنه بې کچه مینه. فخر )خوند . 
ظرافت بوزنه. ازموینه. د زیاتو معلوماتو غوښتنهوېره. اخترام خیر 
رسول, ضرر رسول. کینه او داسې نور. ببلگه یې دا ده: ۱ ۱ 

په غلیم چې غورشنگونه کړي دا څو ک دی!؟ 
په دښمن چې تاړاکونه کړي دا شوک دی؛ ؟ 
۱ داچې سر یې په خپل لاس کې دی نیسولی 
شپه او ورځ چې یرغلونه کړي دا خوک دی! ؟ 





قلب (چپه‌کول) 


کله کله د يوه غرض لپاره دود خبري یو د بل په خای راورل کېږي. يا دود . 


اصطلاح او محاوره جوړه شوي وي لکه: 

۱- وياله بهېږي. چې په اصل کې آوبه بهميري. 

۲- څېلۍ وباسه. چې په اصل کې بايد وویل شي چي: پښه وباسه خکه 
چې تل د ظرف نه مظروف وځي. ننوتی شی له پاسني نه وځي لکه: له 
شانه اوبه وځي. له بوجۍ نه شيان وځي له کوټې نه انسان یا نور څه 
وځي. نو پښه هم له څپلۍ , بوټ او نورو پښې پوخونه وځي خو 
محاوره داسې جوړه شوې چې: بوټ وباسه خپلی اوباسم... 

دا هم د معانیود علم اود بلاغت يوه برخه ده. 





eee‏ زمانه ياد ېږي لکه چې 
رک درته د د اسې یو کار کولو ووایی چې ته يې کول ته لېوال یې نود ډېر 


باورنه ووایې چې : 
" ومې کړ. (ضرور یې کوم ال .دا هم د مقتضی ا| مال 


مناسب او د بلاغت یود برخه 3 د. 


کله کله یو لفظ د غلبې او شهرت له أمله په نورو نوعو راجح او غالب شي 
لکه‌چی پښتو کی د «انسان » یا د «خوک » په ځای «سری » ويل کېږي کله 
کله ښځې هم وايي چې سری داسې وکړي یا سړي داسې کړي وای. یاهرسړی 
پوهیږي. يا سړي ته دا ښه نه ښکاري يا ښه ښکاري یا نورې داسې محاورې 
شته... دا هم د بلاغت خلاف نه دی بلکه د بلاغت يوه برخه ده. 





بیان 


د بیان لغوي‌معنا: 

بیان په لغت کی څرگندوالي. جلا کبدو وضاحت. نصاحت‌او ذ کاوت ته 
: ويل کېږي «بین » ښکاره : ژبه وراو هوښيار ته ويل کېږي بيان مفرد دی او 

جمع نی ایتا دداو «بینه» دلبل ته‌وايي د لبل هم د مذعا حرگندوونکین 
کی لوط مت که این رایی ېر هر میدس اهر وه رز 


بداوی یې بکارد کوي. 


د بیان اصطلاحي معنا : 
په اصطلاح کې بیان هغه علم دی چې د هغه په واسطه انسان د خپل زره 
مراد په داسې الفاظو سره څرگند کړي چې اورېدونکي ته زره پورې وي اغېزه 
پرې وکړي. په معنا کې څه غرټه ار پبچلتبا و نه لري او يوه معنا په مختلفو 
عبارتونو څرگنده شي. د همدې غرض لپاره ځانگړي بنسنټونه ایسودل شوي دي. 
هغه فنون او مباحث چې د بیان علم یې خبري په لاندې توگه‌دي: 





۸ 


تشبیه په لغت کې ثيل او ورته گڼلو ته ويل کېږي او په اصطلاح کې: 
دورته والي هغ ه اړیکي دي چې د يوه ځانگړي غرض لپاره يې ویونکی د دوه 
یاویرو ترمنځ دیوه یا ویرو مشترکو صفتونو له امله د برخیزونو په واسطه 
څرگندوي.  ٠‏ ۱ 


تشبیه په خبرو کې ښکلا , خوند , او کیف زياتوي او څرگندوي که مونږ 
دېوه شي لپاره یو صفت ثابتوو نو که وغواړو چې دغه صفت ښه څرگند شي , 
.په ذهن کې ښه مصور شي او لا د پیژندلو ور شي نو یوبل داسې شی پیدا کوو 
- چې دغه صفت پکې لا زیات څرگند وي او بيا هغه سره یې ورته بولو لکه: که 
وغواړو چې د علم به‌والی او رنا وښايو او د ناپوهۍ تیاره او بدي څرگنده کرو 
نووایو: علم لکه مر غوندې روښانه دی او جهل د ترږمۍ په څېر تیاره‌دی. 





د تشبیه بنسیونه 


تشبیه په خلورو بنستیر نوو لاړه ده: 

۱- «مشبه » د کوم شي ورته والی چې بيانبري مشبه بلل کېږي. 

۲- « مشبه به » د کوم شي سره چې ورته والی لري مشبه به بلل کږي. 

۳- د ورته والي وجه » د دوارو ترمنځ مشترک وصف ته د شبه وجه 
ويل کېږي. ۱ 

ورد تشبیه‌ادات» (برخیزونه) هغه برخيزونه دي چې د هغوی په 
واسطه د مشبه او مشبه به ترمنځ د شبه وجه څرگندېږي. 

د بیلگې په توگه: 

حمد د گل غوندي بلکلی دي 

۱- احمد (مشبه). 

۲- گل (مشبه‌به). 

٣١ (د‎ الکښ-٣‎ 

. ) غوندي (د تشبیه برخیز‎ -٤ 

که‌ووایو: احمد ښکلی دی. دا يوه عادي خبره ده خو که ووايو: احمد د گل 

غوندې ښکلی دی نو دا جمله د تشبیه له امله ډ یره خوره او څرگنده شوه. 





په تشبیه کی اصل مشبه به وي په دې معنا چی د شب ه وجه پکې نسبت 
7 3 1 0 1 


مشبه ته ډېره قوي وي. 


7 - مو ړل پچ هر ۴ 7 
مشبه او مشبه به ته د تشبیه دوه خواوې يا اړخونه هم ويل سبري. 


د تشبیه (ورته‌والي) برخیزونه 


د تشبیه برخیز هغه لفظ ته ويل کېږي چې تشبیه تري څرگندېږي او مشبه 


او مشبه به سره تري. پستو کې د تشبیه برخیزونه‌دادي: ‏ 
۱- لکه. 





بېلگې یې دا دي: 
۱- زلی لکه زمریدی. ‏ 
۲- گلاب‌د ياقوت غوندي سور دی. 


۳-د غمي خیره سورگل ته ورته ده. 

- مشکهد هندواني په خبر گرده دد. 

۵- چمن د زمرود په شان شين دی. 

-٩‏ مالوچ داسې سپین دی ته به وايي چې واوره ده. 

۷- ماشومد گل په ډول ښه‌ښکاري. 

2۸ سوډانی د کارغه په رنگ توروي. 

8- شينواري‌د مومندو په دود مېلمه دوستان وگري‌دي. 
۰- فيصل کټ مت زببر غوندي‌دی. . 

۱ په سپرلي کې غرونه او رغونه داسي به بكاري لکه گلذار توکر‎ - ٨ 

چې پرې غوربدلی وي. 

۲ ۱- بريالي هغسې نوم و گاته لکه د پلار يي. 

۳-هسی کار مه کوه لکه افتاب چې کری ژ. 

6 -دغسی کار کوه. ۱ 





د تشبیه ډولونه 


لومری وېش (د دوارو خواو له مخې) 
د تشييه دواره خر وې (مشبه‌او مشټه به) په دوه ډوله دي: 
کی ۱ 


. حسي هغې ته ويل کېږی چې د هغې درک او پبزندنه په پنځو څرگندو 
حواسو کبدای‌شي. او عقلي هغې ته ويل کېږي چې درک او پېژندنه یی په 
عقل صوړت مومي. 

پنځه څرگند حواس دادي: 

-١‏ باصره (د لیدلو ځواک چې په سترگو کې دی). 

۲- سامعه (د اوریدلو توا ک چې په غوږونو کې دی) . 

۳- ذائقه (د څکلو ځواک چې په ژبه کې دی) : 





. شامه (د بویولو ځواک چې په پوزه کې دی)‎ -٤ 
لامسه (د لگېدلو ځواک چې په ټول بدن کې دی خو د لاسونو په‎ -۵ 


خپېړو کې زیات‌دی) . 

نو تشبيه د دواړو خواو په اعتبار په څلور ډوله ده: 

۱- چې مشبه او مشبه به دواره خسي وي. لکه په ښکلا کې چې د مخ 
تشبيه د سپوږمۍ سره ورکړې. 

۲- چې مشبه او مشبه به دواړه عقلي‌وي. لکه په ناپوهۍ کې چې د جهل 
تشبيه د مرگ سره ورکړې یا لکه: بې لاري د ړوند والي په خبر ده. 
۳- چې مشبه حسي وي او مشبه‌به عقلي وي. لکه د ناپوه استاذ تشبیه 

چې د ولږې يا تندې سره ورکړې- 
-٤‏ چې مشبه عقلي وي او مشبه به حسي وي. لکه د علم تشبيه چې د ریا 


سره ورکړې. 





خینالی تشبیه د حسی تشبیه له جملی نه ده او دا هغه د د چی مشبه به وجود 


ونه لري خوماده يې موجوده وي لکه: 

ستانری معتدل قد دی 

اید سپینو زرو سروې 
۱ دلته شاعر د ښکلي معتدل قد تشبيه د سپینو زرو د سروې سره ورکره نو 
« مشبه به» چې د سپینو زرو سروه ده هیڅ وجودنه لري خو ماده يې شته چې د 


سروې و نه او سپين زردي. 


وهمي تشبیه د عقلي تشبیه له ملي نه ده او دا هغه ده چې په څرگندو 
- حواسود مشبه به ادرا ک نه کېږي بلکه اصلاً موجوده نه وي خو وهم جوره کړې 
وياو که موجوده شي بيا به محسوسه وي لکه د بدرنگو غاښونو تشبيه چې د 
۱ «ببو » د غاښونو سره ورکړې نو ببو خو نشته خو که وای محسوس به و. 





د تشبیه دویم وېش 


د وی شرا افراد او و ترکیب له مخی دی چې د تشبیه‌دواره 
خواوي (مشبه او مشبه‌به) به یا : ۱ ۱ 
-١‏ مفردې وي لکه: د کارغه غوندي مغ. چې مخ مشبه‌دی, کارغه 

۱ مشبه به دی او دواره مفرد دي. 

۲- یا به مرکبی وي لکه: دوروکتوب زده کره لکه د كاني کرښه ده. «د . 
ورکتوب زده کره » مشبه دی او مرکب دی او «د کاڼي کرښه » مشبه به 

۱ دی او دا هم مرکب‌دی. 

۳- يا به مشبه مرکپ وي او مشبه به به مفرد وي لکه: د ليلاغاښونه د 
ږلۍ غوندې دي. «د ليلاضاښونه» مشبه د ئاو مرکب دی. «ږلۍ» 
مشبه به ده او مفرد دی. 

-٤‏ او با به مشبه مفرد یا تسد تن لر رنا 
ده. علم مشبه دی او مفرد دی «دلر ریا » مشبه به ده او مرکب‌دی. 





د تشبیه دریم وېش 


څلورډوله ده: 


اس 
۱- ملفوف ( يو ای او تړلې): دا هغه تشبيه ده چې مشبه او مشبه به 
گن‌اودیوه نه زيات وي خو د مشبه‌افراد يوي خواته وي او د تیا 
به افراد په ترتیب سره بلي خواته وي لکه: علم او جهل لکه رنا او 
۱ تياره‌دي. 
«علم » يوه مشبه ده «جهل » بله مشبه ده او دواره يوي خواته‌دي « را ۳ 


۰ يوه مشبه به ده او «تیاره » بله مشبه به ده او دواره بلې خواته‌دي. 


۲-مفروق (جلا): دا هغه تشبيه ده چې د واړه خواوې یې متعددي 
(گنی) وي خو هرې مشبه سره خپله مشبه به بو ځای راغلي وي او هره 


مشبه او مشبه به د بل مشبه او مشبه به نه جلا راغلي وي لکه: 





نفاق لکه تورتم دی جنگونه لکه کندې 
شیطان پکې دیکه کرو غلیم وهي ملنډې 


۳- تسویه: دا هغه تشبیه ده چې مشبه متعدده وي او مشبه به يوه وي په 


دې معنا چې د دوه یا ډېرو خیزونو تشبیه‌دیوه شي سره ورکول شوې 
وي نو د مشبه ټول افراد په تشبيه کې سره برابر وي لکه: 
د بوري ویر د کونډې آه د يتسيمانو فریاد 
چې ټول یوځای شي لکه تندر به ماڼۍ رنگوي 
«د بوري ویر . د کونډې آه. د يتيمالو فریاد » مشبه ده او گڼ دي « تندر» 
مشبه به دی او یودی. 
-٤‏ جمع: دا هغه تشبيه ده چې مشبه یو او مشبه به متعدد وي په دې معنا 
چې دیوه خیز تشبیه د ډیرو سره ورکول شوې وي لکه: 
دا پارول به مې د ظلم سلطه کړي ډوبه 
لکه څپې او طوفانونه چې بېړۍ ډوبوي 
« پارول » مشبه ده او يوه ده. «څپې او طوفانونه » مشبه به ده او گن‌دي. 





د تشبیه حلورم وېش 
د تشبیه څلورم وېش د ورته والي د وجهې له مخې دی لکه مخکې مو چې 
وود د دواړو خواو (مشبه او مشبه‌به) ترمنځ مشترک وصف د ورته والي 


وجه‌بلل کېږي او دا په شیر ډوله ده: 


(-بلکګزه (د تخيل) تشه 
دا هغه تشبيه ده چې د ورته والي وجه داسې یو وصف وي چې د گڼو 
خیزونو يا حالاتو او مراحلو نه اخيستل شوې وي. 
لکه: ۱ 
دا انسان لکه نبات دی چې پيدا شي. 
راټوکېږي بيالويېږي بيا پناشي 
دلته د ورته والي وجه پیدایست او پناه ده چې د نباتاتو د زرغونېدو د 
مختلفو مراحلو نه اخيستل شوې ده؛ لومری تنکی زرغونه وي بيا ورو . ورو 
لویه‌او کلکه شي بيا بېرته مخ په زوال او په پای کې پنا او له منځه لاړه شي. 
ببلگیزه تشبیه تر ټولو بلیغه تشبيه ده. 


4 و 
1 ڪ نابپلگیزه تسببه 
دا هغه تشبیه ته ويل کېږي چې د ورته والي وجه داسی وصف نه وي چې د 


گڼونه اخیستل شوی وي بلکه له یود نها خیستل شوی وي لکه: 
د لایب وو ا ده 


له مادي ژوند نه محروم دی 
داقلملکه‌ام ا ده 


ډوډۍ نه کي مظلوم دی 


۳- شیندلی (مفصله) تشبیه 


دا هغه تشبیه ده چې د شبه وجه (د ورته‌والي لامل) پکې خرگند ناخ شوه 
وي لکه عبدا حمید بابا چې وايي: 


ما له نن له ډیره مه خندا راغله(۱) 


۹٩ ديوان عبدا حمید:‎ -١ 





- ربشلی (مجمله) تشبیه 


دا هغه تشبيه ده چې د درو پر سف شوی 
لکه: شین گل لکه زمری‌دی. 


۵- نږدې سپکه (قریبه مبتذل) تشبیه 
دا هغه تشبيه ده چې څرگنده وي او د مشبه نه مشبه به ته ذهن ډېر زر او په 
۱ اسانۍ سره انتقال کوي او کوم دقت او فکر ته اړتيا نه لري لکه د ښکلي مخ 
تشبیه < د سپورمی سره ورکړې یا د اننگو تشبیه د گلاب سره وركري. 
ابتذال «سپکاوي » ته ويل کېږي نو دې تشبیه ته ځکه « قريب مبتذل » 
ويل کېږي چې د ورته والي لامل دبر په اسانی سره اوډېر زر پېژندل کېږي نو 
په ذهن ډېره سپکه تا ممرري او د فکر او دقت دروند والي ته ارتیا نه پېښېږي. 





 هیبشت لر ې نا اشنا (بعید غریب)‎ ٢ 


ډه یم 


دا د مبتذل تشبیه په خلاف ده چې ډ ېره څرگنده نه وي او د OE‏ 
به ته ذهن زر او په اسانۍ سره نه اوړي بلکه دقت او اند ته ارتیا پېښېږي لکه د 
جړو سوډاني دول ويښتانو تشبيه چې د «افتیمون» (زبرتاري) سره ورکړې. 

« افتيمون» هغه زېړ بې پاڼو نبات دی چې بيخ نه لري او د مزو په څېر د 
ځینو ونو د پاسه ډېر جر جر پروت وي نو د جړو ویستانو تشبيه د جر افتیمون 
(زېړتاري) سره خه فکر او دقت ته اړتيا لري نو له همدې امله دا لرې نا اشنا 
تشبیه‌ده. او د دې ډول تشبيه د ډولونو نه «خيالي» او «وهمي» تشبيه هم ده 


چې مخکی د حسي او عقلي په بحث کې وڅېړل شوې. 





مه و 


د تشبیه پنځم وېش د برخیزونو (اداتو ) له مخې دی چې په درې ډوله دد: 


۱- مرسله تشبیه: دا هغه تشبیه ده چې برخیزونه پکې ياد شوي وي لکه 
مخکې چې گڼې بېلگې تېرې شوې. 

۲- مژکده تشبیه: دا هغه تشبيه ده چې د تشبيه برخیزونه ورخخه 
غورخبدلي وي او د ورته‌والي لامل ياد شوی وي لکه: 

په ارزښت کې ته سر زريي 
اصل کې داسې دی چې: ته لکه سره زر یې او ته لکه قمریی. خو 
«لکه» چې د تشبیه برخیز دی غورځېدلی دی خو د شبه وجه چې ارزښت او 
۱ ښکلا دي یاد شوي‌دي. 

۳- بلیغه تشبیه: دا هغه تشبیه ده چې برخیزونه او د ورته‌والي لامل (د 

شبه وجه) دواره ورخخه غورځېدلي وي لکه: 
وعدې دې ډېرې دي خو دوه توته ارزښت یې نشته 


سر دې کدو دی خو له دې سوړه ده باور پرې نه کړم 


په دې کې د سر ته تشببه د کدو سره ورکول شوې ده او د خولې تشبیهد 
سوړې سره؛ د تشبیه برخیزونه‌هم پکې نشته او د شبه وجه چې بې ارزښتي 


دد- هم غورځېدلې ده. 


د تشبیه شپږم وېش 

د تشبیه شپږم وېش نا پرتلیز دی چې په دوه ډوله ده: 

۱- ترحنی (ضمني) تشبیه: دا هغه تشبیه ده چې د مشبه‌او مشبه به 
وضع د تشبیه په معلومو صورتونو نه وي شوې بلکه د معنا په تر 
کې څرگندېږی لکه: 

بې غېرته او بې ننگ کله شرمېږي 
د شويي عورت که ښکاري څه باک نه کا 

۲- سر چپه یا اړولې (مقلوبه یا معکوسه) تشمیه: سرچپه تشبيه هغه ده 
چې مشبه او مشبه به یو د بل په ځای شي نو دلته گنه او غرض د مشبه 
به خوا کې وي او دا هغه وخت راځي چې د ورته والي لامل (د شبه 
وجه) په مشبه به کې د مشبه نه زیات څرگند او ځواکمن وگڼل شي. 


لکه: دا گل داسی بکلی دی لکه د ليلا اننگي. 





تشبيه د ډیرو غرضونو او گټولپاره راوړل کېږي او دا ټول په مشبه کې 
وي لکه؛ تسین د پټ حال او وصف شرگندول. نا اشنا اشنا گرڅول د 
اورېدونکي په ذهن کې ښه کښېنول. دروند گنل . سپکاوی. نادر اوسخت 
گڼل او داسې نور. 


م2 

د تشبیه خینی ببلگی 

1 8 
تشبیه یو داسې بحر دی چې ساحل نه لري او ځینې مشهورې او مستعمل 

بېلگې يې دادي: 

لکه: د ښکلي مخ تشبيه د سپوږمۍ سرهد بدرنگ مخ د تبۍ او کارغه 
سره د زلفو مارانو سرهد زره ورد زمري‌سره د بې زړه د گیدړ سره. د مکر 
جن او چلباز د گیدر سرهد کم عقل د خره سره . د جنگيالي او غورځنگي د باز 
سره د فلت د خوب سره. د علم او عدل د رڼا سره.د ناپوهۍ او ظلم د تياري 
سره. د کلکوالي د تيگي, اوسپنې , فولادو او سندان سره د نازکوالي د گل 





یی سرت رهد ټيتټوالي د کندې. > کوهي او 
تحت الشری سره. د نه كبدونكي , نه پېداکېدونکي او نه راگرځېدونکي د مري 
او عنقا سره د پاربدنی او هیجان‌د طوفان سره د غضب , غوسې او عصبیت 


د اور سره د سوړوالي د واورې ږلۍ او اوبو سره د تبز اس د باد سره .د ښو 
خبرو د مرغلرو سره. د بې ځايه مداخله کوونکي د مچ سرهد ضرر رسونکي د 
مار او لړم سره د سخي د حاتم طائي سره. د حریص د کارغه او گونگت‌سره. 
د گړندي د باد سره. د سست اوسوړ د مېښې سره. د گرم او تېز د مرچک سره. 
د بې شرم او سپين سترگي د سپي سره . د ضدي د أبوجهل سره ۰ ريښتوني د 
ابوبکر رضی الله عنه سره د عادل د عمر بن ا خطاب او عمر بن عبدالعزیز 
رضی‌اللّه عنهما سره د سخي د عشمان رضی الله عنه سره د زره ورد علي 
رضی الله عنه سره د ظالم د حجاج بن یوسف سره. 


ښه تشبیه هغه وي چې بې تکلفه پرې اورېدونکی پوه شي او د شبه وجه 
څرگنده وي او عیبجنه هغه تشبیه ده چې د شبه وجه او لامل پکې څرگند نهء 
وي؛ ؛ یا هغه وجه چې د متکلم مراد وي د تشبیه وجه نه شي گنل کبدای؛ یا د 
شبه وجه ډېره ناوړه سخیفه او بې خونده وي؛ یا په مشبه به کې داسې یو وصف 


د شبه وجه وښودل شي چې هغه په مشبه کی هیڅ نۀ وي؛ یا د مشبه او مشبه به 


خوږه ژبه ۵ بیان ني ۱ 
تر منځ وصف سم وي خو د متکلم په وینا کې هغه قوت نه وي چې تعبیر یی د 
شبه وجه څرگنده کړي؛ نور گڼ عيوب هم کېدای شي چې د دبي ذوق څښتنان 
بی به پپژني. 
ببلگی يې دادي: 
میرزا حنان بارکزی وايي: 
دایې خال دی چې تر زلفو لاندې کښلی 
که مېږي د مار په خوله کې ځای نیولی 
دلته د تندي‌خال د مار په خوله کې د مېږي سرد مشابه گڼل شوی دی چې 
د تشبیه وجه بېخي ناسمه او بې خونده ده ځکه چې تندی او د مار وله هېڅ 
ورته‌والی نه لري؛ که څوک یې په تکلف ورته والی ثابتوي نو داسې به 
ښکاري لکه چې یو څوک ووايي: د ليلا په مخ خال داسې ښکاري لکه په تبپر 
باندې چې مچ کښېني؛ سرد له دی چې ټېپر هم سپین دی خو هر سپین ښکلی 
نه وي او د لیلا مخ هم سپین دی چې بکلی دی او په تیبر چې مچ کښېني هم له 
ورايه ښکاري او د لیلاد مخ خال هم له ورایه ښکاري خو دا تشبيه‌بيخي 
ناسمه ده ځکه چې د لیلاد مخ خال ښکلی ښکاري او په تیپر مچ هېڅ بکلی نه 
ښکاري نو خرگنده شود چې د لته د شبه وجه اولامل هیڅ وجود نه لزي. 


یا لکه د میرزا حنان دې لاندي بیتونو کې د تشبیه عیبونه: 





(۱) قد دې راست دی همېشه تر رسا فکر 
ځکه يم مشغول داستا د قد په ذ کر 
دلته د سم او ښکلي قد تشبیهد رسا فکر سرد نه جوړېږي ځکه چې فکر 


جوهر دی اوقد جسم دی د فکر سموالی د قد د سموالي په خبر په ذهن او 


تصور کې نه مجسم کېږي نو د ورته والي لامل هم سم نه برېښي. که ديوه کار. . 
نظام او خبرې د سموالي تشبیه‌د رسا فکر سره ورکول شوې وای نو بيا سمه وه 
اود تشبيه هغه ډول بلل کبده چې مشبه حسي وي او مشبه به عقلي وي خو 
دلته یواځې سموالی نه بلکه د سموالي د ښکلا تشبيه ښه نه برېښي. 
البته په دوهم بیت کې تشبیه بېځي سمه او ښکلې ده چې وايي: 
دا قدنه‌دی يوه سر هه ده نازکه 
په رفتار یې له هوښياره کړه لار ورکه 
دلته د سم قد او د سروې د ونې ترمنځ تشبيه بېخي سمه ده او د شبه وجه 
بالکل څرگنده ده. 
(۲) ساعد نه‌دی دوه ښاشرنه: مرجان‌دي 
خلقي يې په د يدن پسې حيران دي 
دلته د دوه مټو تشبيه د مرجانو د دوه ښاخونو سره ورکول شوې ده خو 
افسوس چې مرجان ښاخونه نه لري نو ځکه تشبيه سمه نه برېښي. او که بوتی 
تری واخلې نو شاذ لغت دی او پښتو کې هېڅ استعمال نه لري. 





(۳و خن ږدی او که گل دی په چمن کې 

۱ که‌توی شوې شگوفه ده په چمن کې 
دلته د غوږونو تشبيه د چمن کې گل او پربوتی شگوفي سره ورکول‌شوی . 

ده چې هېڅ سمون نه خوري او تشبیه سمه نه برېښي. 


مجاز 

مجاز د بيان د علم يو ارزښتناک بنسټ دی چې د کلام د ښکلااو 
پراخوالي. د معنا خرگندولو او زیاتوالي. د تعبیر د باریکیو او نورو گڼو گتو 
او غرضونو لپاره راورل کېږي. د بیان علم مجاز خبري نو له دې امله مونږ د 
مجاز عنوان کېښود او حقیقت ته مو په عنوان کې ځای ور نه کر خو د مجاز د 
پبژندلو لباره حقیقت هم بايد و پبژنو. ۱ 

د يوه لفظ نه هغه معنا اخیستل چې کومه ورته وضع شوې ده او بنستییزه 
معنایی‌ده. حقیقت‌دی. 

لکه‌هر شي لپاره چې د افهام او تفهیم له آمله یو خانگری نوم ايښودل 
شوی‌دی. او مجاز په لغت کې تبربدونكي يا تبرشوي ته ويل کېږي. 

په اصطلاح کې مجاز هغه لفظ ته ويل کېږي چې د خه مناسبت او اریکو 
له أمله د أصلي وضع شوې معنا نه پرته په بلې معنا استعمال شوی وي خو 
داسې قرینه او نښه وي چې حقيقي معنا نه‌شي اخیستل کبدای. 





د حقيقي او مجازي معنا تر منځ اړیکي او مناسبت به کله مشابهت و:. 
چې دې ډول ته « استعاره » ويل کږي او کله به نور مناسبتونه وي چې دې دول 
ته « مرسل مجاز » ويل کږي. 

حقیقت از مجاز په لومړي وېش سره درې ډوله دي: 

۱- لغوي. 


۲- شرعي. 

۳-عرفي. 

خو کله چې مطلق مجاز یاد کړای شي او د لغوي. شرعي او عرفي قبد 
ورسره نه وي نو مراد تري لغوي مجازوي. که د لغت (ژبي) په اصطلاح کې 
راوړل شوى وي لغوي حقیقت یا مجازدی. 

که د شریعت په اصطلاح کې راورل شوی وي شرعی حقیقت یا مجاز دی. 

که د دود او رواج په محاوره کې راوړل شوى وي عرفی حقيقت یا 
مجازدی. 


د ببلگي په توگه: 

۱- «زمسری » چې د يوه ځانگړي ځناور نوم دی د دغه ځناور په هکله 
لغوي حقيقت دی او د زره ور انسان په هکله لغوي مجاز دی چې 

" استعاره بلل کېږي. 





۲- «لمونځ »د ځانگړي عبادت لپاره شرعي حقيقت دی او د ښې یادونې 
لپاره لغوي مجازدی. 
۳- «خناور » د درنده گانو لپاره عرفي حقیقت دی او د کم عقل انسان 


لپاره عرفي مجازدی. 
مجاز لومړی په دوه ډولو وبشل کېږي- نوروولونه يې ډېر دي چې 
وروسته به راشي - هغه د وه ډله دا دي: 


" ١-مرسل‏ مجاز. 
۲- استعاره. 


دا دواړه بيا مفرد او مرکب لري. مفرد یې په کلمه کې او مرکب یې په کلام 
کښې راځي. ۰ 


لغوي مفرد مرسل مجاز 
دا هغه کلمه ده چې د شر ار یکر ماقا په أصلي ماک نه 
وي اتفال شوي څو داسي څه قربنه او نخنسه وي چې د متکلم اصلي معنا 
مراد نه‌ده. 
او داأ ړيکي ډېر زیات دي چې د سالم ادبي ذوق څښتن یې پبژني؛ خيني 
يې دا دي: 


خوږه ژبه دا بیان را 


-١‏ د سیب نه مسبب اخيستل 

سبب د يوه شي « کبل » ته ويل کېږي او مسبب هغه شي ته ويل کېږي چې د 
هغه بل له کبله منځ ته‌راغلی وي. 

لکه: ورېځ د باران لپاره سبب دی او باران مسبب‌دی؛ که څوک ووايي: 
ورېځ وورېده د ورېدونه مقصد باران ورېدل دي. دا مرسل مجاز شو, یا ووايي: 
ژرنده مې را وړه او مقصد یې د اوړو راوړل وي نو ژرنده د اوړو سبب دی او اوړه 
مسبب دی؛ دلته سبب یاد شو او مراد تري مسبب دی نو دا مفرد مرسل مجاز شو. 

يا ووايي: سلیمان ته لاس ورکړه. نو دلته لاس سبب دی او مراد ورڅځه 


مدد او مرسته ده چی مسبب‌دی. 


لکه څ وک ووايي: ډېر غنم و وربدل. نو غنم‌نه ورېږي بلکه باران ورېږي 
چې د غنمو کبدو لپاره سبب دی اوغنم مسبب دی خو دلته د مسبب نه چې غنم 
دي سبب واخیستل شو چې باران‌دی. 





۳- د لازم نه ملزوم اخیستل 
لازم هغه شي ته ويل کېږي چې د هغه وجود د يوه بل شي د موجودیت په 
وخت کې منځ ته راځي لکه لر ملزوم دی او ورغ لازم. که څوک ووايي 
چې: ور را وخسوته او مسق صد يې د لر راخستل وي نو دلته د لازم نه ملزوم 
واخیستل شو. ۱ 


۵ ملزوم نه لازم اخیستل 
لکه چې څ وک ووايي: سترگي یې پکې خښې کړې. 
نود دې نه مراد د سترگو کتل او نظر دی نظر لازم او سترگې ملزوم دی 
دلته ملزوم نه لازم واخیستل شو او دا هم مفرد مرسل مجازدی. . 


۵- د کل نه جزء اخیستل 
کل ټول ته ويل کېږي او جز ء يوي برخې ته ويل کېږي. 
لکه‌چي خوک ووايي: د چيني اوبه مې وڅښلې نو د چيني د ټولو اوبو 





څښتل خو مکن نه دي دلته مراد د چینی د اوبو يوه برخه ده نو کل چې تولي 


اوبه دي ياد شو او مراد رې جر دي چې د اوبو يوه برخه ده. 


-٩‏ د جزء نه کل اخیستل 
لکه چا ته ووايي: ست رگې دې را واړوه نو يواځې سترگې خو نه را اوړي 
مراد ترې ټول مخ دی چې سترگې یې یو جزء یا برخه ده. دلته جزء یاد شو چې 
سترگې دي او کل ترې واخیستل شو چې مخ‌دی. 


۷-د آلی نه د هغې اغېزه اخیستل 
کله کله د يوه کارآله يادبرري خو مراد ترې د آلې اغیزه او کار وي لکه د 
پښتو متل دی چي: ۱ 
ژبه هم کلا ده هم بلا ده. 
نو دلته د ژبې نه مراد خبرې دي چې ښې خبري کلا ده او انسان له کړاوونو 
او بدو عواقبو څخه ژغوري او بدې خبرې بلا ده انسان په کړاوو اخته کوي. 





لکه کومې غونډې نه ډېر خلک راغلي وي او خوک ووايي: 

پښتنو . تاجکانو, ازبکانو ‏ هزاره وو. نورستانیانو او پشه‌یانو په غونډه 
کې گډون کړیؤ.. . 

نو دلته د هر قوم ټول افراد مراد نه دي بلکه هغه خاص خلک دي چې په 


غونډه کې یی گډون کر ی و. 


لکه «بېټنیان » چې د بېټ نیک ه اولاد دی او بیټ د يوه خاص سړي نوم دی 
چې د پښتنو د يوي قبيلي نیکه و خو دلته ترې عام واخیستل شول. 


3-۰ تبري زمانې له مخي 

کله کله یو چاته د تبري زماني له مخي نوم اخیستل کېږي لکه چي یو 
خوک په تبر وخت کې په کوم حکومتي منصب پاتی شوى وي او بيا وروسته 
یی هغه منصب پري ایښی وي با متقاعد وي خو په هماغه نامه يادپرري لکه 
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قاضي. جنرال. مدير . معلم او داسې نور. 


-١‏ د.راتلونکی زمانې له مخې 
راتلونکي په اعتبار هم کلهکله‌یو وک بادېږي لکهد طب پوهنگي 
محصل ته چې د اکتیر ووايي نو هغه لاد اکتیر شوی نه ؤي خو راتلونکي وخت 
کې د بریالښتوب او فراغت په صورت کې ډاکټر گیل کېږي؛ د همدې 
راتلونکې په اعتبار ورته ډاکتټر ويل لغوي مفرد مرسل مجاز د ی. 


-٢‏ د ظرف نه مظروف اخیستل 
۱ ظرف لوښي ته ويل کېږي او مظروف هغه شي ته ویل کېږي چې دې لوښي 
کې پروت دی یا ورپورې نښتی دی کله کله ظرف یاد شي خو مراد ورخخه 
مظروف وي لکه: وياله بهېږي. وياله ظرف دی او اوبه پکی مظروف دی نز 
وياله خو نه بهېږي مراد تري اوبه دي چې بهبري. ۱ 
یا څوک ووايي: سر مې لنډ کر . او مراد یې د سر ويښتان وي نو سر ظرف 
دی او ويښتان پرې مظروف دی او د سر د لنډولونه مراد د ويشتانو لنيول‌دي. 





-۳٣‏ د مظروف نه ظرف اخ خيستل 
لکه: اوبه وچې شوې. اونه خو نه وچېږي خو مراد ترې د مځکې , ويالي او 
يا بل ظرف وچېدل دي. 


٤-د‏ بدل اريکي 
کله کله یود کلمه‌یا لفظ استعمال شي او مراد ترې بل لفظ وي لکه: 
ونځ مې خلاص کر یا ونځ مې ختم کر او د دې ختمېدو نه مراد د مانځه ادا 
کول وي. 


لکه: پېسې مې وخوړې پېسې خو نه خوړل کېږي بلکه مراد تری هغه شی 


دی چې په پېسو آخیستل شوی وي. 


لکه: ااا کر 





7 ۳ د١7‏ ی قرو مرا ترې د 
افغانستان او پاکستان حيني مسوٌل اشخاص دي. 


۷- اشتقاقي اړیکي 


کله کله يوه میغه ياده شي او مراد ترې بله صيفه وي لکه چې مصدر ياد 
شي او مراد تري اسم مفعول وي لکه: 
دا د الله پبداینت‌دی. مراد ترې د الله تعالی پېدا كرای‌شوي‌شيان‌دي. 
یا: تورپم : استرده یعنی مستورد ده. او داسې نور. 
دا ټول د لغوي مفرد مرسل مجاز ډولونه دي. 
مجاز کې ایجاز وي نو له همدې امله د بلاغت بو ارزستناک بنسټ دی که 
مونږ ووايو: 
۱ ووو مر اضر 
ډول بهرنۍ لاسوهنه و غندله. يا: 
۲- جلال آباد کې یود لویه غونډه وشوه د دې غوندي تولو گیون کوونکو 
په افغانستان کې هرد ول بهرنی لاسوهنه و غندله. ۱ 
په لومړنيو جمل کې غندونکي غونډه شود اوه دویمدول جمل و کې 
غندونکي د غونډې ټول گیون كوونكي شول. 
اول عبارت کې د غونډې غندنه مجاز دی او په دوهم عبارت کې د گډون 
کوونکو غندنه حقيقت دی؛ د مجازعبارت د حقيقت د عبارت په نسبت لنډ 
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دی او ایجاز پکې دې نو ځکه بليغ دی. 


استعاره 

استعاره په لغت کې د عاریت (امانت) طلب ته ويل کېږي. خو هغه 
امانت چې د څه وخت لپاره تري گټه اخیستل کمږي. عربي کې امانت هغه ته 
ويل کېږي چې چا سردد ساتنې لپاره کېښودل کېږي او استعمال یی نه شي 
کبدای او عاریت هغه ته وېل کېږي چې د استعمال او گنټې اخبستلو لپاره وي 
لکه له چا څخه کتاب د مطالعې لپاره واخلې یا جامې د اغوستلو لپاره واخلې 
اوبيایې په ټاکلي وخت بيرته ورکړې. 

په اصطلاح کې استعاره هغه لفظ ته ويل کېږي چې د مشابهت (ورته 
والي) له أمله د اصلي وضع شوې معنا نه پرته په بله معنا استعمال شوى وي. 

د مرسل مجاز سنره د استعارې توپیر دا شو چې: په مرسل مجاز کې لامل 
د مشابهت نه پرته نوز اړیکي وي لکه مخکې چې تبر شول او په استعاره کې 
اريكي مشابهت‌وي. ۳ 

او د تشبیه‌سره يې توپیر دا دی چې په استبعاري کې یواخی مشبه به 
يادېږي او د مشبهیادونه پکی نه کېږي همدارنگه د تشبیه برخیز او لامل هم 
نه یادېږي. او په تشبيه کې د دواړو یا ټولو یادونه کېږي. استعاره د تشبیه نه 
ډېره بليغه‌وي. 








د ببلگې په توگه که څوک ووايي: ما په پوهنتون کې د زمري 
غوندې سری ولید. 
دا تشبیه‌شوه «زمری» مشبه‌به, «غوندی» د تشبیه برخیز, او «سری » 
مشبه‌دی. ۱ 
خو که ووايي: زمری مې ولید. او مراد يې زره ور سړی وي نو دا استعارد 


شودد زمري نوم یې د زره ور سړي لپاره عارية واخیست او پرې یاد یې کړ. 


د استعارې بنستټونه 
استعاره در ې بنستیونه لري: 
۱- مستعارمنه: یعنی له چا نه چې اخيستنه شوې (چي مشبه به دی) . 
۳- مستعار له: یعنی د چا لپاره چې اخيستنه شوي (چې مشبه‌دی) . 
۳- مستعار: یعنی هغه نقل شوی او اخیستل شوی لفظ. 
«مستعار منه »او ه مستعار له » د استعاريد واره خواوي‌بلل كپري. 
د بېلگې په توگه: 
: نن مې په کلي کې دریاب ولید 
دست لوري ته می باب وليد 
دلته د سخي انسان لپاره د «دریاب » لفظ د استعارې په توگه‌را اشسعل 


دون دی اود سخاوت کارته د جنت باب (دروازه) استعاره شوی دی او مشبه 





به یاد شوی او د تشبيه نور ارکان غورخبدلی‌دی: دا استعاره شوه. 


په دې کې داستعارې بنستیونه دا دي: 

می 

دریاب: مستعار منه. . 

نک انسان: که اک 
قران مهار 

۱ ۲( 

د جنت‌باب: مستعار منه. 

سخاوت: ه.سنعار لد. 


۱ د استعاري لومری وبش 
په لومړي وېش استعاره په د رې ډوله ده: 
۱- تصريحي (خرگنده) . 
۲- کنايي (پیه). 
۳- خيالي (په‌اند کې). . 





که په خبرو کې يواځې مشبه به ياد کړای شي دې ته تصريحي (څرگنده) 
. استعار ويل کږي او تحقيقي استعارههمبلل يږي ۱ 
لکه: ` 
ستورونه پرخه په گسلاب ورېږي 
که مرغلرې په بخمل دي تبستسي 
په دې شعر کې ناعر ډ استعارې په توگه د ٨‏ 
اوښکو لپاره پرخه او د أننگو لپاره گلاب را آخیستی او بيايي په بخمل باندې 
د تيتو او خپرو مرغلرو سره تشبیه ورکړې ده چې د اوښکو لپاره یې مرغلرې او 
داننگو لپاره يې بخمل استعاره کړي دي. 
په دې ټولو کې مشبه غورخبدلی او يواغي مشبه به ياد شرید دې ته 
تصريحي يا تحقيقي استعاره ويل کېږي. 





۲ ۳ - کا او خیالی استعاره 


مخ کل میا رخ ری اا هباد شي خو مشبه به ته 


داسي اشاره وشی چی تشبیه تري لازمپري يعنيد مشبه‌به خه‌لوازم یاد کرای 
شي ډې ته« کنايي استعاره» ويل کېږي او «مکنیه‌استعار: » هم‌بلل 
کېږي؛ د کنايي استعاري په ترخ کې خيالي استعاره هم خ رگندبيري ځکه چې 
خيالي استعاره اصلا د كنايي استعارې قرینه او نخبه‌وي. 
لکه: 
سور زماوطن ژد شب رت له حرارته 
داړې د غليم شولې اخته په څړيکو خریکو 
دلته د غلیم تشبيه د يوه بدځناور سره ورکول شوې ده خو مشبه به. چې بد 
" خناوردی . غورځېدلی دی؛ ؛ د مشبه به لوازم. چې « داړې » دي. يادي‌شوي 
دي نو دا کنايي یا مکنبه استعاره شوه او د دې په ترخ کی خيالي استعاره هم 
خرگنده شود او هغه دا چې شاعر په خپل خيال کې د غلیم نه یو سپې یا بد 
"خناور جور کړی دی اود وطن نه یو سور گرم شی؛ سپی یا بد ناور چې کله په 
ډېر گرم شي داړې ښخې کړي نو د ډېر برېښ نه یی په غاښونو کې د دردونو 
څړیکې شي او په کورنج کورنج هغه گرم شی پرېږدي او وتښتي. 
شاعر هم وايي چې زما وطن زما د وگرود غبرت له امله ډېر گرم و او کله 





چې غلیم ورته وبلوسېده او یرغل یې پرې وکر . د سختې د ردوونکې ماتې 


سره مخ شو او وتښتېد. 


حسي استعاره هغه ده چې د مستعار له درک په حواسو کبدای‌شي لکه: 
د بی زره په هکله ووایی: گیدر دی. 


دلته مستعار له بې زره دی او محسوس دی دا حسي استعاره شو. 


١‏ تحیقی عقلی تاره 
عقلي استعاره هغه ده چې د مستعار له درک عقلا کبدای‌شي. لکه د 


محموډ اخلاق چی د مرغلرو سرد مشابه کې او بيا مشبه چې اخلاق دي . حدف 





کړې او مشبه به چې مرغلرې دي. ياده کړې او ووابی: 
۱ نه درک کېږي خو په عقل یې درک کېدای شي. 


د استعاری دریم وېش 
استعاره د مستعار په اعتبار په دريو وله‌ده: 
له 
۲- تصريحي تبعیه. 


- اصلیه 
اصلیه‌هفه استعارد ده چې مستعار جامد نوم یا مصدر وي لکه بنكلي مخ 


لباز سپوومی استعاره کې زا وهلو تهوژل استها کړېه ۱ 
آصلیی ته ځکه أصليه ويل کېږي چې په مفهر. کې مستقله وي او د بل 
شي تابع نه وي. 





تصریحی تبعيه هغه استعاره ده چې مستعار فعل وي لکه: حال وايي چې 


4 


A‏ هقهش ندران ونښې د هشن 
لپاره وی اب سار هراو ويي فل نودا تصريحي تبعیه 
استعارد شوه. ۱ 


3 
شعګه به ر اشي. 


۳- كنايي تبعيه 
دا هغه استعاره ده چې مستعار مشتق نوم وي لکه: 
په خولي باندې غندنه د بې ننگو علامه د؛ ۱ 
غندونکی يم په توره د عمل مېدان ته ځم 
دلته « نغندونکی » اسم فاعل: دی او د ا ی ٠‏ 
تبعیی ته ځکه تبعیه و ويل کي چي پهمفهوم کې د مصدر تابع‌وي. 





۰ استعارې څلورم وېش 


د دواړو اړخونو (مستعار منه او مستعا رله) په اعتبار مصرحه یا 


تصریحی استعاره په دوه ډوله ده: 
اتاد 


-٢‏ وفاقبه: 


هبدانع-١‎ 


دا هغه استعاره ده چې دواړه خوا وې یې په يوه شي کې نه شي یوځای 
کبدای لکه بې لارې شخص ته چې د مړ لفظ استعاره شي نو مرگ او بې لاري 
په يوه شخص کې نه یو خای کېږي ځکه چې بې لاري د ژوندي په هکله ويل 
کېږي خو دلته د استعارې په ډول بې لاري ته مړ وویل شو او دا عناديه 


استعاره ده. 


۲- وفاقیه 


دا هغه استعاره ده چی دواره خوا وې په يوه شي کی یو ځای کبدای‌شی 
لکه: ژوند او هدایت دواره په ېوه شخص کې بو حای کېدای شي. که‌هدایت 





موندونکي شخص ته ژوندی ويل شي او دا ژوندد هدایت لپاره استعاره شي 
دا وفاقیه استعاره ده. 


۱ 8 . ۱ + ۶ 
د استعاري پنخم وېش 
عنادي استعاره په دود ډوله ده: 
۱- قلیحیه. ۱ 


۲- تهگمیه. 


١-تليحيه‏ 
ادد هش از خپلې معنا په ضد استعمال د نې ی 
سنړي ته چې د زجري فظ مسبتما ر کړې. 


۲- - تهکمیه 
وس د واستهزاء په توگه مستعار د خپلې ما 


يوچا ته د nd‏ 





اوس به خوشحال شې یا: اوس به درته خوند دركري . حال دا چې په وهلو 
انسان خفه کېږي خو دلته د استهزا ء په توگه د رم و د 


سي سر 
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استعارې شپږم وېش 
د استعارې د دواړو خواو (مستعار منه اومستعار له) د مشترک مفهوم 
په اعتبار استعاره په دوه ډوله ده: 


٣ ۰‏ خاصیه. 


۱- عامیه مبتذله 


دا هغه استعاره ده چې هر خوک پري پوهېږي او زیاتی څړنې او پلټنې ته 
ارتیا نه پېښېږي لکه: د خبر لوخ انسان په هکله ووایې: طوطي‌دی. 

دې دول استعاري ته «عامیه » هم ويل کېږي او «مبتذله» هم بلل کېږي. 

په دې کې د دوارو خواوو مشترک مفهوم (ورته‌والی) ډېر خرگند دی چې 
ډېرې خبرې کول دي. 





۲- خاصیه غریبه (نا اشنا ) 


دا هغه استعاره ده چې هرخوک پرې نه شي پوهبدای او خاص خاص وگړي 
سلم د هدایاتو او نو اخلاقو په هکله دا شعر: 


تل پخه خوږه مېوه ده. نه. مه. ولې. انکار نشته 
په دې کې شاعز د رسول الله صل ی اللّه عليه وسلم اخلاق. لارښو وني . 
عدل, انصاف‌اود ژوند نظام د مبوي‌سره مشابه کړل او مشبه یې حذف کړ - 
يواځې مشبه به یې د استعاري په توگه ياد کر بيا يې د دې ټول وگټې او 
ارزښتونه د خوږ والي او پوخوالي په استعارې یاد کرل. او داسې تل پاتې او 
بې توپبره يې و بلل چې هر وخت کې یې هر چا ته گټې رسبري. ۱ 
. دي‌دومره باریک و استعاروتهد هر چا ذهن نه رسېږي او یواځې د ادبي 


د استعارې اوم وېش 


دوارو خواو سره د اریکو او مناسبتونو له مخې استعاره په د رې ډوله ده: 





۱- مطلقه (یواخی) استعاره 
دا هغه استعاره ده چې د دوارو خواو (مستعارمنه او مستعار له) سره د 
اړیکو او مناسبت لرونکو الفاظو یادونه پکې نه وي. لکه: 
زمری‌راغی. او مراد تري بهادر انسان‌وي. 
پواځې ځکه بلل كمرري چې د دوارو خواوو اريكي لرونكي الفاظ ورسره نه 
وي ياد شوي. ۱ 


۲-مرشحه (ځواکمنه) استعاره 
دا هغه استعاره ده چې د مستعارمنه (مشبه‌به) سره اړیکي او مناسبت 
لرونکی څه لفظ يا الفاظ پکې ياد شوي وي. لکه: 
ریبتیا را ونیسه‌دا ډېره د گټې سودا ده. 
دلته د ویلولپاره را نیول (اخیستل) استعاره شول او ددې را نیولو سره 
مناسبت لرونکي الفاظ گته او سودا ده. ۱ 





ځواکمنه ځکه بلل كبري چې په مناسبو الفاظو يې ملاتړ شوی‌وي. 


۳- مجرده (لغره) استعاره 
دا هغه استعاره ده چې د مستعار له ( مشبه) سرد مناسبت لرونكي الفاظ 
ورسره راغلي وي. لکه د عدل او انصافد نظام په هکله دا شعر: 
شپه تېره شوه څرگند شو نن سبا د تو پیرونو 
اوس بېلې سمې لارې شوې له کندو گرنگونو 
په دې شعر کې د ظلم او نابرابریو دور ته د شپې استعاره او د عدل او 
انصاف دور ته د سبااستعاره استعمال شوه او بيا د عدل او انصاف- چې 
مستعار له دی- سره اريكي لرونکي الفاظ سمې لياري يادې شوې او د ظلم- 
چې مستعار له دی- سره اريكي لرونکي الفاظ ياد شول چې: کندې او 
گرنگونه‌دي. ۱ 


لغره استعاره له دې امله بلل كبري چې زیاته مبالغه پکې نه‌وي. 


ا (د متل) استعاره 
داهغه ترکیب يا خبرې دي چې د ورته والي له أمله په اصلي معنا کې نه 
وي استعمال شوي او داسې نښه وي چې اصلي معنا تري اخیستل کبدای نه 





« ترکاڼي د بیز و کار نه دی» 
دامتل په هغه ځا کې ويل کږي چې څوک داسي یو کار ته ان وړاندې 
کړي چې د وس او استعداد نه یې پوره نه وي. 

د دي‌متل د جوړېدو اصلي کيسه داسې وه چې يوه ترکاڼ په غره کې لرگي 
وهل د ورځې په اخر کې یو لرگی داسې پاتې شوى دی چې په منځ باندې د 
چولو او دوه خایه کولو لپاره یې پکې پاني ټک وهلي دي خه چاود پکې شوى 
دی او نوريي پری ایښی دی يوه بیزو راغلې ده او په لرگي ناسته ده په پانو يې 
زورونه کړي دي کله چې پانې وتلي د ي‌چاود سره ورغلی دی اود بینزو د بدن 
څه پوستکی پکې نښتی دی سبا چې ترکاڼ راغلی او د بیز و حال یې لیدلی‌دی . 

پوه شوی چې بیزو پخپله په ځان کړي دي نو پانې يې بېرتهډ ک وهلي دي او 
بیز و خلاصه‌شوي ده په دې وخت کې ترکاڼ ويلي دي چې: 
« ترکاڼي د بیزو کار نه دی» نو دا متل پاتې شو. اوس اصلي معنا ترې نه 
شي اخيستل کبدای خو لکه مخکې مو چې وویل په مناسب ای کې د 
استعاري په ډول ويل کېږي او دې ته تشيلي يا د متل استعاره ويل کېږي؛ د 
پښتو ټول شتلونه قشيلي استعارې دي؛ ؛ کله کله د یو روم ي 
استعارهزا تلای شي لکه: : 





له‌هغه‌باغ نه به څنگه مېوه واخلې . 


چې ته بوټې نالوې بل یې اوباسي 
دا هغه ځای کې ويل کېږي چې یو , تعميري او بل خریبی کوک 


قشيلي استعاره د متل یا بېلگې نه اخیستل شوې وي. 


مرکب مرسل مجاز 
دا هغه جمله يا کلام دی چې د مشابهتانه پرته د ځینو اریکو له أمله 
قصدا په اصلي معنا کې نه وي استعمال شوی خو داسې قرینه او نښه وي چې 
اصلي معنی تزې نه شي اخیستل کبدای. لکه: 5 
زما په ټاټوبي چې برغل کوي زما جنگ ته دې تيارشي. ۱ 
دلته « جنگ ته دې تیار شي » جمله ده نو م رکب شو اوامر دی خو مراد 
سرږی يی : جنگ ته تيارپري ». ۱ 





کنایه 


کنایه په لغت کې پتولو او بدلولو ته ويل کېږي چې د تصریح او دا گيزي 
خلاف ډه او په اصطلاح کې هغه لفظ دی چې د اصلي معنا نه پرته بله معنا تري 
اخیستل کېږي؛ د اصلي معنا اخیستل هم کېدای شي که چې داسې قرینه نه 
وي چې د اصلي معنا اخیستل منع کړي او د مجاز سره یې توپیر هم همدا 
۱ وروستني دوه قيدونه‌دي چې د اصلي معنا اخیستلو جواز او د داسې قريني 
نشتوالی دی چې د اصلي معنا اخیستلو مانع‌شي. لکه یو څوک ووايي: 

«ماهم حه د کدوانو پانی نه دي وستي » . 

مطلب دا چې زه هم پوهىږم خو اصلي معنا هم اخیستل کېدای شي چې: 
کتابونه مې لوستي دي او د کدوانو پاڼې مې نه دي لوستي. 





د کنایې لومړی وېش 
د هغی معنا په اعتبار چې اشاره ورته کېږي کنایه په درې ډوله ده: 


۱-د صفت نه کنایه. 
3-۲ موصوف نه کنایه. 


۳-دنسبت نه کنایه. 


۵-۱ صفت نه کنایه 

دا هغه کنایه ده چې د يره شي ځانگړتيا (صفت) ته پري اشاره كي لکه 

د ځوانۍ . مروت. سړېتوب څښتن او مېلمه دوست انسان په هکله ووايي: 
- «لوی‌دسترخوان لري » ۱ 

چې د مېلمه دوستۍ او نورو بو خانگرتباوو نه کنايه ده. خو اصلي معنا 
هم اخیستل کېدای شي چې ریښتيا یې د سترخوان لوی وي. 

لوی دسترخوان ډېرې وهی او خورو لپاره وي او ډېرې ډوډۍ او خواره د 
ډېرو وگړو لپاره وي. 





-٢‏ د موصوف نه کنا به 


دا هغه کنایه ده چې موصوف ته پکی اشاره وي. 
لکه بخیل انسان ته چې د خپل مال څوکیدار ووایې. يا قندهار ته د انارو 
وطن‌ووايي. ۱ 


۳-د نسب نه کنایه 


دا هغه کنایه‌ده«چی نسبت تري مراد وې لکه: توره په اصل غوخه کوي. 


داد اوچت نسب نه کنایه‌ده. 


د صفت نه کنایه په دوه ډوله ده: 
۱- نږدې (قریبه) . 
۲- ليري (بعیده) . 





-١‏ نږدې کنايه 


۱ دا هغه کنايه ده چې له یوې معنا درګ کیا 
وي. ی ا و : 


وره » ووایې. 


۲-ليري کنایه.. 
.- داهغه کنايه ده چې له يوې معنا نه بلې ته انتقالپکې په يوه باډېرو 
واسطر سره وي. لکه: 
«د گل نوازد کور ا 
د ایرودبروالید اور په ډېروالي دلالت كوي او د اور ویر والی د و برو 
خورو په پخولو دلالت کوي او د ډېرو خورو پخول په ډېرو مېلمنو دلالت کوي 
نو دا د مبلمه‌دوستی نه کنایه شوه. 





-١‏ تعریض 
۱ تعریض په لغت کې د واگيزي خبرې خلاف ته ويل کېږي. او په اصطلاح 
کې هغه کنایه ده چې يوه خبره وشي او د خبري‌سیاق (چلښت) او ترخ کې بلي 
معنا او خبري ته اشاره وشي. لکه د دوه مخي او منافق سري په مخکی چاته 
ووایې: 


«سری هغه دی چې مخامخ او پسي شا یوډول وي او يوه خبره كوي» 
دې کې هغه د وه مخي منافق ته اشاره وشوه چې گنې ته سړی نه یې. دا 
تعریض شو. 





يا لکه یو سړي نه چا پوښتنه وکړه چې تر ټولو ښه او لايق سری څوک دی ؟ 


هغه وویل: یره د ځان ستاینه ښه کار نه‌دی. یعنی زه يم: 

بيا یې تری پوښتنه وکړه چې تر ټولو بد او خراب سړی څوک دی؟ 

هغه ورته وویل: سره ستا دښمني هم په سر نه شم اخیستلای. مطلب دا 
شو چې ته یې. ۱ ۱ 


۲- تلویح 
تلویح په لغت کې بو پړق یا خرک ته ويل کېږي او په اصطلاح کې هغه 
کنایه‌دهچي د تعریض نه پرته واسطي اولوازم ولري لکه چې د غ ریپ ار 
مسکین متکبر په هکله ووایې: 
«د خپلې شړۍ سره سمې پښې نه غزوي » 
نود شړۍ سره سمې پښې غزول په خپلې برخي صبر او د خپل اقتصاد او 
حیثیت سره سم چلېدل دي او د تکبر لويي او بې اندی لوازم د دې خلاف‌دي. 


۳- رمز ( پټه اشاره) 
رمز په لغت کی پټې اشاري ته ويل کېږي لکه یو نرردي ته په وروخي ‏ 
سترگي یا شونډې اشاره وکړې. 





او په اصطلاح کی هغه کنا يه ده چې د تعریض نه پرته پکې لږې او پټې 
داسې اشاري وي چې له هغې څخه د اسې برې ېښ چی کنايه ده خو مطلب یی 
څرگند نه وي. لکه: 


کرو و د 


۱ دادبې رحمۍ او سختۍ نه کنايه د د. 


-٤‏ يما ء (خرگنده اشاره) 


ایماء په لغت کې اشاري ته ويل کېږي او په اصطلاح کې هغه کنایه ده چې 
په نړۍ کې چې د وېش کاروان روان ؤ 


دا د افغانانو د ننگیالیتوب نه کنایه ده او څرگنده ده. 





محاکات 


محایاه بلقت کي یو ثر بله‌کیسو او A‏ 
۱ و ااا کے مسا شا شاعر هغه لفظي انخور گری ته ويل کږي چې 
شاعر یو مفهوم» مراد کیفیت او پېښه د شعر په ځواک داسي مصور کړي 
چې تصوير یې په زره پورې. راښکونکی او اغېزناک وي. په محاکات کې د 
" تشبیهاتو استعارواو کنایر استعمال زیات رول لري چې د سالم ذوق او 
صخیح استعمال پوري اره لري. ببلگه یی دا ده: ۱ 
عبدا حمید بابا وايي: 
۱ لک جیار ریسکا 
ماله نن له ډېره غمه خندا راغله 
لاه 
دې دنياسره زه داسې نا باي 
لکه ليري کليوال چې ښار ته لاړ شي 





د بديع لغوي معنا: 


تم د دص ih‏ 
ببلگه و نه لري. 


الله تعالی فرمايي: 


«قل ما کنت بدعا من الرسل » ورته ووایه زه پېغمبرانو کې نوی او بې 


مشاله پېغمبر نه‌یم(۱) یعنی له ما مخکې هم پبغمبران تېر شوي دي. 

او الله تعالی فرمايي: 

«بدیع السماوات و الارض» « الله بې مشاله د اوآ اقا 
کوونکی دی »(۲) مطلب دا چې الله تعالی داسې اسمانونه او مځکه پیدا کړي 
دي چې مخکې یې مشال نه و. 

اراللهقرمايي: 

«ورهبانيةابتد عوها ما کتبنا ها علیهم » « او (نصارا وو) گوشه نشینی 


.٩ سورة الاحقاف:‎ -١ 
۱۰ ۱ سورة البقرة: ۰۱۱۷ سورةالأنعام:‎ -۲ 





اد پيرې لدان اختراع کړې ومو ري له فر کې »۰۱ -. . 
اسلام کې بدعت هغه کار بلل کېږي چې د ثواب او عبادت په شکل کې 

داسې نوی وي چې د رسول الله صلی الله عليه و سلم په زمانه کې نه وي شوی. 

دا وول کار په اسلام کی حرام بلل کېږي. ۱ 

رسول الله صلی الله عليه و سلم فرمايي: « کل محدثةبدعةو کل بدعة 

ضلالة»(۲) ۱ ۱ ۱ 


«دین کی هر نوی کار بدعت دی او هر بدعت بې لاري‌ده. » 


د بدیع اصطلاحي معنا: 

په اصطلاح کی بدیع هغه علم ته ويل کېږي چې د خبرو ښکلا پري پېژندل 
کېږي. خوند . ارزښت او رونق یې زياتسرري‌او د کلام په مراد لفظي او معنوي 
دلالت پري څرگندېږي. ۱ ۱ 

هره خبره دوه ډوله ښکلا لري چې يوه ذاتي او بله عرضي ده. ذاتي ښکلا د 
معانیو او بيان په علم څرگندېږي چې مخکې تېر شول او عرضي (ورپېښه) 
ښکلاد بدیع په علم څرگندېږي چې مونږ یې په راتلونکیو کرښو او مخونو کې 
څېړو. د بدیع ښکلا هغه وخت څرگندېږي چې ناببره او بې تکلفه‌وي؛ تکلف‌او 
کولې را ایستل په هر کار کې ښه نه برېښي. 


۱- سورةا حدید: ۰۲۷ 


۱- بخاری او مسلم. 





د بدیع ډولونه 
د بدیع ښکلا وې په دوه ډوله دي: 
-١‏ لفظي ښکلاوې. 
۲- معنوي‌بکلاوي. 


۱- لفظي ښکلاوې (صنایع) 
۱- جناس ۱ 
د دوه لفظونو په تلفظ کې يروالي او معنا کې جلا والي ته جناس ويل 
کېږي؛ تجنیس. تجانس او مجانسه هم بلل کېږي. او دا په دوه ډوله دي: 


۱ چ لفظي جناس. 


۲- معنوي‌جناس. 





د لفظی جناس دولونه 
-١‏ تام (پوره) جناس 


دا هه جناس دی چې دوه لفظونه په هر څه کی يو شان وي. لکه د 


تورو په نوعي, شمېر , هيات (حرکاتو اوسکناتو) او ترتیب کې. دا بيا په 
دود ووله‌دی: ۱ ۱ 
الۍ- ما یل تاس 
ب- مستوفي جناس. 
الف- ماثل جناس 
که دواړه لفظونه له يوي نوعی شخه‌وو لکه: 

د وه اسمونه . دوه فعلونه او دود توري انوداماثل جناس بلل کيږي لکه: 
لږزما په لور نظر کسسمه 
ETE.‏ ۱ 

اول« لور » نه مطلب طرف اوخوا ده. او دوهم « لور » نه درېبلو 
«لور »دی. ۱ 





ب- مستوفي جناس 
که دوه لفظونه د مختلفو نوعونه‌وي لکه: 
سم او فعل نو دا مستوفي جناس بلل کېږي. لکه (غالبا ) دولت لوانی 
چي‌وايي 


کسي هغه کسي چې د یار کسي پري کسي 
ورک شه هغه کسي چې بې یاره کسي کسي 
. دلته د دواړو نیم بيتيو اخري « کسي » فعل دی چې د « گوري» په معنا 
دی او نور اسمونه دي چې د سترگو کسي دي. 


۲- نیمگری‌جناس 
دوه لفظونه چې ترتیب. نوعي شمبر او هیأت نه په يوه یا ډېرو کی سره 
بدل وي‌نیمگری جناس بلل کېږي؛ ات تا نت به په یوه توري 
کې وي. او دا په د رې ډوله دی: ‏ 
۱- مردوف. 


۲- مکتنف. 


۳- یوستوی مطرف. 





-١‏ مردوف جناس 


دا هه جناس دی چی د یود لفظ په اول کی د بل نه یو حرف زيات وي. 
لکه: ۱ : 
تاچی روگدی کر خپل ان په ښه عادت 
نوحاصل دې کړبې شکهسعادت 
دلته په «سعادت» کې له «عادت » نه یو توری (سین) زیات دی چې په 


سرکې راغلی دی. 


-٢‏ مکتنف جناس 


دا هغه جناس دی چې د یوه لفظ په من کې یو حرف زیات وي لکه: 
سرپ هوینو مې کفن 
خفرمسيکښټنودپه‌وطن 
دلته د «سور »او «سر » په منځ کې د «و» په‌زياتوالي توپیر راغلی دی 
چې د «سور » په منځ کې دی. 





۳- يو ستوی مطرف جناس 


دا هغه جناس دی چې د یود لفظ په اخر کی بو حرف زیات وی لکه: 


فيراوشرميې کړجلا 
شرم عار مې پردښمن 
-: د 4 - £ - : 5 
دلته د « شر » او «شرم» رمح په « م » سرد نوپیر راغلی دی چې د « سرم » 
په اخر کې دی. 


مدیل جناس 
. دا هعه‌جناس دی چې په پای کې يې دوه یا زیاتو تورو کی اختلاف‌وي. 
تل د دود وو منځ کې خير او سوله غواره 
وود و 00 





دا هغه جناس دی چې په اول کې یې دوه یا زیاتو تورو کې اختلاف وي. 
د کابل او ننگرهار 
د زابل او قندهار 
د ننگرهار او قندهار ترمنځ غبرگ مطرف جناس دی. 


مضارع جناس ‏ 
دا هغه‌جناس‌دی‌چی د دوه لفظونو په اول :من یا پای کې په دوه داسې 
تورو کې اختلاف وي چې په مخرج کې سره نږدې وي. لکه: 
و ېمر کاش اا0 تصاب 
پري اسان به شي د خوبدوحساب 
ا پبښابار باب o‏ اوه 





دا هغه جناس دی چې په اول منځ یا پای کې د دوه لفظونو په ده د. دا ې 
تورو کې اختلاف وي چې په مخرج کې سره ليري وي. لکه: 


سخاوت کود هرکله په کشرت 
دلته د تلاوت او سخاوت ترمینځ لاحق جناس دی. 


محرف جناس 
دا هغه جناس دی چې دوه لفظونه په لیکلو کې سره ورته وي او په حرکاتو 
اوسکناتو کې یې توپير وي. لکه: 
د شکور شکور کې ډوډۍ وي که سوک رک 
د مېلمه مخکې یې ږدي په احترام 
. اول « شکور » کې د شین زور دی چې د شخص نوم دی اودوهم «شکور» 
کې شین‌ساکن دی او واو اوږد دی هغه د لوخو یا مزرونه جوړ پلن لوښي ته ويل 
کېږی چې ډوډۍ او سوک رکان پکې ایسودل کېږي. 





۰ 


۱ دا هفه‌جناس دی چې دوه لفظونه داسي سره ورته وي چې که نقطي 
(ټکي) تري ليري کړې هیځ تو پیر یې نه کېږي او که ټکي ورته وي نو توپیر 
يې څرگندوي لکه: 

۱ څنگه انصاف او عدالت به وي دا 
چې چرته شروي زما سر ته راځي ۱ 
د شر او سر ترمنخ په تک و کی توپیر دی که د شر نه يكي لیرې شي نو سر به 


شي او یا د سر سین باندي‌دري ټکي وکړې نو شر به‌شي. 


مرکب جناس 
دا هغه جناس دی چې دوه لفظونه سره ورته وي ځو يو مفرد وي 
او بل مرکب وي. 
او دا به‌دريووله‌دی: 
۱-مرفو. 
۲- مقرون. 
۳- مفروق. 


خورره ژبه تا بدیع a»‏ 


- مرفو جناس 
داهغه جناس دی چې يوي خواته مرکب وي خو یو ځای وي او بلې خواته 
مفر د وي. لکه: 
ارو مرو سوه کرم کار 
د رو از 


دلته د « کوء کار »او رهمکار » ترمنځ مرفو جناس‌دی. 


۲- مقرون جناس 
دا هغه جناس دی چې د واړه خواوي په لیکلو او تلفظ کې یو شان وي او په 
معنا كي جلاوي. لکه: 3 ۱ 
چې په توره او آدب یې کرو خوشحال 
ننگیالی و توریالی ختیک خوشحال 
دلته اول « خوشحال » نه مطلب خوښ او دوهم خوشحال ختیک دی. 





دا هغه جناس دی چې دواړه خواوې په تلفظ کې یو شان وي او په‌لیکلو ‏ 

۱ کی جلا وي. لکه: ۱ ۱ 
مه پاتې کب ره ځه لا 
.لارې ته ور کړه ځکلا 

دلته د «ځه لا »اود «ځلا» ترمنځ مفروق جناس دی. 


دا هغه جناس دی چې توري یې یو شان وي خو د تورو ترتیب‌سره بدل وي. 


او دا په درې ډوله دی: 





-١‏ چپه‌جناس 


دا هغه مقلوب جناس دی چې د يوي خوا لفظ پوره سرچپه کړې نو د بلې 
خوا لفظ تري جوړېږي. لکه: 
ااا اا 
پټ په زره کې ستاد مینې ټپ لرم 


. پټ چې س :په کړې ټپ شو چې زخم ته ویل کېږي. 


۲- رد او ېدل جناس 


دا هه مقلوب جناس دی چې د دوه لفظونو توري په نوعی او شمبر کې 
سره برابر وي خو په ترتیب کې رد او بدل وي. لکه: ۱ 
چې په رأتگ مې ستا لبمه د رانده شول ` 
ستا د ډوډۍ مېله مې نه ده په کار 


ES e‏ تیب کې بدل دي. 





۳- مستوی (برابر) جناس. 
دا هغه مقلوب جناس دی چې یو لفظ د دوارو خواوو نه یو شان لوستل 
وی. لکه: 


مه مه ه 


ننگ او غبرت مې لاتت شوي نه دي 
د وطن درد مې زړه کې څړیکې وهي 
په دې شعر کې «تت » او «درد د دوارو خواوونه یو شان لوستل کږي دا 
مستوي جناس دی او دا ډول جناس تر ټولو ځواکمن بلل کېږي. 


تصحیف دې ته ويل کېږي چې دوه یا ډېر لفظونه سره داسې ورته وي چې 
ټکي ترې لېرې کړې نو يو ډول ليکل کږي لکه: 

سوراوشور, یا: توره. بوره نوره. 

یا: سکور. شکور. منیر › منبر » شپه. شنه. شته. 





۳-سجعه 
سجعهد دوه فاصلو يووالي ته ويل کېږي او فاصله په نشر کې داسي ده 
لکه په شعر کې قافیه. سجعه زیانه په نشر کې وي د شعر په حشوې کې کله کله 
راځي . سجعه د دوه فقرو د اطري اخطزن و همدزي ت هویل ي او دا پهد رې 
ا 


۰ 


فه سجعه ۱ 
دا هغه سجعهده چې دواړه فاصلې پهوزن کې مختلفې وياو په قافيې 
كي‌سردبرابري‌وي. لکه: ۱ 
افغانستان نه‌دیوه شخص د ی پا ځانگړی ابتکار دی بلکه 
داد تولو افغانانوشریک دیاردی. و Ep“ E‏ 
لته تربلار ) ایس کار از ضوع جات يار تا ی 


سرديو دي. 





۰ 


دا هغه سجعه د د چې د دوه يا ډېرو فقرو لفظونه په وزن او قافبی کې یو 
لکه: سوله او يورنگي ثواب دی. فساد او دوه رنگي عذاب‌دی. دلته 


« ثواب » او «عذاب » په یو وزن او يوي قافيی‌دي. . 


. متوازي سجعه 

دا هغه سجعه ده چې دوه یا ډېرې فقري په فاصلو کې یو شان وي او 
مخکنیو لفظونو کې توپیر ولري. لکه‌د سلیمان ماکو د تذکرةالأولیاء دا 
عبارت:. . 

وایم خمد او سپاس د لوی خاوند او درود پر محمد مصطفی صلی الله 
علیه وسلم‌چي‌بادارد کونینو؛ اورحمتد ثقلینو... 

به‌ونالهداغستان اوسیم ارب دی مشک پاییم..: مراقذد الیازواو 
واصلینو مې پلتیل او په هر لوري مې کاملان موندل(۱). 


۱- « تذکرةالاولياء» د سليمان ماکو: د 





٤-ازدواج‏ (جوړه) 
اا یرت یف ږس لکه: 
مخی شمخي لري. 
دلته « مخي » او «شمخي » سره ورته دي په «شمخو » کې د «شین » 
توری زیات‌دی که شین وغورځېږي نودوارد کټ مت او یو شی کېږي او که 


«شین » وي نو سره ورته او جوخت‌دي. 


۵- تشریع (سپړل او اوبدل) 
تشریع دې ته ويل کېږي چې په شعر کې دوه يا دري قافيي وي که يوه یا 
دوه قافیی له شعر نه وغورځېږي نو هم شعر ته کوم تاوان نه پېښېږي او شعر 
برابر راځي لکه دا لاندی شعر چې په درې ډوله سپړل کبدای او اوبدل کبدای 
شي: 

(۱) خه‌ناورین مونږ په کوردی 

نزوزا: بسمساټر 

د غليم راته پېغوردی ‏ 

بر یتسار د دازا 





له دې شعر 
داسي يې لولو: 


پورې شوی په مونږ اور دی. 


ولې دومره خاموشي ده 


.په ناتار د نړيوالو 


که زمونږه بې وسي ده 


انتظارد ښهاحوالو 


تپل شوی په مونږ جنگ دی 
ناروا خپلو منځو کې 
اتفاق راڅخه ړنگ دی 
شوپنا په کړاووکې 
د دښمن راته نیسرنگ‌دی 
شا په شا په مر کو کې 
اصالت ته مو خطر دی 
ايارو تون 
دی ملت ته موضرر دی 


نه که وروستۍ قافيه لبري کرو نو ش عر بيا هم برابر راځي او 





)١(‏ خسه ناورین زمونږ په کسور دی تل ژړا 
د غليم راته پېغور دی برمسلا 


پورې شسوی په مونږ اور دی هوېدا 
ولې دومره خاموشي ده په ناتار 
که زمونږ ه بې وسي ده انتظار 
تپل شسوی په مونږ جنگ دی ناروا 
ا قاق اش داد تر پا 
دممیراته لي نک وی فا په شا 
اسالث ته مس حطر دی د اغسسارو 
۱ دی ملت ته مو ضرر دی د خونخوارو 
.او که‌وروستی دواره قافیی ورخخه وغورځوو بیاهم شعر جوړ دی او 
داسې یی لولو: 
(۳) خسه‌ناورین زمونږ په کور دی 
د غا رزوی نامب سور وین 
پور ې شوى په مونږ آور دی 
ولې د ومسسره خ ام سوشي ده 
که زمونږه بې وسي ده 


تپل شسوی په مونږ جنگ دی 





اتفشان راخسخسهرنگ دی 


د دس من را ته ني رنگ دی 
تال هه مسب خط وې 
دې ملت ته مس وضسسرردی 


"- ترافق (همزولي بیتونه) 
دوه یا ډېر داسي بیتونه راورل چې که نیم بيتي یې مخکې وروسته شي 
هڅ تاوان‌نه پېښوي. تولي یو شان لوستل کېږي او شعر برابر راخي. 
ببلگه‌يي‌داده: 
د بد خسوي وي هر یو کار د حسرامي 
بې شرمي وي هر کردارد حرامي 
شارت وي په د يار د حرامي 
دوه مسخي وي تل روزگار د حرامي 
د د کې وي هر اقرارد خرامي 
په درواغسو وي ټیتگارد حسرامي 
بې حيابې ادب چار د حرامي 
سترگي څبرې تروت ارد حرامي(۱ 


۱- حتار: دمقعد کړۍ. 





دا گرد عمر وي داغدار د جرامي 
وي ناوړه ابتکار د لت ی اهس 


۷- موازنه (پرتلیز تول) 
د دوه فاصلو په وزن کي یووالۍ او په قافو کي توپیر موازنه بلل کېږي. 
ن لکه: : اسلاغ ومنی , احسان مه هېروئ. 
دلته «اسلام» او «احسان » په وزن کې یو شان دي خو په قافیه کې بدل‌دي. 


۸- ترصيع ۱ 
د وزن یووالی او د وروستۍ برخي یووالی یا نږدې والی ترصیع بلل کېږي. 
لکه: لوگري کښتونه رېبي او ملگري حسدونه رېبي. 
لته «رگي گر کې او گنه ار حسدوند؛ کې 
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۹- لزوم مالایلزم 
لزوم مالایلزم (د هغه خه لازم گنل چې لازم نه وي) دې ته ويل کېږي چې 
په شعر یا نشر کې لیکوال په ځان داسې خه لازم و گني چې ارتیا ورته نه وي خو 





توري سربېره نورهم یو شان راوړي. ځینې داسې شعر وايي چې هر بیت په کوم 


توري پېل شوی وي په هماغه توري ختمېږي» خيني د اسې شعر وايي چې یو 
بیت په کوم توري ختم شي د بل بیت په هماغه توري پیل کېږي يا داسې نور 
چې د ځینو بېلگې يې دادي: 


۱۰ - ډوه ارخیز 
دا هغه صنعت دی چې د بیت پیل او پای په يوه توري وي لکه: 
تاچې روردی کر خپل مان په ښه عادت 
نوحساصل دی کړ بې شکه سعادت 
تل د دوه وومنځ کې څېر او سوله غواړه 
شه منشگرید اخلاص او دیانت 
تلاوت کسسوه به مسسینهد قران 
غار N POE‏ تش 
دلته د هربیت په پیل او پای کي د «ت» توری‌دی. 





۱-واز 


کله شاعر دا ازام كوي چې په ټول شعر کې شفوي (د شونډو ) توري نه 


وي چې مونږ یې « واز » بولو. بېلگه يې دا ده: 


هغه چاچې کړی کار د عسدالت . 
تل يادييريد هفسسهدا لیسساقت 

۱ عسدل ښه دی د هر چا سره چې کړه شي 
عست‌ادل عسدل گنه شي د رایت 
. چې له عدل نه انکارکړي انسسان نه دی 
دل هر نله د ی ښه انسانیت 


سینا ست کی مال ونه ب ادن دی 


هرقساضی چ ې عدل نه کړي غټ جاهل دی 


۱ عسدالت کې څشرگندېږي دیانت 
رت ی وه ۱ 





۱۲ لغ (غیرمنقوطه)/ ' 


کله شاعر دا التزا م کوي چې ټول شعر کې د ټکووالا توري نه راوړ ياو 
مونږ يې په لغړ نوموو. لکه: و | 
علم حلم او عسمل سره همکار کسره ۱ 
حسد مه کیره هر مهال د عدل کار کړه -۷ 
وهر ډول هم الم لره دوا ده 
د اسلام عمل هر کار اوهر کردار کړه 
د الله او د رسول لاره ده سسمه ۱ 


گمراهی سره همداهمدم‌سهارکړه ۳ 


سم کسسمه کددار؛مکړه وسواس 

و د ووار:دلوراک ساس ١‏ 

عسلکطر دعر هال ر 
مکړود رهد هرکمال | 


خوږه ژيه لا یدیع 





۳- قبیح او ملیح (برگ) 


قبیح او ملیح هغه شعر دی چې یو نیم بیتی يې ډېر ناوره اود کنځلو په 
خبر وي او بل نیم بیتی دومره ښه وي چې د لومري نیم بيتي معنا هم ورسره 
سمه شي. بېلگه يې دا ده: ۱ 
ستاد مسورسسره‌يي وکړم 
ښه نېکي او اسس‌انونه 
نورې ډېرې ببلگي لري چې لیکل یې مناسب نه گنم. 


6 - پوخلی (منقوطه) 
هغه شعر چې ټول توري يې د ټکو والااوي ای ناکین 
غږیېټسټبړري | 
پښې يې شي شخې | 
غېږيې تشېږي 


پاسنیو ټکو والا توري وي « فوقانیه » بلل کېږي چې مونږ یې « پاسنی » بولو. 
لکه: 





چې بخت يې تت شي ښې چيني ټپچې شي 
محر یچ یښ شي 


۵ اا (فوقانیه) 


داڅه رنگه‌ناتار شو 
ژرا مر انتظار شو 
دلو ورګ سټاه 
ژوندون مو ټول انگار شو 
سودا موگ ډه وډه 
د ظلم مو روزگارشو 
دردونه کراوونه 





-٩‏ لاندینی (تحتانیه) 


۱ هغه شعر چې د پاسه تکو والا توري و نه لري او ټول يا اکشر توري يې د 


لاندینیو ټکو والا وي « تحتانیه » بلل کېږي چې مونر یې « لاندینی » بولو. 


لکه: . 


دا ولې يوبې وسه 
دا ولسي يو برباد 
بې سسوچه بې باکي ده 
پر کړي موامجاد 
له کوره هم بې کوره 
یولیسري له‌هبسواد 
احساس راسره کم دی 
يوځکه ناب راد 





۷- تضمین 


په شعر کې د بل شاعر کلام راورل. حواله ورکول او ورته‌اشاره کول 
تضمین بلل کږي. لکه: . . ۱ 
چې خسوش حسال يې وه په ننگ تړلې توره 
زه هماغه ننگیسالی پښتون افغان یم 
په دی شعرکې د خوشحال ختیک دې شعر ته اشاره ده چې: 
د افغان په ننگ مې وتړله توره 
ننگيالی د زمانې خوشحال خټک پم 


۸- ذوالقافیتین (دوه قافېيز) 
هغه شعر چې دوه قافيي ولري ذوالقافیتین (دوه قافبیز) بلل کږي لکه: 
.د سيالانو په مځ پورې د غداردر 
غلامی نه به تل ټيټ وي شرمسارسر . 
د خوښۍ او سرلوړۍ ژوند یې نصيب وي 
له‌فساد څځه چې ولري کنار نر 





هېڅ يې بوله په ټولله کې منفور دی 
چاچې وکل په ظلم او ازار زر 
د هغه بزگر مېوې غلې وي ډېرې 
چې په مځکه باندي کړي د ابتکار کر 
د مظلوم اود يتسيم په مخ چي‌بند وي 
دی ضغرورد ماتولوسزاوارور | 
چې د ژوند موخه یی کور کالي ډوډۍ وي 


په موگي کتې وښ وکړي افتخار خر 


۵۹- ذوالقوافي (بارانی) 
ذوالقوافي هغه شعر دی چې له دوه وو خخه زياتي قافيي ولري چې مونږ 
یې «بارانی » بولو ځکه چې د قافیوباران پکښې وي او که د قافیو تر منځ 
رد یفونه‌هم ولري نو بيا «ذؤالقوافي مع | حواجب » بلل کېږي. بېلگه یی دا ده: 
چا د شرم ورکې د ليلا نه جلباب لرې کړ 
چا د ژوند سفر کې له حيا نۀ شباب لرې کر 
ورک شو خوشامندونه اثر یې په خبرو کې ۱ 
۱ دې ملا منبر کې د وینانه عستساب لرې کړ 





هله را معلوم شوې چې احساس کې د غدغه لرې 
تاچې په شجر کې د بورا نه گلاب لرې کر 
څر کد پېغمبرباندې نړۍ ټوله روښانه شوه 
ره کش رکني سراتکتان ار کم 
هجر کې یو کیف دی چې په وصل کې یې نه وينم 
ماچې خپل نظر کې د ښکلانه حجاب لرې کر 
پړوې غور تې درې دې وي" اې «ور »۰ «لیلا » او 
«جلباب » سره يوشان‌دي. 
د ذوالقوافي بل ډول داسې وي چې يوه قافيه په اخر کې درې ځل شبرگه 
شوې وي لکه: 
تا وو لاتا 
شوهر خسه راته‌بلا بلا بلا 
عداوت او شقاوت سر شو نصیب. 
ټولې مسیني شوې جلا جلا جلا 
سر E E‏ 
اوس‌پېہداشولهخلاخلاخلا 
را بېدار شی چې شو تېر هغه شو هېر 
راځئ اوس وک ړوسلاسلاسلا 


خوږه ژبه ۵ . عرب 


وران ټاټوبې نن ودان کړوپه‌همت 
.په خدمت یې کړوځلاځلاځلا 


په یود نېم بيتي کې د قافيي غبرگون « تکرار » بلل کېږي. لکه: 1 
نازولي کې چې نه وي دافستاب تاب 
مېړه نه دی که پرې راشي د شباب باب 
د تقلید پر دې په سترگو د جمود مود . 
قياسي ابلیس و نه کر د سجود جود 


١-سوال‏ اوځواب . 
کوم شعر کې چې د دوه تنو مناقشه. مکاله مناظره ری دلخي هوي 
سوال او ځواب بلل کېږي . بېلگې يې په لاندې توگه دي: 
)١(‏ 
خلکو لږ غوږ شئ زه اودی په جنگ یو ` 
همیخ یو تر بله قناعت نه کو 
.نه يوځای کېږوسره خنگ په څنگ يو 
خپلو منځ و کې رفاقت نه کسوو 





okt‏ لر ار 


زه وایم‌سستسر قسدرت د یو الله‌دی 
دی وايي روس او امسریکا ورسنسره 
. زه وای هر څه کې واکمن هغه دی 
دی وايي جساريي شم بابا ورسسره 
چ رر 
زه‌وایم پربرده چي عسسالم پوهوم 
ذی‌وایی مه کسوه ناپوهه ښه دي 
زە روح ناروغسسوته دوا ورکوم 
دی واي پام كىرە لناروغه ښه دي 
٢‏ مور 
زه ټول جهان متبعين خوښوم 
دی يې ړانده مسقلدين خوښوي 
زه تورته نه گورمه سپين ځخوښوم 
دی بې قيزه گډ رنگین خوښوي 
له kk‏ زد ۱ 
زه مسړه سنت ژوندي کول غسوارمسه 


دی وايي پرېږده سر پرې مه خوږ وه 





دی وايي خپله زندگي جوړوه 


اه ته بر 


اوس د انصاف فېصله تاسو وکړئ 
چې زه په حقه يم که دا په حقه 
ښه فکر و سوچ په دې صفاتو وکړئ 
چې دا مسلک به وي د چا په حقه 
پر بر بو ۱ 
مسلم دوست څه بې انصافي نه غواړي 
د چا پهحق کې بې باکي نه غواړي 


)۲( 
زوی: څنگه دې رنگ زير دی پلاره چا خه خفه يي ته 
ولی په غوسه یې ته 
پلار: رنگ مې که زېړ دی زویه تا قرب 
ځکه په غوسه یمه 
تر پایه پوري اوږد سوال او ځواب دی(١).‏ 


یادا: 
۱-د حق گونگسی: ۰ 





)۳( 


ويل یې اختر دی توکر راوړه چې جامې وگنډو 


٢-مربع‏ (خلکوری) ` 
دا هغه دوه ببتونه‌یا څلور نیم بيتي دي چې که‌هر نېم بیتی په خلورو 
کورونو ووبشل شي . شپارس (۱۹۱) کورونه کېږي که د د ي‌شپارسر کورونو 
هریو له ښي خوانه ولولې او که له پاسه نه یې د ښکته په لور ولولي یو ډول دوه 
بیتونه‌یا څلور مسري لوستل کېږي. 
بېلگه يې دا ده: 








۳- تلمیع 


په یود شعر کې د دوه وو یا ډېرو ژبو راورل تلمیع بلل کېږي. لکه د میرزا 


حنان بارکزي دا مناجات: ` 
الهي د هر چا تاضي‌اضاجات‌يي 
په قضاپه کرم حل الشکلات يې 
نا امسېدي ده ستا له د ره څخه کفر 
دهرچاد غم ک‌افي الېمات يې 
ته ارحم الراحسمسین يې رحم وکړه 
عفوه کړونی د همه و خطايات یې 
څه قدرت لرم چې پورته کښته وایم 
ته خالق د اوو مځکو سماوات‌يي 
بې بدۍ بل عمل نه راڅشخه کښږي 1 
ته خبر په واړوسر و خفيات یې 


خپل حاجت زه له تاغواړم ذوا لاله 


دا به‌دا چې ته سجیب الدعوات یې 





ستاله دره هيڅسړینا امېد نه ځي 


زه هم نه ځم ته واهب العطايات يې 
کار زما غریب په خپل فضل پوره کره 
لاس مې ونيسه رفیع الدرجات یې 


(تریایه) 


۶- توشیح 
توشیح هغه شعر ته ويل کېږي چې د بیتونو یا د لومریو مسرو د سر توري 
راتول او سره یو ځای كري نو د هغي نه یو بیت یو مسره , کوم نوم او یا جمله 
جوره شي. لکه: ۱ 
۳۹ مسولود چې په مکه کې هویدا شو محمد 
تسارود جهالت ره سباشومحمد 
حرانه‌را خرگنده شوه سپورمی د رحمتونو 
تررمی د فسادونوته ریا شو محمد 
2 مظلوم کره خوښي شوه د یتیم اوښکې شوې وچې 
مسمون لره ؛ بدلون لره پيدا شو محمد 
د ظلم غليسسي وې د ستم تورې پردې وې 
تورتم د گمراهی ته رهنماشومحمد 





: 


د دې شعر د هر بیت د اول نيم بيستي د سر توري چې یو ای کړې نو 
«محمد رسول الله » ترې جوريري. یاد «غندنه » تر عنوان لاندې شعر وگورۍ 


TY 


سودونه‌وو ۳ وو نری توله بېماره 
دې گسردو کړاوونو ته دوا ماوت 
وروري او همدردي او عدالت وو نړېدلي 
دې لوړو ارزښتونو ته ځلاشو محمد 
لسسسون بې باکي وه بې لاري حق تلفي وه 
دې ټولوبد رنگيو ته ښکلاشو محمد 
الئت شو محبت شو لياقت شو صداقت شو 
بېمارو پرگنو ته مسيحاشومحمد 
له ټولو خطرونو بې پروا عسالي جرأت و 
په بدر او آخد کې برملاشنو محمد 
لارښود وپېغمبر ژهمېشه د حق په خوا و 
له ټولو بربادیو نه ملاشو محمد 
هلاک به مسلم دوسته مخالف د محمد وي 
هر چا لره قدوه‌او مقتدا شو محمد 


صلى الله علیه وسلم . 





هغه هم د توشیح د صنعت په دود لیکل شوی‌دی. 


د شعر د يوه بیت وېش 

څرنگه چې راتلونکي ځينې عنوانونه د شعر د بیت وېش پورې اړه لري نو 
بايد ویې پېژنو. د شعر هر بیت دوه مسري (مصراعې) یا نیم بيتي لري چې 
دواړه د شعر په دود داسې وېشل کږي: 

هر بیت پنځه برخې لري: 

.ردص-١‎ 

۲- عروض. 

۳-ابتدا. 

- عجز. 

۵ - حشو. 

۱-صدر: د لومړي نیم بيتي لومری برخي ته ويل کبري. . . 

۲- عروض: د لومړي نیم بيتي وروستۍ برخي ته ويل کېږي. 

۳- ابتدا : د دوهم نیم بيتي لومری برخي ته ويل کېږي. 

٤-عجز:‏ د دوهم نېم بيتي وروستی برخې ته ويل کېږي. 


۵- حشو: د دواړو نیم بیتیو منځنیو برخو ته ويل کږي. 
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٣ ۲۵‏ رد العجز 

د غب رگون, تجنیس, اشتقاق ار مشابهاشتقاق په حیث چې د دوهم نیم 
بيتي وروستۍ برخه (عجز ) د بیت د نورو څلورو برخو نه په هره يوه کې تکرار 
شي « رد العجز » بلل کېږي او دا په خلور ډوله دی: 

-١‏ رد العجز على الصدر. 

۲- رد العجز على العروض. 

۳- رد العجز علی الابتدا ء. 

۶ رد العجز على الحشو. 

او هریو یې بيا په خلور دوله‌دی: 

۱-د غبرگون په ډول. 

۲-د تجنیس په ډول. 





۳-د اشتقاق په ډول. 
٤-د‏ مشابه اشتقاق په ډول. 


باب ورد اتسور( شباړئ کین از العجز 
على ا حشو دواړو نیم بیتیو کې کېږي چې خلور ورسره نور زياتېږی او د رد 
العجز ټول ډولونه ( ٠‏ ) شلو ته رسيري چې تفصیل یې په دې ډول دی: 


رد العجز علی الصدر ( په سینې د لنډې غبرگون) 

۱ عجز د عجېزې نه دی او عجیزه لنډې (د ملا لاندینی اخري برخې ) ته ويل 
کېږي او صدر سيني او لومړۍ برخي ته ويل کېږي. په شعري اصطلاح کې 
عجز او صدر مخکې وپېژندل شول. ۱ ۱ 

رد امول لر ت رسد شعرد لومری مصراعي 
(مسرې) لومړۍ برخهد دوهمې مصراعې وروستۍ برځې سره په لاندې 
خلورو ډولونو یو شان‌راشي: 
-« رون ول لک 
ژوندی مس دی هغه خسس وک 
چې ياد نه‌شي مب ژوندی 
دلته اول ژوندی او دوهم ژوندی په لفظ او معنا کې يو دي او يودبیت په 
سر او بل په اخر کې راغلي دي. 


خوبره ژبه ۵ بلیع > 
۲-د تجنیس په ډول لکه: 
ونگر ښه دی نه چاغ شوی په حسرام 
. حرام وروي همېشه لکه ډنگر 
دلته اول ډنگر د خوار په معنا دی او دوهم ډنگر د څاروي په معا یو 
بیت په سر او بل په اخر کې راغلي دي. 
۳- د اشتقاق په دول لکه: 
شرافت په همدردۍ وي د انسان 
په تولنه کې خواخوږی وي شریف 
دلته شرافت او شریف د يوه اشتقاق اړیکي لري خو یو مصدر دی اوبل 
سم فاعل دی او د بیت په سر او اخر کې راغلي دي. 
-٤‏ د مشابه اشتقاق په دول لکه: ۱ 
زنتانهد ففهچاده 
چې وي مخکې خسوک زمانه 
دلته اول «زمانه» يوه کلمه ده . د وخت په معنا ده او دوهمه « زمانه » دوه 
لمې دی « زما » او «نه» يعني « زما څخه » دواره سره ورته دي او يوه په صدر 


بله په عجز کې راغلي دي. 





رد العجز على العروض 
: ی ۰ ۰ 4 72 
( په ځنډې د لنډې غبرگون) 
عجز او عروض مو مخکې وپېژندل او رد العجز علی العروض دې ته ويل 
کېږي چې د لومړۍ مصرا عې وروستۍ برخه د دوهمي مسرې وروستۍ برخي 
سره په لاندي خلورو ډولونو یو شان وي: 
-١‏ د غبرگون په دول لکه: 
کېمرود تصو کې تصویرونه جوړوم 


نړۍ ته نن بدل غوندې رنگونه جوړوم 
جوړوم په عروض او عجز کې غبر گ شوي دي. 
۲-د تجنیس په ډول لکه: 

د جنت او د هغه مخکې موره ده 

۱ چې له حرصه یې حرامونه موړه ده 
دلته د اولې مصراعې «موره » د مځکې جگه موره ده او د دوهمي 
مصراعې په عجز کې « موره » د گېډې درد (پینغ)دی. 

۳-د اشتقاق په دول لکه: 





خسپل پردی به برابر گڼي منصف 
د بل حق کې بې باکي نه دی انصاف 
دلته منصف او انصاف په اشتقاق کې سره شریک دي او بو په عروض کې 
او بل په عجز کې راغلي د ي. 
-٤‏ د مشابه اشتقاق په ډول لکه: 


چې پېدا شوي‌نا خبر سبا بېگانه 
اوس نو ولې له الله شوې بېگانه 
دلته‌یو «ببگانه » په عروض کې او بل په عجز کې راغلي دي او په 
اشتقاق کې سره ورته ښکاري خو د واړه جلا معنا لري اول دوه کلمې دی 
«بېگا» او «نه» يعني « له بېگا څخه» اودوهم یره کلمه ده چې «بېگانه» 
پردي او نابلد ته ويل کېږي. 


رد العجز على الابتدا ء 
(په پبل د لنډې غبرگون) ۱ 
مخکی مو عجز او ابتدا پبژندلي دي؛ رد العجز علی الابتدا دې ته ويل 
کېږي چې د دوهمي مسري لومری برخه د هغي وروستی سره په لاندي خلورو 
وولونو يوشان‌وي: 





۱-د غبرگون په ډول لکه: 
کنځلماره ژبه وي ترخضه ترخسه 


خوره ژبه په هر وخت کې وي ځوږه 
دلته په ابتدا او عجز دواړو کی خوره په يوه لفظ او معنا غبرگه شوې ده. 
و تجنیس په دول لکه: 
مېړني د ننگ مېدان ته په خوښۍ ځې 
سرکې ځي هغه چې ولري افغان سر 
دلته په ابتدا کې سر د مخکې په معنا دی او په عجز کې د بدن د سر 
په معنا دی. 
۳-د اشتقاق په ډول لکه: 
له دې ډېرو امسيرانو مې توبه 
خلافت لپېاره یو وي خليغه 
دلته خلافث او خلیفه په اشتقاق کې سره شریک دي؛ یو په ابتدا او بل په 
عجز کې راغلي دي. 
-٤‏ د مشابه اشتقاق په ډول لکه: 
خپل وطن چې ورانوې د بل په لسه 
غلامي دې مبارک شه ای غليمه 
دلته « غلامي » او غلیمه » په اشتقاق کې سره مشابه ښکاري او دي جلا. 





رد العجز علی | حشو 


( په ډ کون د لنډې غبرگون) 
عجز او حشو مو مخکې وپېژندل؛ رد العجز على ا حشو دې ته ويل کېږي 
چې دواړو مسرز نه د کومی منځنۍ برخه د دوهمې وروستۍ سره په لاندې 
څلوروډولونو يوشان‌وي: 
١‏ دغبرگون په ډول: | 
الف- د اولې مصراعې د حشوې سره د عجز غبرگون لکه 
ځوان هغه چې په ازمېښت کې بریالی شي 
شکر دا چې بریالی شوم په از سببست کې 
دلته «ازمېښت کې »د اولې مصراعې په حشوې کې د بیت د عجز سره 
غبرگه شوې ده. 
ب- د دوهمې مصراعې د حشوې سره د عجز غبرگون لکه 
چې قسدم اخلي مستسین په‌دبانت 
تل کوي به پرسختگ کی پرمختگ 


خویه ژبه ت ۱ سرت 
دلته « 4 سه و 
شوي‌دي. 
۲-د تجنیس په‌وول: " 
الف- د اولې مصراعي د حشوې سره د عجز تجنیس لکه: 
مسبرني تورد په لاس مېدان ته وخي 
کړي د ننگ او د ايمان لپاره توره 
دلته په اولې مصراعې کې توره د اوسپنې توره ده او عجز کې توره د 
: مړانې ‏ غیرت او فتحې په معنا ده. 
ب- د دوهمې مصراعې د حشوې سره د عجز تجنیس لکه: 
تر هغه به لانړۍ کې . څوک ظالم وي او أظلم 
چې د پلار سر یې قلم کړي. زوی نه وايي خلي قلم 
دلته د دوهمي مصراعې په حشوې کې قلم د غوڅ په معنا دی او په عجز 
کې د لیکلو قلم‌دی. 
۳- د اشتقاق په ډول: 
الف- په اشتقا ق کې د اولې مصراعې د حشوي‌سره د عجز گډون لکه: 
۱ د ظاهر دین له باطنه سره یو کړه 
چې د دې دواړو یووالی‌دينداري‌ده 
دلته دين او دينداري په اشتقاق کې سره شریک دي او په حشوې او عجز 





کې یو ځای راغلي دي. 
ب- په اشتقاق کې د دوهمي مصراعې د حشوې او عجز گډون لکه: 
داد پښتو اود اسلام دښمنان 


غواړي پښتون نه شي جلا پښتو 
دلته « پښتون ,او« پښتو» په اشتقاق کې سره گډ دي او د دوهمې 
مصراعې په حشوې او عجز کې راغلي دي. 
-٤‏ د مشابه اشتقاق په ډول: . 
الف- د اولې مصراعې د حشوې اوعجز گډون لکه: 
مړانه مو د تورو شوه څرگنده و ری ته 
ټاټوبی نن ودان کرو په کاب قلم او تورو 
دلته په اولې مصراعې کې د « تورو » نه مطلب د جنگ توري دي چې په 
خرگند واو دي او د عجز د « تورو » نه مطلب حروف دي چې په اوږد واو دي. 
ب- د دوهمې مصراعې د حشوې او عجز گډون لکه: 
راځئ چې د ورورۍ خبرې ښې وکرو او سپيني 
اباده کرو دا مېنه مونږ په سولې او په ميني 





دلته د دوهمې مصراعې په حشوې او عجز کی «مېنه» کور دی او 
«مینه » محبت دی چې د واړه سره ورته ښکاري خو اشتقاق کی سره جلا دي. 


(هغه چې نه چپه کېږي) 
داد مقلوب مستوي جناس غوندې دی چې داسې الفاظ راوړل شي چې له 
ښۍ او چپې خوا یو ډول لوستل کېږي. لکه: 
ننگ او غېرت مې لا تت شوي نه دي 
د وطن درد مې زره کې خريکي وهي 
دلته « تت » او « درد » د ښي او چپ لورنه یود ول لوستل کېږي. 


۷- مواربه 


۱ مواربه دې ته ويل کېږي چې شاعر داسې لفظونه راوري چې د تورو یا 
تکو په کمولو يا زیاتولو معنا بدله کړي او د مواخذي‌نه. بچ شي يا د اصلاح‌او 
یاد بل کوم مقصد لپاره دا کار وکړي. لکه: 





نشته ۀڅه په کورد پښتنود تکلف په نوم 

تش یوهوالی له مسسيني ډ که ولوله لري 

رنگ يې د اخلاص په هرکلي کې خېره ټنډه ده 

وس کې یو سوک رک ار د ترو چايو پياله لري 
دلته د اول بیت د دوهمي مصراعي په سر کې « تش » د «فقط » په معنا 
راغلی و چې ډېرو لوستونکيو ترې اسمي معنا أخيسته چې د «ډ ک » ضد ده 
او ینود ډالۍ صفت گاڼه نو له همدې أمله یی معنا بدلېده او ښه نه برېښېده 


نو ماد «تش» د «ت» او « ش » ټکي وغورځول او «ت » نه مې «ب » جوره 
کړه نو « تش » نه «بس » جوړ شو او د موّاخذي‌او بدلو. لوستو نه بچ شو بيا هر 
چا صحیح لوسته نو داسې شو : 


نشته خه په کورد پښتنو د تکلف په نوم 
بس یود والی له مسینی که ولوله لري 
(ترپایه) 


۸- اطراد 
په شعر کې د چا نوم او د هغه د پلار او نیکه‌نوم بې تکلفه په ترتیب راوړل 
اطراد بلل کېږي. لکه: ۱ 





د سخا په کار کې تېز لکه دریاب دی 
سالم زوی د عبدالله زوی د گلاب دی 


تسميط دې ته ويل کېږي چې شاعر یو بیت په خلورو برخو ووېشي: دري 
برخې يوه سجعه وي او قافيه بله سجعه‌وي. لکه: 
روان په سمه لار. د علم طلبگار ‏ د بدونه بې زار ريښتونی مسلمان 
حاصل دی شه مراد » وروري او اتحاد ۰ دښمن سره جهاد . ځان پوه کړه په قرآن 


انسجام یا سهولت د الفاظو او معانیو اسانۍ او ښه تناسب ته ويل کېږي. 
لکه د عبدالرحمن بابا دا شعر: 
په ښه خوي له بدخواهانو بې پروا یم 
په نرمۍ لکه اوبه د اور سزايم ۱ 
و هر چاته په خسپل شکل څرگندېږم 
آيني غوندې بې روي وبي‌ريايم ‏ 





«اکتفاء» دې ته ويل کېږي چې شاعر دیوه بیت نه داسې لفظ وغورځوي 
- چې د بیت د نورو الفاظو او چلښت نه څرگندېږي او عقل پرې دلالت کوي لکه: 
پوچ ويل او سم سپک ویل احمق کوي 


ژبه هغه ژبه چې د حق کوي 
دلته د دوهم نيم بيتي نه د «وينا » کلمه غورځېدلې ده چې په اصل کې 
داسې دی: 
۱ ژبه هغه ژبه چې د حق کوي‌وینا 


د شعري ضرورت له أمله د «وینا » کلمه وغورخبده عقل او چلښت په دې 
دلالت کوي چې دا کلمه حذف شوې ده . 


۲- معنوي ښکلاوې (صنايع) 


۱- توریه 
«توریه» مصدر دی په لغت کې پټولو ته ويل کېږي او په اصطلاح کې 
توريه‌دي ته ویل کېږي چې څوک په خبرو کې داسې کلمه راوړي چې دوه معنا 
وې ولري: يوه نږدې وي او د لفظ نه هم څرگنده وي خو دا معنا د متکلم مراد نه 





وي؛ بله معنا ليري وي او لفظي د لالت يې هم پټ وي خو د متکلم مراد وي. نو 
اوربدونکی دا گومان وکړي چې د متکلم مراد هغه نږدې معنا ده. خوداسي 
باریکه قرينه وي چې ذهین او تيز اندی په دې پوهېږي چې د متکلم مراد هغه 
ليري‌معنا ده. ۱ 


: توریې ډولونه 
توریه په خلور ډوله ده: 
۱- مجرده. 
۲-مرشحه. 
۳-مبینه. 


-٤‏ مهیاه. 


الف- محرده (لغره) توریه 
دا هغه توریه‌ده چې يوي خوا (نږدې یا لیری معنا) ته هم خه قرينه نه‌ وي 
لکه: 
غشمونه ډېر دي هم دردونه ډېر دي 





دلته غمونه ډېر دي او قرينه يوي خواته هم نشته خود شاعر د حال.سیاق 


او سباق او تاریخ نه خرگندبدای شي چې د مینی يادوي او که نور. 


ب- مرشحه (ځواکمنه) توربه 
دا هغه توريه ده چی قرينه د نږدې معنا خواته‌وي خو د متکلم مراد لېرې 
معناوي. لکه: نا اشنا سړي ته څ وک وښایې چې دا زما ورور دی. دلته ذهن 


ته د نسب ورورولي راځي چې نږدې معنا ده خود متکلم مراد د دين ورور ولي 
وي چې لېرې معنا ده. 


ده 2 
ج- مبینه (خرگنده) توریه ۱ 
دا هغه توریه ده چې قرینه‌د لیرې معنا خواته وي او د متکلم مراد هم ليري 
معناوي. لکه: 

زمادازره ټاټوبی هم وگورۍ 
لبر خو یې وپوښتۍ پري خه تبريري 

دلته د زره نږدې معنا هغه زره دی چی د غوښې دی او په سېنه کې دی خو 

د شاعر مراد افغانستان‌دی که چی افغانستان علامه اقبال د اسیا زره بللی 

دی او دا لبري معنا ده خو ټاټوبی کلمه او د افغانستان اوسنی درردناک حالت 





هغه قريني دي چې د ادبي ذوق څښتن پرې پوهېږي چې د زره نه د شاعر مراد 
افغانستان‌دی. ۱ 


د- مهیاه (تیاره) توریه 
داهغه توريه ده چې مخکې یا وروسته ورسره داسي لفظ وي چې توریه 
تري برېښي؛ که هغه لفظ وغورځېږي بيا توریه نه څرگندېږي. 
لکه یو سړی د ليري ځای نه کندهار ته روان وي او څ وک یې وپوښتي چې 
چبرته ځې ؟ هغه ووايي: د انارو ښار ته ځم. نو د ښار نږدې معنا نږدې ښار دی 
خود انارو قېد داسې قرينه ده چې دا ترې خ رگندبري چې د متکلم مراد د 
کندهار ښار دی ځکه چې کندهار په انارو شهرت لري. 


«استخدام » دې ته ويل کېږي چې په خبر و کې داسې لفظ راوزل شي چې 
دوه معنا وې ولري اول ترې يوه معنا واخيستل شي او بياداسې خه ضمیر. 
اشاره او قرینه راوړل شي چې د وهمه معنا هم ترې واخيستل شي لکه: 
واي ي ډنگريمه څربې ږمه نه 


وايم پتټي ته دې بوزم په ديکو 






دلته اول نیم بيتي کې ډنگر د خوار په معنا دی او دوهم کې د طنز په ډول 
دغه حیوان صفته انسان نه په هماغه اشارې او قرینی ناور ډنگر اخیستل 
شوی‌دی. 


۳- افتنان 
«آفتنان » دې ته ويل کېږي چې دوه مختلف فنونه‌سره یوخای راوري لکه 
مدحه او هجوه. تعزیت او مباركي . رټنه او شاباسی او داسی نور لکه: 


په قربانيو دې رحمت وايمه 


- استطراد 
« استطراد » دې ته ويل کېږي چې متکلم يوه موضوع پبل کړې وي له 
هغې نه بلې ته ووځي خو د دوارو موضوع گانو ترمنځ څه مناسبت وي بيا بیرته 
اولې موضوع ته را وگرځي او خبره پري پوره کري. لکه: 
مېړني د جنگ میدان ته په خوښۍ خي 
مسر کې ځي هغه چې ولري افغان سر 
زلفې ډول او سينگار د نجسونوبویه 
شخ له ننگه زیر په زغرو وي د ځوان سر 





«مقابله » دې ته ويل کېږي چې دوه یا ډ بر لفظونه یاد شي بيا د هعی په 
ترتیبد هغې په عکس او خلاف د مقابلو معناوو الفاظ راوړل شي. لکه: 

صداقت اوامانت کی مروت وي 

به‌درواغو او خینان ت کي رذالت وي 


-طباق 
«طباق » په لغت کی جوختولو او پیوستولو ته ويل کېږي چې « ایهام 
التضاد » هم بلل کېږي په اصطلاح کې په یود ځای د دود مقابلو لفظونو راورلو ۱ 


.ته طباق ويل کېږي. لکه: 
که‌ژرا که موخنداده 
که مو درد که مو دوا ده 
ټول شریک دي واړه یو یو 
که خوښي که واویلا ده ۱ 


دلته « ژرا او خندا »۰ «درد او دوا » او « خوښي او واویلا» یود بل خلاف 





-۷٧‏ ارصاد 


«ارصاد » دې ته ويل کېږي چې ديوي فقرې يا ديوي قافيي نه مخکې 
داسې لفظ راوړل شي چې وروستنۍ فقره يا قافيه تري څرگندېږي خو د 
مخکنیو فقرو یا قافیو تسلسل به معلوم وي لکه: 
په درملوبه ستون نه شي 
چې نيولی اجل څ وک وي 
په دې شعر کې مخکې را رواني قافیې: ابخل . غل. احول. ارذل او مل 
دي. که دا بیت خوک داسی ووابي: 
په درملو به ستون نه شي 
چې نیسولی... څوک وي 
نو مخکې قافيي چې چاته معلومی وي د دی بیت خالي ځای په «اجل » 
+ کوي چې د مخکې عبارت نه څرگندېږي. 





۸-مراعاة النظیر 

«مراعاة النظیر » نور ومونه هم شته لکه: تناسب. توفیق, انتلاف» 
تلفیق او ایهام التناسب. مراعات النظیر دې ته ويل کېږي چې دوه یا ډېر 
داسې لفظونه سره یو ځای کړې چې تضاد ونه لري بلکه سره ورته وي او یا خه 
مناسبت سره ولري. لکه: 

وول یا زاین لو یی 

مرعا: النظیر دا هم دی چې د یو کلام پیل او پای سره ورته وي لکه: 
مسلمانان‌سره ورونه دي بايد چې یو تر بله اتفاق اتحاد .همدردي او تعاون 
ولري او دا ځکه چې د يوه دين تابع‌دي. دې ډول ته « تشابه الاطراف » هم ويل 
کېږي. 


-٩‏ غقلی استدلال 
شي او هغه د پايلي لپاره داسې غوڅ دلیل شي چې انکار ترې نه شي کبذای 
لکه: 





۱ ۸77 وې لري چې د نورو سره یې توپیر 
څرگندوي. نود دې لپاره چې یو شی ښه وپبژنو او د نورو سره یی توپیر وکرو 
بايد ځانگړتیا وې یې مشخصې او وپېژنو. 


-١‏ ادماج 
ادماج دې ته ويل کېږي چې خبره ديوي معنا لپاره بل شوې وي خو په ترڅ 
کې يې يوه بله معنا هم پرته وي. لکه: 
د اسلا م پردین گروهمن 
زه پښتون يمه هوډمن 
مال او سر به پرې ښندم 
پرې به یون کړمه پتمن 
دلته د پخې عقېدې خبره ده او د پښتون څخه د ژبې او غيرت دواړه معنا 


وې اخیستل کېږي. 





۱- حسن التعلیل 


حسن التعلیل دې ته ويل کېږي چې ادیب د مدعا لپاره د هغې معروف او 
په باریکپوهنې. ذهانت او ذ کاوت دلالت کوي. لکه: 
په فطرت کې اند په خپله ژبه کېږي 
زه به تل د خپلې ژبې ترجمان یم 
د قسرآن پوهه په خپله ژبه ښه شي 
زه پښتور وته ژباړونکی د قران یم 
دلته په خپله ژبه کې فکر کول او قرآن پوهنه د حسن التعلیل څخه دي. 


۲-مشا کله 


د مشا کلې ښکلا دې ته ويل کېږي چې د څه ملگرتيا له امله‌دیوه لفظ 
سره داسې معنا یاده شي چې په عامو وختونو کې ورسره نه لگېږي. لکه: 
ويل یې اختر دی توکر راوره چې جامي وگنیو 
ماویل هغه اختر لا نشته نن غمونه گنیو 





| دلته د غمون وگنډل په عامو خبر وکې نه ويل کېږی خو د جام و گنیلو له 
امله د غم په وخت کې ويل شوي دي. 


۲ ۳- جرید 


د تجرید ښکلا دې ته ويل کېږي چې دیود موصوف د صفت نه د مبالغی په 
توگه د هغه په بر بل موصوف را اوباسې. لکه یو څوک د ښه دوست د 
دوستۍ په صفت کې ووايي: 

هغه داسی خوږ . مخلص او همدرد دوست دی چی د هغه د دوستۍ له امله 


به نوروبر کرد دوستان پېدا کړې. 


6- لف آونشر (لعبعل اوفیندل) 

لف په لغت کی رانغښتلو ته ويل کېږي او نشر خپرولو او شیندلو ته. او 
په اصطلاح کې دې ته ويل کېږي چې په خبرو کې اول گڼ لفظونه راورل شي بيا 
په هماغه شمير نور داسې لفظونه راوړل شي چې د مخکنیوهریوه سره 
دوروستني يوه اريكي وي او دا په درې ډوله دی: 

الف- مرتب لف اونشر. 

ب-غیر مرتب لف او نشر. 

ج- معکوس لف او نشر. 





الف- مرتب لف او نشر 


مرتب لف او نشر دې ته ويل کېږي چې د لومری فقرې د لفظونو په ترتیب 
د وروستنۍ فقرې لفظونه راوړل شي چې دوروستنۍ فتري لومری لفظ د 
لومړۍ فقرې د لومړي لفظ سره مناسبت ولري د وهم د دوهم او تر اخره همدا 
ترتیب مراعات‌شوی وي. لکه: 3 ۰ 

شپه او ورځ د دې لپاره دي چې پکې ارام او کار وکړو. 

په اولې فقري کې شپه او ورغ راوړل شول او په دوهمې کې ارام او کار ياد 
شول نو د دوهمې فقرې اول لفظ چې « ارام » دی د اولې فقرې د اول لفظ: 
«شپي » سره مناسب دی اود وهم لفظ چې « کار » دی د دوهم لفظ: «ورځ» 
سره مناسب دی‌یا لکه: نیک خوی. سخا مینه, ايمانداري او ريښتيا هغه 
لور انساني ارزښتونه دي چې بشري تولنه جوروی. 

او بد ځوی. بخل , کینه, بدديانتي او درواغ هغه ناوره کارونه دي چې 
بشري ټولنه ړنگوي. په دې کې هم د اولي فقرې او دوهمې فقري متناسبي 


کلمې یود بل په ترتيب راغلي دي. 





ب- غیر مرتب لف او نشر 


غير مرتب لف او نشرد مرتب په خلاف دی یعنی د اولې فقرې د لفظونو په 
شمېر د دوهمې فقرې لفظونه هم وي خو د اولې په ترتیب نه وي بلکه گډوډ 
وي. لکه مخکنۍ دوهمه بېلگه چې داسې ووایو: 

نیک خوي. سخا مینه. ايمانداري او ریشتیا هغه لور انساني ارزښتونه 
دي چې بشري تولنه جوروي. او بخل, کینه. درواغ, بد دیانتی او بد خوی‌هعه 
ناوره کارونه دي چې بشري تولنه رنگوي. د دې دواړو فقرو لفظونه په شمبر او 
مناسبت کې یو کچ دي خو ترتبب کې سره گډوډ دي. 


ج- معکوس لف او نشر 
معکوس په لغت کې سر چپه ته ويل کېږي او په اصطلاح کې هغه لف او 
نشر دی چې د و مو و 
اولې د ترتیب سر چپه راوړې لکه مخکنی مثال چې داسې ووایو: 
نیک ځوي,سځا. مینه؛ ايمانذاري او ریبتیا فارز انا ازاون 


دي چې بشري تولنه جوړوي او درواغ, بد د یانتي. کینه, بخل او بد خوي هغه 





ناوړه کارونه دي چې بشري تولنه رنگوي. 
په دې کې د دوهمې فقرې اخري لفظ د لومړۍ فقري د لومړي لفظ سره 


مناسب دی او نور ټول په همدې ترتیب‌سر چپه دي. 


۵ - مزاوجه 


مزاوجه دې ته ويل کږي چې دوه داسي فقري راورل شي چې يوه شرط وي 
او بله جزا وي او په دوارو کې دود وله معناوي وي چې په شرط کې يوه راشي 
و په جزاء رهوټسوروا 


دلته دوه معناوې دي یود اوښکو څڅېدل دي او بل د ويني څڅېدل دي 
اولې د شرط فقرې کې اوښکې وڅڅېدې او دوهمی د جزاء فقري کې وينه 


4ه 
وححصده. 





- جمعه 


جمعه په لغت کې یوځای کولو ته ويل کږي او د بدیع په اصطلاح کې هغه 


ده چې متکلم گڼ شیاند یو حکم لاندې راوري لکه: 
غلا زناء چغلي. درواغ, غیبت» کینه‌او خیانت ټول شيطاني کارونه دي. 


یا: ورورولي. یووالی. همدردي او ښندنه د بریالیتوب‌ضمانت ورکوي. 


۷- تفریق . 
تفریق په لغت کی جلا کولو ته ويل کېږي او د بدیع په اصطلاح کې دې ته 

ويل کېږي چې دوه یو ډول کارونه یا څیزونه وي خو د دواړو حکم جلا جلا وي. 
لکه: ۱ 

هغه دوه سرونه کله برابر دي 

چې یود ک وي له غيرته بل د یوث وي 
دواړه سرونه دي خو یو غېرتي دی او بل دیوث دی نو حکمونه یې جلا 
جلا شول. ۱ 





تقسیم په لخت کې وېش ته ويل کېږي او د بدیع په اصطلاح کې دې ته ويل 
کېږي چې گڼ څیزونه یاد شي بيا په هر يوه باندې خپل مناسب ټاکلي الفاظ 
ووبشل شي لکه: ۱ 

روس او امریکا دواړو ماتې خوړلې ده. یې سر 
وخوړه او امریکاد معنوي او اخلاقي ماتې سره مخ ده. 


- تفریق سره جمع ۱ 
سم رور ی وی وی ی 
خولاملونه یې جلا جلاوي. لکه: 


سخا مځ کې هم لبې دي زما زړه کې هم مبې دي 
هل ته ده ښکلا بله او د لته مينه جل وهي 





۳۰ اا و سيم 
E‏ ی 
اواو وا ج کړي يا اول تقسیم وكري‌بیا جمع. لکه: 
زه او ته یوانسانان یو. خټه وینه مو يوه ده 


ته میبسین گرځه بې غمه. زه احساس نه غم زده يم 


۱- مغایره 
مغايره دې ته ویل کېږي چې یو ځل یې مدحه وکړې او بیا يې ذم (بدي) 


بیان کړې یا د دې سرچپه وکړې. لکه 
ملاستاله گيرې جار شم. د دين لوړه مناره يي 
خو چې دين باندې خوراک کړې. د شيطان ډلې سره یې 


خوږه ژبه دا 7 : یدیع «ننه 


۲- مبالغه 
" مبالغه‌د وصف په ښه والي يا بدوالي کې داسې نجاوز ته ويل کېږي چې 
ډېر لیرې یا نه کېدونکی گنل کږي. او دا په د رېډ وله ده؛ 
الف- تبليغ. ۱ 
ب- |غراق. . 
چ غلو. 
الف- تبلیغ: 
تبلیغ هغه مبالغې ته وبل کېږي چې د ښه یا بد صفت کمیت (زیاتوالی یا 
کمښت) په عقل یا عادت کې مکن وي لکه: 
زه يم زمری په دې نړۍ له ما اتل نسته 
په هندوستان و پر تځاراو پر کابل نسته 
بل په زابل نسته. له ما اتل نسته 
(پټه خزانه امیر کروړ) 
ب- |غراق: 
هغه مبالغې ته ويل کېږي چې د ښه یا بد صفت کمیت (زیاتوالی یا 
کمښت) په عقل کې مکن وي او عادت کې مستحیل (نه کبدونکی وي) . 





لکه خوشحال خټک چې وايي: 
لا تر اوسه یې ماغزه په قرار نهدي 
چاچې ماسره وهلی سر په څنگ دی 


ج-غلوه . 
" هه مبالغي ته ويل کېږي چې د ښه یا بد صفت کمیت (زیاتوالی یا 
کمښت) په عقل او عادت کې مستحیل (نه کبدونکی) وي. 
لکه خوشحال خټک چي‌وايي 
د خوشحال سره که کښېني یو څو کاله 
دا دغسره ختیک به‌واره شاعسران‌شي . 
۳ (تبلیغ او اغراق) منلي مبالغي بلل کېږي او وروستۍ اغلو) 
. مردوده مبالغه‌بلل کږي. 


3-۳ غندني په رنگ کې ستاینه 
«تأکید ا لمدح مايشبه الذم » دې ته ويل کېږي چې د غندني په رنگ کې د 
چا ستاینه‌او مانځنه وکړې. لکه: 
۱ نوريي ټول خويونه‌ښه دي 
خسوپه‌هر چا نیک گسومان‌دی 





بل یې هروخت او ناوخ ته 


هرڅوک ناست په دسترځوان دی 
په دې کې د «خو » نه وروسته دوه کارونه ښه و نه گنل شول چې یو نیک 
گوماني او بل مېلمه دوستي ده حال دا چې دا دواړه لا ښه خویونه دي. نو دا د 
غندنی په رنگ کې ستاینه او مانځنه شوه. ۱ 


۶ - د ستايني په رنگ کی غندنه 
« تأکید الذم با يشبه الدح » دې ته ويل کږي چې د ستايني په رنگ کې د 
چاغندنه وکړې. لکه؛ . ۱ 
وبر سس اضل‌اوهمت‌ناک دی 
دس تسس رخسسوان درته خنيي 
په کاس و کې چې څه مسومي 


خپلې خولي کې يې منډي 





-٥۵٥‏ القول با موجب 


« قول با وجب » دې ته ويل کېږي چې د چا خبره د هغه د مراد په خلاف 
حمل کړې با خوک بو چاته با کوم شي ته څه صفت ثابت کړي با په کرم صفت 
څه حکم مرتب کړي. اورېدونکی د هغه په هکله هیڅ و نه وايي خو د هغه صفت 
ثبوت بل چا ته نقل کړي. لکه: 
وايي سړی يم د چس رگسوهس رکسو 
وايم ريښتيا ځور د درواشو دوکر 
یا لکه: 
امریکا وايي: مونږ بشر دوستان يو. 
مون وایو: بشردوستان هغه ځوک دي چې د ټولې بشري ټولنې خېر 
غواړي او د بشر په خلاف د سيسي او توطئې نه جوړ وي. 


-۹٩‏ توجیه يا محتمل الضدین 
توجيه دې ته ويل کېږي چې داسې يوه خبره وكري چې دوه مفهومه تري 
اخ خیستل کېدای شي او د واړه یو د بل ضد وي لکه چوکړ ( په يوه سترگه روند) 
ته چې زوایی: ۱ 





را 
دا دوه خواوي لري چې چوکره سترگه يې روغه شي او دواره په روغوالي 


کې سره برابرې شي دایې يوه خوا ده. چې روغه یې هم چوکره شي او دواړه په 
ړوند والي کې سره برابرې شي دایې بله خواده. 


۷- استتباع 


« استتباع » دې ته ويل کېږي چې د يوه شي داسې وصف وي چې بل پوري 
يې هم ونښلوې يا یوشی په دوه دوله یا دول. لکه: 
په سترگو مې ليدلي داسې خلک چې بې لار وي 
پردی‌مال داسې خوري لکه دا مال یې چې د پلار وي ۱ 


«سلب او ایجاب» دې ته ويل کېږي چې يوه شي ته داسې صفت ثابت 
کړې چې د سرد وسر رس 
ستاینه‌لکه: 
ټول فضيلتونه چې په تاکې یو ای شوي دي 
نور و کې هېڅ نشته ما چې تاکې کوم ليدلي‌دي 


٩-د‏ حکمت چار 
۱ «د حکمت چار » دې ته ويل کېږي چې چا سره خبرې کوې داسې چار 
ولوبوي چې هغه یې سوچ هم نه کاوه او هغه داسې چي: 
۱- پوښتنې ته یې ځواب و نه وایې او داسي شراب ورکړې چې هغه یې 
پوښتنه نه وي کړې. 
لکه يوه استاذ راته کیسه کوله چې یو ښکلی شاگرد مې وپوښته چې ستا 
څو ورونه دي؟ هغه وویل: لويه خور نه لرم. زه د هغه کشر شاگرد ذ کاوت‌او 
ځواب ته ډېر حېران شوم. شکه چې ما غوښتل که لویه خور یې وي چې زه یې 
په نکاح واخلم.  :‏ 
-٢‏ د چا خبره داسې لور ته واړوې چې د هغه مراد نه وي او په دې یې پوه 
کړې چې داسي بايد ووابې. ۱ 
لکه چې ډاکټبر نه ناروغ پوستنه وکري چې څه خورم ؟ 
هغه ورته په ځواب کې ووايي: بادي ترشي مه خوره! 
مطلب دا چې د خوراک څیزونه ډ بر دي بايد د نه خوزاک او پرهېز پوښتنه 





۰-ابداع 


يوي خبرې کی چې د بدیعد بر ډولونه وي « ابداع » بلل کېږي لکه په دې 
لاندي عبارت کې: ۱ ۱ ۱ 

پبستانه یو غېرتي. جنگیالی. توربالی او ننگیالی قوم دی» مبلمه 
دوستي, ښندنه. دينداري, اسلام دوستي او احسان نه هبرول هغه و صفونه ۱ 
دي چې پښتانه پري ویاړي. غم. ښادي. سوله. جنگ » دوستي او دښمني . 
مبارکي او تعزیت... په تولنیزه توگه او ثابتو بنسټونو کوي» پښتانه په خپل 
کور کې د دوست او دښمن یودول احترام کوي. د پښتنو دیوه شخص سره چې 
چا دوستي وکړه او يايي پناه واخيسته ټول کهول او ټبر يي دوستي کوي او پنا 
ورکوي. د پښتنو دوستي او دښمني ښکاره اوڅرگنده وي. او پټې توطئې او 
دسیسې نه جوړوي. جرگه د پښتنو د قدر وړ عادت او بنسټ دی چې لويي او 
وړې شخړې او لانجې پري پای ته رسوي او حل کوي يې »خو کاش چې 
خپلمنځي دښمنۍ اوضد پکښې نه‌وای. 

پښتانه د يوې خبرې او په خپل عهد او ژمنې کلک ولاز خلک دي. 
له دښم نننه تېښته. په شاټپ. د ژمنې ماتول, د چا حيا ته‌سپک 
کتل, قتا زز فرت اوی کارونهه فه نساوره اعسال‌دي‌چي 


خوږه ژبه ۵ بدیع هه . 
په دې جملو کې د بدیع لاندې ډولونه دي چې لوستونکي یې بايد د 
مخکنیو لوستل شویو او راتلونکیو بحشونو په بنسټ را او باسي: 
۱- 27 ۱ 


"۲- جمع. 

او 
-٤‏ مرتب لف او نشر. 
۵- قول‌بالوجب. 
ھراو 
۷- تجرید. 
۸-مراعاةالنظیر. ‏ 
٩‏ استتباع. 
ااا و 
۱- موازنه. 
اقاب 
۳- عقلي استدلال. 
٤-طباق.‏ 
۵- افتنان. 
۲- مالایستحیل بالانعکاس. 





کله چې مځکې وروسته کړې او وروسته مخکې کړې عکس بلل کېږي 


لکه: د حکیمانو نصیحتونهد نصیحتونو حکيمان‌دي. 


یا لکه: که تا ويل چې زه يم او ما ويل چې زه يم نه به ته یې نه به زه یم 
که ما ويل چی ته یې او تا ويل چې ته یې هم به ته یې هم به زه یم 


۲- رجوع 


رجوع په لغت کې واپس کبدلو ته ويل کېږي او د بديغ په اصطلاح کي : 
یوه خبره کول او بيا د قوي دلیل له امله‌د هغې نه واپس گرځېدل رجوع بلل 
کږيلکه: , 

چاسره هېڅکله ښېگړه نه کړم 
یره کسسوم يې پرېږده څه به وشي 





۳- سنجیده ټوکه 


سنجیده ټ وکه هغه ټوکه ده چې خر گنده ټوکه وي خو په حقیقت کې یې 
مراد ريښتیا وي. 

لکه یوگوډ ياړانده ته ووایې: په جنت کې به گوډان اوړانده نه وي. 

دا خ و څرگنده ټوکه ده خو حقيقت کې ريښتيا دي ځکه چې جنت کې به 
الله تعالی گودان او ړانده هم روغ کړي. . 


٤-تفريع‏ 
تفریع په لغت کې یو شی د بل فرغې او څانگې جوړولو ته ويل کږي او د 
بدیع په اصطلاح کې دې ته ويل کېږي چې يوه شي لپاره یو حکم ثابت کړې بيا 
د څه اریکو له امله‌هماغه حکم بل شي ته هم ثابت کړې. لکه: 
په زره کې گرانه ده ستا مینه گرانه 
هم راته گرانه ده ستاوینه گرانه 





۵- تجاهل العارف (ناگاري) ' 


د رټنې. زياتي ستاینې. زياتي غندني او تعجب له مله ځان ناگاره کول 
او داسې پوښتنه کول چې پرې پوه وي. تجاهل العارف بلل کېږي. بېلگه یې دا 


ومع( 


چې وايي ښه او په عمل کې نشته 
د واعظ خله کې پاتي څه اثر دی 
د خرد واوري‌د خسوراک سره څه 
. همبشهگل په لوبوڅه خبردی 
یاداء 
په غلیم چې غؤرځنگونه کړي دا شوک دی!؟ 
په دښمن چې تاراکونه کړي دا جوک دی!؟ 
دا چې سريي په ځخپل لاس کې دی نیسولی 
شپه او ورځ چې برغلونه کري‌دا خوک دی! ؟ 
د هدف په لوري یو نک ړي نه ةٌبرږي 
چې په غرو رغومزلونه کړي دا څوک دی!؟ 


۱- ناگاريد معانیو د بحث یو څپ رکی هم دی ٤(‏ :1 )م مخ و گوری. 





تیا نالف راز 


لغز او معما دې ته ويل کېږي چې په شعر کې یو پټ مطلب نغښتی وي او 
هغه حل طلب وي پښتو کې اړ هم بلل کېېږي. چې فارسي کښې ورته چیستان 
وايي. لکه: 


یومرغه‌داسی موجود دی په جهان کې 
چې یې ذ کر دی راغلی په ق رآن کې 
۱ نه ‌وزر لري نه الوزي هوا ته 
نه خه خوري نه یې خوله وازه وي و چاته 
په اوبوباندې دا پايي‌هر ساعت. 
بې اوبو هېڅ شي ته نه لري حاجت 
پاکې صافي اوبه نه څښي که یې گورې 
یا به شنې وي یا به سرې وي یا به تورې 
د دنيا په هره ژبه ښه پوهېږي ۱ 
نه ارام کړي او نه خوب نه ستړی کېږي 
مبصر دی په دنيا کړي تبصرې 
رائه وایه‌مسعلومات که ته لرې 





۰ په د ليا کې هر يو کار په دې روان دی 
په یو آن‌د هرې ژبې ترجسمان‌دی 
که خه پلورې دا يې پلوري لوی تجار دی 
که څه اخلې ده سره دي دوک‌انداردی 
وي عصر کې جهان ورته محتاج دی 
فسبلسسوف دی د پوهانو د سرتاج دی 
نه ژوندی دی نه يې روخ سسرهتماس‌دی 
داد هر چاه فکرونر انعمکاس‌دی 
مسلم دوستهدا یر دومره لوی نعمت دی 
رب له لوري ډېرو وری پري کرت دی 
حيني وخث معما اد تررود حذف: مخكي کولو او وروسته کولو ته 
جوړېږي لکه: 2 
ډک خمد اوبو واروه یو خس‌اخکی ترینه توی کړه 
مدهوش نه چې هوش لرې کړې دا نوم مې د جانان دی 
« خم » چې واړوې « مخ » شو او څاڅکی د «خ » تکی دی نو یکی چې تري 
لري کړې « مح » شو او « مدهوش » نه چې « هوش » لرې کړې « مد » پاتې شو 
نو « مح » سره چې « مد » یوځای کړې « محمد » شو. 
ځینې اړونه او معماوې د ابجدو په حساب جوړيږي ددې لپاره د ابجدود 


تورو قیمتونه یا شمیر بايد وپېژنو. 











دابجد وارونه 


په پخوانی و شاعرانو کې داهم رواج و چې له يوه نوم. تاریخ او یا بل 
مطلب خخه به یې د ابجدو په حساب معما یا اړ جور کړ . لکه علي خان وايي: 

معما مې ده د اسم اوه سوه د 

لا یو کم دی که ذوه واره ورله لام لاړ 

د علي خان نوم نه د ابجدو په حساب په دې ترتیب (۷۱۱)جوربري: 


۷-٠٢ 


۷٦١ 
)۷۹۰۱( نو اوه سوه (۷۰۰) سره چې د لام شمیر (۳۰) دوه ځل جمع شي‎ 
کېږي «لایوکم» نو (۱) چې ورسره جمع شي (۷۱۱) شو.‎ 
له دې جملې څخه د میرزا حنان بارکزي دا شعر هم دی چې معما ته ورته‎ 





دی او د ابجدو په حساب‌دی: 


په ع-د دود أېج د به درته وايم 
که کشمش دی که نخود په حساب يو دي(۱) 
هم بنگي او ملد يودي په دا باب 
ددرازاود بي عمقل عدد یو وی(۲) 
هم کاکل او گژدم بر مکړه عست‌اب(۳) 
د هند و اود سگ بو رنگه عسدد دی(4) 
خراجه سرااو فخضرسيا سره تناب(٩)‏ 
هم صهبااو پياله سی په يوه رنگ دي(۱) 
قلعمه برچ هم برابر په دا مساب 
پسبساب نوف لوگ از سرد 


۱- کشمش: واه انگور. نخود : : چڼې. 


-٢‏ - دراز : : لور اورد. 
۳- کاکل: د جنکود تندي وېښتان. گزدم: لړم. 
-٤‏ عدو و: دشمن. : سپی. 


۵- خواجه‌سرا : ایجرا (نرښځی) . خرسیاه: تورخر. 
"-صهبا: د انگور و شراب. پیاله‌می: د شرابو پیاله. 
۷- لوک: رذیل خلک. مایه: ببر اوش. 

۸- میرزا حنان باركزي‌دیوان: ۲۳۲- ۲۳۳. 





ددې شعر د حل جدول دادی: 


| نش اع-١ص-‏ ]ماهلا 
اه ام اسا اس ا اا 
| گي اټاابسه|یس|ۍ-١-١|‏ ۱۳ ۳۲ 1۳۳۲ 
ابس انا | | _ 
| ماد إت ارت اسان | :»| | لا 
ا بېعقل | ب۲ |ى-.٠‏ |>۷ إقد. :|۲| ٢ |_| "٠‏ 
ال اع-|شساأی--١٢-١١٧|‏ | | 
سر إا | | 
e‏ ا اه ۲ | 5 15 155۳ 
رانک ال اما )| || 
| خواجەسرا آځ.۰٠|‏ وس | انفد | ع۲ | هده اس ارس.٢٢|‏ الفا 
_ میاه اځ ارس مایت مه اس 
| مھا اس- ]مته اب سا | | | 

معوبح DEEDES‏ 
هغه اس صا ٩٣‏ ٢ل‏ ا ا 
وم ال ا | | 
| لوک انار اد || | | 
اڅ اب امسا | | | 
| مهی هاا |۷| | 1 
ند اه ٣-٣‏ | | 

























ځینې نور اړونه او لغزونه د اسې وي چې ديوه شي ځینې اوصاف په داسې 
دول وايي چې سری پرې تېر وځي لکه: 
مالصدلې د انگور يوه دانه وه 


چې په حجم هندواڼې غوندې درنه وه 

د انگور هره دانه د هندواڼې په اندازه وي خو هغه هند واڼه چې گل په سر 
تازه را ټوکېدلې وي او د انگور د دانې په اندازه وي. 

ځینې ولسي لغزونه‌هم شته چې د وڼې یې بولي. بېلگه یې دا ده: 

د ورځې گرځي گرځي د شپې راشي يوه پولۍ ازغي په ځان را واړوي. 

ځواب یې «سترگې او باڼه » دی. 

یادا: 

د ورځې گرځي گرځي د شپې راشي د يوي روپۍ ځای ونيسي. 

: ځواب یې «امسا »دی. 
دې ډول لغزونو یا دوڼو ته ټکونه هم ويل کېږي. 


خوږه ژبه نا بدیع هته 


۷- تلمی 
كومي کيسي. پبنسي. شعر یا متل ته اشارې کولو هتلمیح ويل کېږي 
لکه: 
د مېوندماتې په یو شعر فتحه و موندله 
ملاله پب غله په تاریخ کې له چا نه هېرېږي 
په دې کې د مېوند په جنگ کې د ملالې مشهورې پېښې ته اشاره ده. 


« تخلص » دې ته ويل کږي چې د پبل‌شوي موضوع نه بلې خواته ووځې 
خود واره موضوع گانې داسې سره سلېخ او وپېې چې لوستونکی یا 
اوربدونکی په وتلو پوه نه شي. ۱ 

ببلگه یې وروسته را روان « حمد » دی چې د «حمد ا و 
ته وتلی‌دی‌خود مخکې سره خرگند پببل او تراو لري. 





) براعة الاستهلال | په زره پورې پیل‎ -٩ 

د یود کتاب. مضمون او شعر په‌سريزي او مطلع کې داسې باریکی اشاري 
کول چې د راتلونکي کتاب. مضمون او د شعر محتوا ترې خ رگنده شي , 
« براعة الاستهلال » بلل کپري؛ «براعةالمطلع » او «حسن الابتداء» هم ورته 
ويل کېږي. ‏ 


لکه رد زره انځور » د کتاب دا سريزه: 


«انسان‌د نورو مناورونه دوه ډوله توپیر لري: 

۱- بدني جورست. ۱ 

۲- معنوي ارزستونه. 

په معنوي توپیرونو کې یو ارزښتناک توپیر دا دی چې انسان په خبرو د 
خپلوغوښتنو خرگند تعبیر کولای‌شي؛ ژبه د زره ترجماني او انشور گري 
کوي. تعبیرونه, ترجماني او انخور گري هم سره توپیر لري؛ تر تولو ښه او 
اغبز ناک تعبیر هغه پبيلي خبري دي چې د انسان عواطفو , جذباتو او ولولو 
ته یکان ورکړي. راويي پاروي او د بدلون او نوښت بکارندوی‌شي. » 

له دې سسريزي نه په ډاگه څرگندېږي چې د کتاب راتلونکې موضوع 

شعردی. 





۰ - براعة الطلب ( په زره پورې غوښتنه ) 
زره خبره په داسې ډول وكسري چې داگیسزه نه وي خو د باریکو اشارونه 


څرگندېږي. لکه: 


یا لکه یو څوک د چا نه خپل زوی ته د هغه لور غواړي په م رکه ورشي او 
ورته ووايي: 

«دوستي او خپلوي چې څومره زياتبري‌هغومره خوند کوي» مونر ستا 
سوله بسوخویونو څخه و بر اغیزمن یو . زما زوی عبدالله زلی شوى دی. په 
دولسم تولگي کې زده کړه كوي شکر دی خپلو مسولیتونو ته ښه پاملرنهو 
كوي. زه غواړم چې زمونږ اوستاسو دوستي په خپلوی بدله شي او د هغه د 
راتلونکي ژوند پرېکړه ستاسو ترغاړې کړم. » 

د دې نه دا څرگندېږي چې د مخاطب نه د خپل زوی عبدالله لپاره لور ۱ 
- غواري. a‏ 


خوږه ژبه دا بدیع @ 


۱- براعة القطع (په زره پورې پای) 
«براعة القطع » چې « حسن الانتهاء» او «حسن ا تام » هم بلل کېږي دې 
ته ويل کېږي چې د کتاب‌او مضمون پای یا د شعر مقطع کې داسي الفاظ 
راورل شي چې ډیر خسوارره ‏ په زره پورې. د ښه معنا او ښکلي سبک 
درلودونکي او د پای څرگندوونکي وي. لکه « د زره انځور » د کتاب دا پای: 
داچې مې وکېښ .د زره انځور 
د اند په شغاسته په نیلی سپور 
له رسه‌ف واړم لاس په دعس 
چې ماته راکړي. توفسیق هم نور 
چې ورپوره شي ».د پښذننکتنو 
په مايې پاتي, لا هم دی پور ۱ 
دامې ار مان دی. دا مې هیله 
چې راته پاتې نه شي پې غور 
مسلم دوست وايي. ماته هروخت 


دا تسل ده د زره تسکسور 





حاضر جوابي يوي ناببره مناسبي خبرې یا یو چاته په ډېرې چالاکۍ او 
ظریفانهانداز کې مناسب ځواب و رکولو ته ويل کېږي او دا هغه څوک کولای 
شي چې ډېر تېز ذهن ولري بېلگې یې دا دي: 

ملاغلام الرحمن «جرار » چې په ملا وزر هم مشهور و آود دنه 
للسې اوسېدونکی و چا ورته وویل: دا رینستیا ده چې په للمه کې په لس 
روپۍ... (باد اچول) دي؟ هغه ورته وویل: بده بې پبتي مزدوري ده کوې یې 
نه؟ 

٣ 

الفت صاحب د څو شاعرانو او ادیبانوسره روان‌ژ یو ځاي کې يې دوه خره 
ولیدل چې یو د بل څټ گراوه. چا وویل: په خرو کې هم الفت شته. الفت ورته 
وویل: نت کت لړ 

.  :ەكلاي‎ 

ماته چا وویل: ابراهیم عليه السلام چې کله پسه حلال کر غوښه یې چاو 
خوړه ؟ 


ماورته‌وویل: زه هغه وخت ورسره نه وم. 


خوبره ژبه ۵ سی @ 


۳- طنز 

طنز په تولنه کې په یود شخص. کار . اړخ» طرز العمل هیئت او حالت په 
ټوکوټ وکو کې تنقید کولو ته ويل کېږي طنز په داسې توکو تصویر كشي كوي 

چې بکاره د خندا او حقیقت کې د انسوس ور وي. ۱ 

بېلگه يې داده: ۱ 

فضل د مولا دی اوس پېسو ته برابر شومه 

شکر چې رهبر شومه 

ریو تن مت 

شکر چې رهبر شومه 

دا څنگه زندگي وه نه مې مال و نه مې هال ژ 

۱ هرچاته به مې سوال ‏ 

په څه تکلیف نیسولی مې کابل کې امامت ژ 

١‏ ټول ژوند مې په ذلت ؤ 

سړې 10٧٢‏ ک وؤ 

د مړومې پوښاک ؤ 

چې مری به مې ولب‌اوه.سخات ته به اوتر شومه 

شکر چې رهبر شومه 


2 2% f 


كەسپي به وڅ ټلی یا به پاتې شوله چانه 


قربان به شو له مانه 
خواري وه شریبي وه محتاجي وه بد قسمت و 
۱ ۱ هر څه ته مې حاجت ؤ 
چې مړي به رنگي شو بيا به بدونه بد تر شومه 
شکر چې رهبر شومه 

¥ لر به 
روسانو ته دې خېر وي راته بخت یې کر بېدار اوس 
هجرت مې شو په کار اوس 
هغوی چې شهیدان شو رب دې وبځښي چې مره شول 
- زمونږلپاره ښه‌شول 
جهاد و که هجرت و خه عجیبه ځزانه وه 
بې مشله تر انه‌وه 
روانه گوزاره شوه په خوندونو باندې سر شومه 
شکر چې رهبر شومه 


3 2K اد‎ 





دا اوږد شعر دی مونږ د بېلگې په توگه په همدې بسنه کوو نور په «د زړه 


انځور » کې وگورئ. 


- مزاحیه 
مزاح په لغت کې ټوکې ته ويل کېږي او په اصطلاح کې هم د خوښۍ او 
خندولو لپاره یوې خبرې ته مزاح ويل کېږي مزاحيه صنعت هم د ادب يوه برخه 


زماجانان خو شهزاده دی 


چا حرامیانو پرې تارکول مږلي دینه 
یا دا 
بر بر به 
زمس‌الیلی داسې ډولي ده 
لکه د ميښې نه چې وباسې ښکرونه 
یادا: 


ټټۍ ده که ډېران دی او که خوله د نسواري ده 
یو رزنگه مرداري ده 

چې خر کله په شنو شي یاد شنوغويي په داره 
يا کوړ که چرگه څاره 





--۵٥‏ شعري غلاوې 
لکه څرنگه چې د ادب په مبدان کې پياوري اد یبان شته ادبي غله هم شته 


چې د نورو مضامین. شعر ‏ نشر او نور ادبي اصناف ځان ته منسوبوي. 
.که يوڅوک د چا عبارت. مضمون, شعر يا نثر رانقل کړي او د منقول عنه 
(لهچا نه چې را نقل شوی) نوم واخلي یا یې اثر ته حواله ورکړي دا کومه بده 
خبره نه ده بلکه د ادبي سلسلې يوه کړۍ ده. همدارنگه هغه عامې تشبيه. 
استعارې. کنایې. مجازونه... چې زیات مشهور دي اوهر شوک يې پېژني او 
عام اد یبان یې استعمالوي. د هغوی استعمال هم غلا نه گنل ىږي همدارنگه 
د چا په اقتفاء وزن. سجعې او څپونوی شعر لیکل هم غلا نه ده. 
ادبي غلاوي په درې ډوله دي: 5 
۱- نسخیا انتحال. 
۲- مسځ یا |غاره. 


۲-سلخ‌یا لام 


خوره ژبه ۵ بدیع 
رال 


۰ ۱ ۰ 
« نسخه » چې « انتحال » هم بلل كميري په د رې ډوله ده: 
۱- کت مت. 
۲-ورته. 


۳- سرچپه. 


۱- کټ مت 
دا هغه غلا ده چې ادبي غل بې له کوم لفظي او معنوي بدلون او توپیر څخه 
د بل چا أدبي صنف کټ مټ را راغلې یل من هبي متسوب کړي. دال 
غلاسوچه او ډاگیزه ده . ببلگه يې دا ده: 
حسن‌خط دبب_داری و مخ ته ورکړ 
چې ښکاره شو په غدارودنگار خط 
ستا د شونډو مهره څوک واخلي دلبره 
چې ترې پریوت چار پېره لکه بسا مار خط 


خوږه ژبه 0 بانع هه 
دا شعر محمد امان کټ مټ د عبدالقادر خټک له دبوان خخه اخیستی او 
ځان ته یې منسوب کړی دی. (۱) 


۲ - ورته 
ورته دې ته ويل کېږي چې کټ مټ لفظرنه رانه وري خو د هفه‌مرادف او 
ورته لفظونه راوړي لکه د عبدالرحمن بابا دا بیت: 
۱ په بسه خضوی له بدخواهانو بې پروا یم 
. په نرمی لکه اوبه د اورسسزایم 
چې عبدالقادر خان خټک داسې راوری دی: 
له هضوی مې څه اندوه چې په خوی اور وي . 
په خپل خسوی کې سور او نرم تر اوبه يم 
خودا E‏ له عبدالقادر خان نه نقل کری 
وی ځکه چې د واړه همزولي وو. 


۳ - سر چیه 
سرچپه دې ته ويل کېږي چې د شعر کومه معنا وي د هغې خلاف او ضد 


۱-د پښتواشعاروډولونه (رېښتین). 


خویه ژبه ۵ بدیع غه 
لکه سر د پسه په اور غاښونه سپين کا 
ماله نن له ډېره غمه‌خندا راغله 
علي خان دا شعر داسې سرچپه کړی دی: 
لکه و څا مي شونټۍ د اور له تاوه 
هسي‌ماله‌نن له مه ژرا راغله 
د دې شعر طرز د عبدا حمید بابا د شعر دی خو خندايي په ژړا بدله کړې ده 


اود پسه د سرد غاښو سپینوالی یې د شونټۍ.په څڅېدو بدل کړي دي. 


۰ 


مسحه 


۱ مسخه چې اغازه هم بلل کېږي دې ته ويل کېږي چې په شعر کې خه‌بدلون 
راوري او دا په درې ډوله دی: ۱ 
۱- مدوح. 
۲-مساوي. 


۳ مذموم. 


۱- مدوح (ستایل‌شوی) 


مدوح هغه مسخه بدلون دی چې شاعر د بل چا شعر کې داسې بدلون وکړي 





چې نقل له اصل نه ښه برېښي؛ داسې بدلون نه یواځې دا چې بد نه دی بلکه 
ستایل کېږي او ښه گنل کېږي بېلگه يې هغه ده چې مخکې د نسخې یا 
انتحال په دوهم دول (ورته) کې تېر شو که عبدالرحمن بابا د عبدالقادر خان 
خټک نه نقل کری وي نو د عبدالرحمن دا نقل د مسځې مدوح ډول دی ځکه 
چې د عبدالقادر خان له شعر نه ډېر ښه دی. 


۲ - مساوي 
د هغه مسخه بدلون دی چې نقل د اصل نه به‌هم نه وي آو ناوره هم نه‌وي 
بلکه دواره برابر وي دا و ول بدلون نه د ستایلو ور وي او نه د غندلو خوفضیلت 
امنسال ال صا 
لکه د قلندر افريدي‌دا شعر : 
چې پري غم غلطاوه شي هغه د رې دي 
يو قلمدویم بېاض دريم اشعار 
چې د عبدالقادر خټک د دې شعر څخه یې نقل کړی دی: 
چي پرې غم غلطوم درې مې محرم دي 
یو قلم‌دویم کتاب دريم اشعار خپل 





۳ 5 مذموم 
«مذموم »هغه مسخه‌بدلون ته ويل کېږي چې نقل له اصل څخه ناوره او 


بې کاره وي دا بد گیل کېږي او غندل کږي. لکه د رضواني دا شعر: 
ستا په سپین تندي ای جانه دا شین خال دی 


که ادذان ته د سس‌حسسرولار بلال‌دی 
چې د عبدا حمید بابا له دې شعر څخه نقل شوی‌دی: 
دا په وچولي تورځال زما د یاردی 
کسسهاذان لره خسستلی ی بلال 
دلته‌نقل له اصل نه بې کاره‌دی. 


سلخه 
«سلخه» چې « لام هيده ويل کېږي چې شاع د بل چاد 
شعر یواځې معنا را واخلي. دا هم په د رې ډوله ده: 
۱- مدوح. 
۲-مساوي. 


۳ مذموم. 





دوحج ٠‏ 
دا هغه | مام بدلون د ى چې نقل له اصل نه زیات بليغ‌وي. دا وول‌نقل 
ستایل کږي او ښه گنل کېږي. ل که د عبدالعظیم دا شعر: 
۱ اوس زمسون د زمسانې نه برکت لاړ 


د هرچاد زره نه مسهسر ومنحبت لاور 
چې دا خون گدا له دې شعر نه یې آخیستی دی: 

له جهانه ی پر و مسینه محبت لاړ 

له هر چا نه اخلاص صدق محبت لاړ 
دلته نقل له اصل څخه ښه دی. ۱ 


دا هغه! لام بدلون دی چې نقل له اصل څخه نه ښه وي او ته بد بلکه دواړه 
سره برابر وي. لکه د میرزا حنان بارکزي دا شعر: 





ی ی 
عمر درومي په شتاب 


دم قسدم‌دی په حساب 
چې د عبدالرحمن بابا د دی شعر نه یې نقل کړی دی؛ 
.دلت ه دم او قدم دواړه په حساب دي 
دا دواړه سره برابر ښکارېږي. اگر چې که ټول اړخونه يې وڅېړو د 
عبدالرحمن بابا شعر پرې ډېر ښه دی خو د روانۍ او د یوې معنا د اشتراک له 


مخې یې سره مساوي بولو. 


نت وم 
دا هغه مام بدلون دی چې نقل له اصل څخه بې کاره. بې خونده او ناوړه 
وي؛ داد ول‌بدلون غندل کږي او بدگڼل کېږي. ۱ ۱ 
لکه د میرزا حنان دا شعر: ۱ 
پر مځ دې راغی. کسرار کسرار خط 
رخساردي‌لاندي: اکا کل 


دښمن هسې چارې. اوو کت 
لکه چې وکړې. ستا په رخسارخط 


داسی برېښی چی میرزا حنان د عبدا خمید بابا دې شعر نه نقل کری 





دی چې: 


خسط پسه مخ د صسنراغی 
کسه‌سپسورنی شوه په هاله کې 
۱ دايي غاښ په خوله کې زېبکا 
که ژاله شش ودبه لاله کي 
او دا ځکه چې میرزا حنان خپله وايي: ۱ ۱ 
د حمید د خوش نظمۍ په زراعت کې 


دا حنان یې دی د شعر خوشهجین 


خو دلته یې خوشه چیني لږه بې خونده ده. 


٤٦‏ - توارد 


« توارد » دې ته ويل کېږي چې د شاعر تخیل, ذهن او اند په تصادفي 
ت وگه هغې خواته لاړ شي چې د بل شاعر خیال هم هماغه خواته تللی وي او د 
دواړو شعر یو مطلب څرگند کړي؛ دا هغه وخت کېږي چې یود بل شعر نه‌وي 
لیدلی خو افکار یې سره ورته وي او یا دغه یوه شعر کې سره ورته‌وي. 

دا وول شعر غلا کې نه راځي او نه غندل کېږي بلکه د ستايني او تقدیر 
وردی. ۱ 


خوږه ژیه: 0 دیع "aD‏ 


سابتقا-٧‎ 


«اقتباس » دې ته ویل کږي چې په شعر یا نثر کې د قرآن کریم یا حدیث 
الفاظ داسي وپبیل شي چې خ رگند نه برېښي دا هم روا اود ستتايني ور دی 
لکه:: ۱ 
" مسسلم ان په مسسلمان لري حرمت 
که يې وینه‌ده که مال دی که يې پت 
دا شعر د دې حدیث مضمون دی چې: 
« كل ا مسلم على المسلم حرام. دمه و ماله و عرضه» 
۱ «ټول مسلمان په بل مسلمان حرمت لري که د هغه وينه ده که يې مال دی 
او که عزت » 


- عقد 
د ځینو الفاظو په زیاتولو او کسولو سره په شعر واروي. دا هم ښه کار او د 
ستايني ور دی. 


خوږه ژبه ا بدیع وی 


٩‏ - حل 
«حل » نظم او شعر په نثر بدلولو ته ويل کږي لکه د چا شعر راواخلې. په 
نشر یې واړوې او یو مضمون يا کتاب ترې جوړ کړې دا کار هم ښه دی او د 
ستايني او تقدیر وړ دی. 


۰ - تصمین 
« تضمین » دې ته ويل کېږي چې شاعر د خپل شعر په ترخ کې د بل چا 
پوره یا نیمگری شعر راوړي خو که مشهور نه وي نوم اخیستل يا ورته اشاره 
کول ضروري گنل کېږي او که د شاعرانو او ادیبانو ترمنځ مشهوروي نوبیا 
که نوم وانه خيستل شي يا ورته اشاره و نه شي نو باک نه کوي لک ه د مطبع 
الله دا شعر : ۱ 
د مکی په طواف خرنه حاجي کېږي 
دا ویناد اولي اده سودا نه ده 
چې د عبدالرحمن بابا داشعر یې تضمین کری‌دی: 
د مکې په بزرگۍ کې هېڅ شک نشته 


ولې خر به حاجي نه شي په طواف 


خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر بولونه سه 


د پښتو شعر ډولونه 
په لومړي وېش پښتو هم د نورو ژبو په څېر دوه ډوله شعرونه لري: 
۱- عروضي او دبواني. ۱ 
۲- ملي او ولسي. 
او هر شعر دوه و وله وي: 
۱-د محتوا او موضوع له مخي. 
-٧‏ د جوړښت او هیئت له مځې. 





لومړی: عروضي او دېواني شعر 


«عروضي» يا «دېواني » هغه شعر دی چې د ځانگړیو منل شرو شعري 


قوانینو په بنسټونو جوړ شوى وي. 
اگر چې دا دول اصطلاحات د کو نهاخیستل درو اې 
بنستډونه داسې وي چې د ولو ژبو سره شریک وي او بې له دې چې د بلي ژبي 
سره پرتله شي د ژبو د فطري طبیعت د يو والي له أمله سره یوډول وي او بې 
تکلفه په يوه قالب کې سره راتلای شي؛ هغه بنسټونه ترې مستشنا دي چې 
د یوې ژبې ځانگړتیا بلل کېږي او هغه په تکلف د نورو ژبو سره برابرول ښه نه 
د پښتو ژبې د عروضي او دېواني شعر ډولونه په لاندې ډول دي: 





۵-۱ موضوع او محتوا له مخې 
حمد 


«حمد » په لغت کې ستایلو ته ويل کږي او په اصطلاح کې د الله تعالی د 
لوی والي. قدرت او صفاتو پرله پسې ستایلو ته حمد ويل کېږي. د جوړښت له 
مخې حمد کوم ځانگړی هیئت نه لري په هر جوړښت کې چې ښه څرگند .بلیغ او 
بکلی برېښي هغه ورسره مناسب‌دی. بېلگه یې دا ده: 

د هغه خسبتن په نوم مې دا کلام دی 

چې د شعرراتهکړی يې الهام دی 

محمد یې استولی پېغمبردی 
د قس رآن په نوم ورکړي يې پېغسام دی 
کس‌اننات‌یی پېدا کړي دي پنا ته 

پنا نه لر ي هغه علی الدوام دی 

نېکمرغي او هدایت همه رانغاړي 
غوره دين یې رالبېږلی د امسا د 
۱ هر زمان اوهرمکان کې و هر چاته 
د ژوندون طرز العس مل ته يو نظام‌دی 


_ خویه ژبه و د پښتو شعر ډولونه 


په انسان یې دي بې شمبره احسانونه 
چې د عسقل یې ورکسری لوی انعام دی 
د خپل دوست او هم دښمن روزي رسان دی 
د کرم سسیسوری یې هر چا باندی‌عام دی ۱ 
پا ک رسول یې ژ کستساب عملي کری 
دا لامل دی چې هغه ته احستسرام‌دی 
چې د رب حکم چا نه دی پلی کړی 
لعنتي دی رسوا شو او بدنام‌دی 
چي‌الله رانه راضي شبي پنهداریشو 
مسلم دوست وايي همدا زما مرام دی 


خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر ډولونه نه 


مناجات 
مناجات په لغت کې پتبي جرگي او دراز خبرو ته ويل کېږي او په اصطلاح 
کې الله تعالی ته د بنده عاجزي. خواري او احتياج وړاندې کول او له هغه جل 
جلاله څخه د خپلو ارتیاوود پوره کولو غوښتنه. بلنه. دعاء. سپارښتنه او 
زاري کول مناجات بلل کېږي په جوړښت کې کوم خاص هيت نه لري په کوم 
کې چې ښه بر ببي‌هماغه یې جوړښت او قالب‌دی. لکه: 
زمونږه ربه ای زمونږ د امېدونو ربه 
دک ئناتود بیدا او درازونو ربه 
وم ال لاو وارد ا نة 
ای د نړ ۍد هر زوال او ارتقساخسبسستنه 
۱ د لويې مځکې اسمانونو اوخل څښتنه 
به‌هر یو کار د خپلی خوښې او رضا خبستنه 
ای د آجسرامواوذروب‌الیکولونو ربه 
د ک‌ائناتود پبدااود رازونو ربه 


یز لا 2 


خوږه ژبه ت د پښتو شعر ډولونه 

د اضطراب او تزلزل او د بدلونخالقه 

د اطمينان او د قراراو د سکون خالقه 
اى د جنگونو د ورانیسو او شبخون خالقه 

.د روغې جوړې او د سولې او سمون خالقه 

د انسياوو فرښتو او کتابونو ربه 

د كکاألناتو د پېجدااو د رازونو ربه 

ای په اندونو اندیښنو زمونږ په کرو خبره 

په دې غميزو او زخمونو اوز گېروو خبره 
زمونږ په ستونز و کړاوونو او دردو خبره 
د زمانې په ناروا کرو وږو خ بره 

په حال مو رحم وکړه ای د رحمتونو ربه 

د كکاألناتود پبېبدااو د رازونو ربه 

۱ با او 

مونږ گناهگاریو ته رحمان یې هم رحیم مالکه 

مونږ خطاکار یو ته غفور یې هم کریم مالکه ۱ 
که مونږه مسر غړوو ته هم يې حلیم مالکه 
مونږ بنده گان یو ته الله يې ای عظيم مالکه 

اى مپربانه شه راتېرله گناهونو ربه 

د كکالناتود پېدا او درازونو ربه 


خوپەژە ها د پښتو شعر ډولونه @ 
e ok kc‏ 

نېکي مونشته خو تا ی و گڼو تو حېد دې منو 
قرآن‌منو قيامت منو. وعد اووعید دې منو 

ستا ټول صفات منو یوتامنو حمید دې منو 

حاک‌میت يواځې ستا منو مجيد دې صنو 
چاري مو سمې کړه د ژوند او د مرگونوربه 
و تود پسها اود رازونو ربه : 


۰ همه 


' «نعت» په لفت کې ضفت ته ويل کنيري چې ستایل وي او که غندل وي. او 
په اصطلاح کې د محمد رسول الله صلی الله عليه و سلم د شخصیت. اخلاقو 
او کرو وړو ستایلو ته نعت ويل کېږي. کوم ځانگړی جوړښث نه لري کوم هیئت 
چې ورسره مناسب و هماغه یې جوړښت دی. بېلگه يې دا -- 
مولود چې په مکه کې هویدا شو محمد 
تيارو د جسهسالت لره سباش ومحسد 
حرانه را څ رگنده شوه ایو رر 
ترږرمۍ د ففسسادونو ته رڼا شو محمد 
مظلوم کره خوښي شوه د یتیم اوښکې شوې وچې . 
سسمون لرهء بدلون لره پیدا شوم مد 
د ظلم غلبسې وې د سستم تورې پردې وې 
تورتم د گگُمراهۍ ته رهنماشومحمد 
رحسمت شو بې توپيسره برابر گګردې نړۍ ته : 
انسان لپساره زېری په ريښتياشومحمد ` 





سودونه وو ظلمونه وو نری توله بب‌ماره 


وروري او همدردي او عدالت وو نربدلي 


دې لور و ارزښستونو ته ځلاشو محمد 
لسون بې باکي وه بې لاري حق تلفي وه 
دې ټولو بدرنگيو ته ښکلاشو محمد 
الفت شو محبت شو لياق ت ش و صداقت شو 
بب‌مارو پرگنو ته مسيحاشومحمند 
له ټولو خطرو نو بې پروا عالي جرأت‌ؤ 
په بدراوأحد کې برملاشومحمد 
لارښود ژپېغمبر ؤهمېشه د حق په خوا و 
له ټولو بر بادیو نه‌جسلاشس ومد 
هلاک به مسلم دوسته مخالف د محمد وي 
رالو ق ار اود 


صلى الله عليه و سلم 





مرثيه (ویرنه) 


مرثيه د مره انسان یاد . ستاینې. او د غم بکاره کولو ته ويل کپري. 
جوړښت کې کوم ځانگړی هیئت نه لري کوم چې مناسب وگڼل شو په هماغه 
هیئت کې جوړېږي. ببلگه‌يي‌داده: 

0 حاجي امیرخان لور « بي بي زینب » د خپل ورور: ان » به 
مړینه دا ویرنه ویلی ده:(۱) 

۱ برغ سو چې ورور تېرله دنياسونا 


قندهارواره په ژړاس-ننا 
زره مې په ویر کې مبتلابسونا 
چې شاه محمود له ما جلاسونا 
له له تل 
داروڼ ج هان راته تورتم‌دی نا 
زره د ببلتون په تبغ کړم دئ نا 
هوتک غمجن په دې ماتم دئ نا 
د پاچاهۍ تاج موبرهم دئ نا 


١ه‏ خزانه: ۰۱۸۸ 


خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر ډولونه 





چې شاه محمود تبر له‌دنیاسونا 
قندهارواره په ژړااسونا 
ok ۱‏ با و 
خسوان ؤ مې په د توري جنگ ونا 
ولاړد کا په نام وننگ ونا 
ووو ی 
پرمېدان شبرویاپلتگ ونا 
افسوس چې مرگ د ده په خواسونا 





مدحه (ستاینه) 
«مدحه » ستایلواود ښو خویونو او کرو وړو یادولو ته ويل کېږي. بیلگه 
یی دا ده: 
۱ سکارندوی(۱) د محمد سام شنسباني (۲) په مدحه کې وايي: 
د پسرلي ښکلونکي بیاکره سینگارونه 
بيايي ولونل په غرونو کې لالونه۲) 
د دی مطلع نه وروسته د پسرلي په هکله گن بيتونه‌وايي او بيا وايي: 
نه به چوڼې په ستا يه د جنویو مسورسي(۶) 
نه به موړسم د سلطان په صفتونه 
د شنسب د که اله خضتلی لردی(۵) 


-١‏ ښکارندوۍ »د حمد زوی دی او د غور پلازمېنې: « فيروز کوه » کې د غوري حکمرانانو یو لور 
رتبه‌مامور و. یو عالم, ادیب او شاعرؤ. 

۲- محمد سام‌شنسبانيد غوري حاکمانو څخه یو مشهور حاکم ؤ چې په سلطان محمد سام ياد بده؛ 
شنسبانيد هفه‌نیکه: «شنسب » ته نسبت د ی. 

۳- لونل: شیندل. 

6- چوني: بلبلي. جنډی: گل. 

۵- شنسب بن ځدنک د غوري بادشاهانو نیکه و چې د علی رضی الله عنه په خلافت کې يې د هغه په 
لاس ایمان راوړیؤ او د هغه له پلوه سر لښکرهم گمارل شوی ؤ. کهاله: د کهول څخه دی چې کورنی ته 
ويل کېږي. . 





له ښندو اورویې درست ایواد زرغون کم ١١(‏ 


له فصلداره تر ديبله‌يي یو نونه(۲) 
په زابل چې د بري پرنيلي سسپسورسي(۲ 
په‌لاهوريي‌د مسب رانی گس وزارونه 
نه یې څوک مخ ته‌دري د مسیسر خمنو(۶) ۱ 
نه يې توري ته تينگبسرري کلک ډالونه 
د اسلام د وین شتهاب د نری لردی(۵) 
تورستهان يې کم را په جه‌ادونه(۱) 
هره پلاچې دی پر هندوسند یرغل کا 
رڼوي توره نړۍ په شس ه‌ابونه(۷) 


نورهم شته خو مونر په همدې د ببلگي په توگه بسنه کوو. 


۱-ایواد : هبواد ؛ وطن. 

۲- - قصدار یا قسدار یا قزدار: د هند او سیستان ترمنځ د بلوچستان په څنډو کې دیوه ای نوم‌دی. 
دیبل: ا . یون : په غور ځنگ تللو ته ويل کېږي. 

۳-نیلی: اس 

٤-میرځمن:‏ دښمن. 

۵-شهاب: لبه, رنا. 

1- ستهان» ستان: ظرف. ملکت, ځای. تا توبی- 

۷- بیه‌خزانه: )۵. 





هجو (غندنه) 


«هجو »د یو قوم. کورنی . کور یا شخص غندنی او د هغوي د ناوره کرو 


يادوني ته ويل کېږي. 
بېلگه یې دا ده: 


ميرڅمن سره مې کړې وه دوستي 
نه وفاوهنه‌حيا وه نه راسستي 

ینگرانو سره مه کوئ ياري 
سا ليسدلي ده په‌دوی کې غداري 
رودتبښتې به دا گوري‌هرساعت 
بې غېرت دی پکې نشته لياقت ۱ 
کو ی 
ا بر نمی 
سر تر پايه‌ده بدي او بې باکي 
درذيلنەتوقعد رات 





ویارنه 


په خپل دین. قوم ژبه نیکونو . توري, مړانې. زرورتیا او نورو اوچتو 
صفتونو ویار کولو ته ویارنه‌ویل کېږي. 

بېلگه يې دا ده: ۱ 

امیر کرو (۱) وايي: 
زه يم زمسری پردي نری له مسا اتل نس تس ه(۲) 
په هندوستا او پر تضار او پر کابل نسته 

بلپەزابلن :ےه 

تەم ااتل نس 
غشی د من مې ځي برېښنا په مير څمنو باند ې٥‏ 
په ژوبله یو نم برغسالم پرتښتېدونو باندې(١)‏ 
پەم اتم ونوباندي 





سے 
۱ امیر کروړ د امیر پولاد سوري غوري زو ی په (۱۳۹) ه. ق کې د غور په مندېش کې امیر شو ؛ امیر 
کروړډ بر غښتلی اتل ؤ أبوالعباس سفاح چې کله د بني اميه سره جگړې کولې او ابو مسلم يي ملگری ؤ 
امیر کروړ جهان پهلوان هم د هغوی په مرسته کې و ېرې فتحې کړې وې او مړانه یې ښودلې وه چې د خپلو 
فتوحاتو او تورې په هکله یې همدا پورتنۍ ویاړنه ويلي وه. 

۲- اتل: پهلوان. 

۳-من: دسنسکريتي ژبې اریايي کلمه ده چې زړه ته ويل کږي او په پخوانۍ پښتو کې د ارادي په معنا 
.استعمال شوې ده چې د لته يې هم معنا «اراده » ده. 

-٤‏ برغالم: د یر غل مفرد متکلم کلمه ده يعني حمله او هجوم کوم. 








زما د بریو پر ځول تاوېږي هسک په منغ او په ویاړا١)‏ 
د اس له سوو مځکه رېږدي غرونه ک‌اندم لتاړ (۲) 
متا لته زو سب ۱۳ 
E E‏ ۱ 

زماد تورې تر شپول لاندې دي هرات و جروم( (٤‏ 
غرج و بامیان و تخاربولي نوم زما په اودوم( ۵) 
زەپ زژندویم په روم )٩(‏ 
تاا ۱ 

پر مروزماغشی لوني ډاري دښن راشخه(۷) 
د هريوا لرود پرڅنډو ځمه تښتي پلن راڅخه(۸) 
)١( : >‏ 











رپي زړن را 
الوا 





١‏ بریو: د «بري» جمع ده فتح او کامراني. هسک: اسمان. منځ: غانځنه یا مانځنه. ویاړ: افتخار. 
٣‏ - سوو: سومانو. لتاړ: دړې وړې شيندلي» گډوډ . 

۳- اوجاړ: ویجار ړنگ. 

-٤‏ جروم: د گرم نه دی د افغانستان جنوبي برخه. 

۵- اودوم: زهر. چاره. 

٣‏ پېژندو: مشهور. 

۷- لوني: شيندي. ډاري: وبربری. دښن: دښمن. 

۸- پلن: پلې یا غښتلی. 


۹- زړن: زړور. 


'خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر بولونه وه 


حماسي شعر 
حماست په لغت کې سختوالي , شدت او زړورتیا ته ویل کېږي او په 
شعري اصطلاح کې حماسي هغو شعرونو ته ويل کېږي چې موضوع یې جنگ. 
مړانه» ښندنه. زرورتیا ‏ ننگ. غېرت. توره او ویاړونه وي. ویارنه‌د حماسي 
شعر يوه برخه ده او توپير یې دا دی چې « ویاړنې » کې یواځې افتخاري اړخونه 
وي او په حماسي کې مخکني ټول ډولونه او اړخونه وي ؛ سربېره پر دې په 
جنگ تېزول او ولولې راپارول هم په حماسي شعرونو کې گنل کېږي؛ د 
«ویارنی» او «حماسي » شعر منخ کې تناسب د عموم خصوص معلق دی هره 
۱ ویارنه حماسه ده او هر حماسي شعر ویارنه نه ده. 
بېلگه يې د خوشحال ختیک دا شعر دی: 
د افغان په ننگ مې وترله توره 
ننگیالید زمانې خوشحال خټک یم 
یا لکه‌دا شعر: ۱ ۱ 
چې خوشحال یې وه په ننگ تړلې توره 
زه هماغه ننگیالی پښتون افغان یم 


خوږه ژبه دا د پښتو شعر ډولونه a»‏ 
ټول جهان مې غږ د توري‌اوربدلی 
ور چاه زه د لرغوندې عيان يم 
سن . طنزاو مزاح هم د موضرع ل خي ډولون کې راي چې مگ 
دیع ډولون و کې تېر شو. 


۲- د جوړښت له مخی 
د عروضي او دېواني شعر دوهم وېش د جوړښت له مخې دی چې لاندې 
ډولونه لري: 


اغلا ب 

«غزل » مصدردی د غزل یغزل نه؛ پهلغت کې د ځوانو هلکانو او جنکو 
خبرو . د محبوب د غروستايني او د دوه وو مینو (محب‌اومحبوب) ترمنځ " 
کرو وړو خبرو او ښځو سره لوبو ته ويل کېږي. تغازل یو تر بله د ميني خبرو ته 
ويل کېږي او رل په تکلف سره غزل ویلو ته ويل کږي» «غزل». «نسیب » 
او «تشبیب» سره نږدې دي؛ نسیب د مینی حال او تشبیب په‌داگیزه توگه د 
محبوب او د هغه د صفاتو یادونی ته ويل کېږي او کله کله د رې واړه یو د بل په 
ځای استعمالبرري. ۱ 





او په اصطلاح کې غزل د شعر هغه ډول دی چې سر تر پا يه یو وزن او يوه 


قافيه ولري که رد یف ولري نو هم د تولو یو رديف وي او که نه نو قافيه او وزن 


" خوبه آرومرويووي‌په یوبیت کې دوه مسرې وي او د تولو بیتونود دوهمي 
مسرې قافيې یو شان وي د غزل اول بیت ته مطلع ويل کىږي چې په لغت کې د 
ختلو او ښکاره کبدو ای ته ويل کېږي شاعر هم له همدې لارې نه راخېژي او 
راښکاره کېږي د مطلع د دواړو مسرو قافیه به یود وي او د نورو ټولو دوهمه 
مسره د مطلع په قافيي او وزن ويل کېږي. 

آخري مسري ته مقطع ويل کېږي چې په لغت کې د غوڅېدو ای ته ويل 
کېږی شاعر هم خپل شعر په همدې مسري غوڅوي په مقطع کې اکثر شاعر 
خپل نوم یا تخلص يادوي خو اوسني شاعران یې ضروري نه گني. 

غزل لږ تر لږه پنځه بیتونه او زیات یې پنخلس بيتونه وي او که له دې لږ څه 
زيات‌شي هم بد نه برېښي. 

په غزل کې د يوي موضوع تسلسل ضرور نه وي او اکشر هر بیت يوه 
ځانگړې موضوع وي خو کله کله یو لنډ مطلب هم په څو بیتونو کې راوړل 
کېږي او د قصيدې سره یې توپیر همدا دی چې په قصیده کې اوږده موضوع پر 
له پسې څرگندېږي او په غزل کې داسې نه وي. 

د غزل لپاره ځانگړې موضوع نشته. شاعر کولای شي چې هر مطلب پکې 
را ونغاړي او يا ډېر مطالب پکې ای کړي. بېلگه يې دا ده: 





د هغه اس اس له غره نه هم اوچت دی 
چې دردمند په غم فغان د خېل ملت دی 
ژوند یې ژوند دی مرگ یی ژوند دی هغه نه مري 
مخکې مخکې چې په کار کې د غبرت‌دی 
د هغه نوم تاريخونو کې ځلېږري 
چاچې کړید ټولنې ښه خدمت دی 
د یو خسبستيسي خسر ول یې چې هدف وي 
حيواني خسوی کې روان په بسه شدت دی 
چې د بل په غلامۍ کې ژوندی خوښ وي 
مرگ يې ښه دی چې تر ټولو دون همت دی 
۱ چې د ننگ په کار کې وروسته پاتي کېږي 
بې ایمس‌آن دی او بزدل دی اوبې پت دی 


خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر بولونه وه 


د بند ترجېع 
بند په یود شعر کې څو همقافيه بیتونو ته ويل کېږي چې وروسته تري 
قافیه بدلېږي او ترجیع راگرځېدلو ته ويل کږي د بند ترجېع د غزل په دول یو 
بند په یوه قافیه ويل کېږي چې لږ تر لږه پنځه او زيات یې لس بيتونه وي او کله 
له دې هم زياتپري؛ لومزي‌بند نه وروسته یو بیت ورزیاتىږي چې وزن او څپې 
یې د همدې بند غشوندې وي خو قافیه يې بدله وي٠‏ بي د هر بند نه‌وروسته 
همدغه بیت بيا بيا را ورل کیږي چې همدې بیت ته د بيا بيا ورگرځېدلو له امله 
ورته د بند ترجیع ويل کېږي د هر بند ببله او جلا قافيه وي خو د شعر وزن او 
څپې سر ترپایه یوډول وي. بېلگه یې دا ده: 
ته سوّمن ژوندی په د ین یې زما یاره 
ه#واساه اف ان 
استغفار توبه کوه د ځان د پاره 
ته هم ځان ساته پنا غواړه له ناره 
بېداري کره په سهار کې زما دلداره 
زه و تاته یوویی کم ز‌اوروره 


خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر ډولونه سه 
په سهاربېداري که اخر وگوره 
یا به ته سې په جنان کې يا په اوره 
ببداري کړه په سها کې ز مادلداره(۱) 


د بند ترکیب 
بند مومخکې وپیژانده او ترکیب سپرولو او یو ځای کولو ته ويل کږي د 
بند ترکیب, د بند ترجیع په خبر وي خو د ومره توپیر لري چې د بند ترکیب کې 
د هر بند نه وزوسته د جلا قافيي یو بیت ورزياتيري او بيا نه غبرگېږي بلکه د 
هرو دوه بندونو منځ کې يو داسې بیت راوړل کېږي چې وزن او څپې یې د نور 
شعر سره يو شان وي خو قافيه يي جلا وي او تركيب یې هم له همدې کبله بولي 
چې شاعر د هر بند نه وروسته د بدلې قافيي یو بیت پرې سپر وي او ورسره یو 
ځای كوي‌يي. بېلگه یې دا ده: ۱ ۱ 
نن د چم له غوالی‌ټسرراوزم 
په بوراگسان و ام زور آورم 
سمسورچمن کې تورک‌ارغان گورم 
پهسروگلونو کې زاغان گورم 


..٢٢ پټه خزانه:‎ -١ 








له ژړاډ ک شين گلستان گورم 
ډېر په فسریاد مسسراوي گلان گورم 
بلبل چغ يي چې گلونه غواړم 
په خپلواکۍ مين سرونه غواړم 
چې بهار نه وي زدچمنځکهکرم ٢‏ 
چې اسلام نه وي زه وطن شه کوم 
چې لان نه وي زه گلشن څه کرم 
چې خوښي نه وي زه خسفان څ هکوم 
ظاله تاسرهجهټډاد كوم 
زه د مظلوم سره اداد کوم 





مثنوي (دوه ییز) 


« مشثنوي » هغه شعر ته ويل کېږي چې د هر بیت د واړه نېم بيتي سره يوه 


قافيه وي. د ټولو بیتونو وزن او څپې سره یوډول وي خو قافیه‌د هر بیت جلا 
جلاوي. دا ډول شعر کومه ځانگړې موضوع نه لري او هره موضوع پکې 
نغښتل کبدای شي؛ اکثره پکې کیسې ويل کېږي. بېلگه یې دا ده 

زده کړهښه ده چې رڼا ده 

ناپوهي لسویسهبلاده 

علرم هرپچاتهد وادی 

که د دي ن که ددنيا دی 

خوزمسونږ چې ترقي ده 

لوده گي اوبې باک ده 

په نصاب کې مرنقصان دی 

په تالم باندې روان دی . 
چې نړۍ کې فنرسوده شي 
هغه مونږ سر ره تازه شي 





نه نوښت اونه بدلون شتسه 


نه ځ فکر نه ‌سمون شتسه 


مغثلث (دربيز) 


«مشلث » هغه شعر ته ويل کېږي چې لومړی بند یې دري مصراعې 
(مسرې) وي او درې واړه په یوه قافيه وي د نورو بندونو دوه مصراعي یې په 
يوه قافيه وي او دریمه یې د سربند په قافيه‌وي او کله هم لومړی بیت يوه قافیه 
وي او دریمه مصراعه بله وي خو هر بند چې درې مصراعې وي مشلث بلل 
کېږي. او کله هم هر بند يوه قافيه‌وي؛ وزن او څپې د ټولو یو ډول وي. بېلگه 


يې دا ده: 


حاصل دې شه مراد ۱ 
وروري او احسسساد 





مربع (خلوریز) 


«څلوریز » هغه شعر ته ويل کږي چې هر بند يې څلور نېم بيتي وي کله یو 
د مطلع بیت لري او کله د لومړیو خلورو مسرو يوه قافيه وي چې دوه بېتي 
مطلع بلل کېږي؛ د نورو بندونو درې مسري يوه قافيه وي او څلورمه د مطلع 
په قافيه وي؛ سرتر پايه د شعر وزن او څپې یو ډول وي. . او کله څلور واړه 
مسري یو دول قافيه‌لري. بيلگه یې دا ده: ۱ 
)١(‏ ۱ 
مغلوب شو په نړ یکی د احاد طرفداران 
د ظلم ټغر ټول شو چې توحید شوراعیان 
هر خوا تياره خپ ره وه د انکاراو جهالت 
ترږمۍ وه د فساد ټول و واخته په علالت 
دشر بازارؤ گرم خرڅېده به ضلالت 
را شوه راڅشرگنده آیتسونهد قرآن 
.د ظلم ټغر ټول شو چې توحید شور اعیان(۱) 
یا لکه‌دا: ۱ 


۱-د حق گونگسی: ٢٤‏ 





(۲( 


ببلتسانه ناره مې وسوه په کسور باندي 
نه پوهېږم چې به خسه وي پېښ په وراندي 
له خپلوانو به بېلېږم په سرو سترگو 
دواړه سترگې مې په وینو دي ژړاندې 
اسماعیله‌ستا نارو مې زرگی سری کئ 
بېلتانه خرښ بو ن بي اله تا پردی کی 
نه هېرېږي که مې بیس نه ستا يادی کی 
په چړود ویر به پرې سي د زره مسراندی!۲۱ _ 


)۳( 
گهیځرڼادلرخپرەسوه 
زماپرکورد ویر ناره سوه 
د ببلتون ورځ توره تي اره سوه 
برغ سسونا خساپه چې ببلتون راغی 
زړه مې له دې ویرنی شين دی 
په زرا ژاړم که ناورین دی۲۱) 


۱- پټه خزانه: ۰ 
۲- ناورین: مصیبت. غم. کړاو. 





وسرو رواو ا 
په نول نولېنږم چې تا خسون راغ ی(۲) 


خسن یدیم 
« مخمس »د مربع غوندې وي خو توپير يې دا دی چې بندونه یې پنخه 

مسري لري خلور یو دول قافیه لري او پنځمه یې بدلېږی وزن او څپې سر ترپایه 
یو ډول وي کله یو بیت جلا مطلع لري او کله یې نه لری او کله پنځه واړه مسرې 
يوډول قافيه لري. بېلگه یې دا ده: 

دې گډوډیونه پرېشان یمه زه 

ډېر و حزبونو ته حې ران يمه زه 

هر يودعوه د مسلمان کوي 

په خوله خبرې د ايمان کوي 

بل غم يې نشته غم د ځان كسوي 

طرفداري ټول د شيطان كوي 

له غم و فکر سرگردان يمه زه 


وبرو حسزیونو ته حې ران یمه زه 


۱- سادین: شو دیاره مشکه. 
۲-نول: پربشاني, غم. تاخون: هغه ناروغي چې وينه غورخوي. پټه خزانه: 1 





«مسدس »هم د مربع او مخمس غوندې دی خو توپیر یې دا دی چې په دې 
کې هر بند شیر مسرې لري چې پنخه یې يوه قافيه لري او شپږمه یې بدلېږي 
وزن او څپې د ټول شعر سر تر پایه یوډول وي. 
کله کله د مطلع یو جلا بیت لري او کله يې نه لري. او کله هم ټول شپږ واړه 
نیم بيتي يوه قافيه لري؛ د محتوا له مخې کومه ځانگړې موضوع نه لري او هر 
مطلب پکې بيانبدای‌شي. بېلگه یی دا ده: 
په قسربانيسودي رحمت وايمه 
تاسیسات وی لست رای 
صسد آفسرین دي په همت وایسه 
ستاکارناسو ته شجاعت وایسه 
په تبر جسرأت دې برکت وایسه ۱ 





مسبع (اوه بیز) 


: «مسبع » هم کله کله د مطلع یو جلا بیت لري او کله یې نه لري هر بند اوه 


نیم بيتي لري چې شپږ یې په يوه قافيه‌وي او اوم یې د مطلع په قافيه وي چې د 
هر بند په اخر کې بدلېږي. او کله کله اوه واړه نیم بيتي يوه قافيه‌وي او هر بند 
په‌همدي ترتيب وي. ۱ 

او که مطلع و نه لري د هر بند په اخر کې يوه مسره جلا راورل کېږي چې د 
تولو قافيه يودول وي مسبع هم سر تر پایه یووول وزن او څپې لري. د محتوا 
له مخي کومه ځانگړې موضوع نه لري او هر ډول مطالب رانغاري. ۱ 

بېلگه یې دا ده: 
صداقت او امانت کي مروت وي 
په‌درواغ وا و خیانت کې رذالت‌وي 
ورور پالنه تعسقل‌اوديانت وي 
ورور وژنه. سر ترپایه جهالت وي 
چی‌ساتلی د انسان يي کسرامت‌وي 
په عم ل کی یې اخلاص او ديانت وي 
دعفکبرخدالقت ارليانت رې 


خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر ډولونه = 


مثمن (اته یبز) 

د «مشمن » هر بند اته نیم بيتي لري چې اوه يې په يوه قافیه او اتم یې جلا 
قافیه لري داهم کله یو بیت مطلع لري او کله یې نه لري د تولوبندونواتم نیم 
بیتی د مطلع په قافيه وي او که مطلع ونه لري بيا جلا قافيه لري چې د هر بند 
اخر کې هماغه قافيه راځي؛ او کله داسې هم وي چې اته واړه نیم بستي يوه 
قافيه‌وي؛ سرتر پایه یو وزن او یو دول څپې لري د محتوا له مخې ځانگړې 
موضوع نه لري او هروول مطالب پکښې رانغښتل کېږي. 
ببلگه یی دا ده: 
ای وطنه تا سور ابادوم ‏ 
پټ په زره کې ستاد مسيني ټپ لرم 

ته مې مور بې ته مې ژوند یې تا کې مرم 
ټول ې ژمنې جا په نگ باندې تیم 
ستايادونه زه په زره باندې لیکم 
ستادبسمن به ستا له پولې نه شړم ۱ 
ستا بچي به ستا سوک رک باندې پالم 
خړې خاورې دې په سروزرو منم 





د « متسع » هر بند نهه نیم بيتي لري چې اته یې یود قافیه او نهم پې جلا 
قافيه لري کلهد مطلع یو جلابیت لري او کله یې نه لري او کله ټول نهه نیم 
بیتی يوه قافيه وي د هر بند اخري نیم بیتی د مطلع په قافیه راوړل کېږي او که 
مطلع و نه لري بيا جلا قافیه لري چې د هر بند اخري نیم بيتي کې په همدې دول 
قافيه راځي؛ سر تر پایه ټول بندونه یو ډول وزن او څپې لري؛ د محتوا له مخي 
کومه ځانگړې موضوع نه لري او هرد ول مطالب رانغاري. 

ببلگه‌يي‌داده: ۱ 
که‌خوک نه شي انسانونو ته قصاب 
پري اسان به شي د خوبدو حساب 
ښه څرگند دي ټول کار ونه د ثواب 
هم ښکاره دي د عتاب اود عذاب 
په هغه باندې اسانه وي جسواب 
چې و نه لري په زره کې اضطراب 
چې له بده کاره وکړي اجتناب 
هم وحن ته‌هشهکانديد صواب 
داد عسقل دی نجسورلب‌اولب‌ اب 


خوږه ژبه ۵ ۱ د پښتو شعر بولونه دنک 


معشر (لسیز) 

«د معشر » هر بند لس نیم بيتي لري. نهه يې په يوه قافيه وي لسم يې جلا 
قافیه لري چې د هر بند په اخر کې راورل کېږي کله لس واړه نیم بیتی يوه قافیه 
وي او نور بندونه‌هم په همدې ترتيب‌وي. کله د مطلع یو جلا بیت لري او کله 
يې نه لري؛ سز تر پایه یو دول وزن او څپې لري؛ د محتوا له مخي ځانگړې 
موضوع نه لري او هر ډول مطالب را نغاړي. 

بېلگه يې دا ده: 

راځئ چې وکړو په اخلاص د اخوت خبرې 
د تېرېدنې د انصفاف اوعدالت خبرې 
جنگونه تبر شو وروروژنې او ظلمونه ش و تبر 
ورانۍ موډېرې وکړې هم وینی زخصونه شو تېر 
د بد مرغۍ ټولې بېلگې او انجامونه شو تېر 
تنظیم پرستې قافلې بیل مرامونه شو تېر 
د بب‌گانه‌وو قلق احترامونو شو تېر 
د خپل وطن دورانولو انعامونه شو تېر 
د دې مظلوم ولس شلېدلي گرېوانونه شو تېر 





د نورو لس ی اوامر او الهامونه شو تېر 


دبسمنی هېر ې کړئ کوود مسحبت خبسري 


7 باعي (خلور یزه) ‏ 
رباعي هغه شعر ته ويل کېږي چې دوه بيتونه ولري چې خلور مسري کېږي 
په رباعي کی اکثر اوله دوهمه او خلورمه مسره یود قافیه لري او دریمه مسره. 
ازاده وي او کله کله خلور واره مسري یو دول قافیه لري. د خیال تسلسل یې یو 
وي او په خلورمي مسري کې زيات تينگاروي. 
ببلگه يې دا ده: 
چې نظر مې اندېښنو کې را ولار شي 
له سوچونو په شمونو کې لتاړ شي 
٢‏ دی دنيا سر هه داسې نابلديم 
لکه ليرې کلیسوال چې ښار ته لاړ شي 





قطعه (پارکی) 


« قطعه » هغه شعر ته ويل کېږي چې د اول بیت د دوارو مسرو قافیه‌سره 


یو شان نه وي او د شعر د ټولو بیتونو وزن. څپې او د دوهمو مسرو قافيې سره 
يووول‌وي؛ لږ ترلږه دوه بيته وي او زیاته‌هم راتلای‌شي. بېلگه يې دا ده: 


نشستهخه په کسورد پبستنود تکلف په نوم 
بس یوهوالی له مسيني ډ که ولوله لري 
رنگ يې د اخلاص په هر كلي کې خپسره تینډه ده 
وس كي یو سو کرک اود ترخو چایو پياله لري 
یادا: 
نصر د شيخ «حمید » لودي(۱) زوی‌چی کله د ملتان پاچا شو نو د 
اسماعيلي فرقې په گروهه(۲) شو او ملحد شو د هغه د تره زوی د شيخ 
«حمید » وراره شيخ « رضي» ورته دا پاړ کی ولیکه‌او ور ویې لېږه: 
-١‏ شي غ حمید لودي د «التگین» او «سبکتگین په وخت کې له: «۳۵۱) هجري ق نه تر « ۳۹۰ » 


هجري ق پورې د ملتان پاچا ؤ. 
۲- گروهه: عقیده. 





د اشاد په لوردې تر پلل(۱) 
گسسروه دې زمونږ وکسوراوه(۲) 


موږروڼیلی به‌زیارنه(۳) 


تا په تورو توراوه 
لرغسسون ولې گروهېدلې 
چې دې گس وبسی اړاوهء 
هغه گره دې اوس آړه ک٤١)‏ 
چې پل-رودې رټنا وه 
لود يستاپه نامسه سیک شو 
کا رکو ودرناو 
نصسره نه مسویی لەکهاله() 
لودي نه يې په کت سوه( 
E‏ 
د ورځلوی په رس اوه ) 


-١‏ ترپلل: لاړې. ټوپ دی کړ» وتښتېدې. 
۲- گروه: عقېده. وکوراوه: باطل کړ. 
۳- روئلی: رون کری پا ک کری. 


-٤‏ آره کي : وادي‌راوه. 
۵- کهاله: کورنی. 
"- کاوه: کړنه» کولو. 
۷- رغا: بې زاري. 


۸- ورخلوی: ورغ‌لوی» لویه‌ورغ, فیامت. رغاوه: بې زارۍ. 





| خوره ژبه ۵ د پښتو شعر بولونه سس 





کله چې شيخ نصر ته د « رضي » دا پاړ کی ورسبد هغه ورته خوابي پاړ کي 
۱ داد په تور تورن سسوم 
زما د ښنه هسې توراکري(۱) 
كەملحد يم د د ښنه يم 
لەاسلامەنەترېلىە 
گروه مې هغه لرغونی دی( 
اوس هم کسرور په لرغونه يم ۱۳٣‏ 
وتورآنو ته تاره يم 
د لودي زویسنتي يم 
د حمد له لوړ کهاله يم 
تورانی دښمن چې وايي 
زه له گروهه په آره يم 


دایې تور تاسې دروهوي!۶) 


زه مرم ن ستاسي په تله یم 
١-دښنه:‏ دښمنان. تورا: تور تهمت. إفتراء. 
۲-لرغونی: پخوانی. 
۳- کرور: سخت» محکم. 


6 دروهوي: (له‌دروهل‌نه‌دی) غولول. 


خوبره ژبه ۵ د پښتو شعر ډولونه کټ 


د دښنو ویناوې غږ( 
زه لودي یمسه خسوزه یم(۲) 


ایا » چې پښتو کې ورته بولله ويل کېږي هغه پرله پسي شعر دی 
چې د موضوع تسلسل پکې رعایت شوی وي: لږ ترلږه شپاړس بیتونه لري او ۱ 
زیات یې پوله نه لري خو تر یوسل او پنخوسو پوري ويل شوي‌دي؛ قصیده 
مطلع او مقطع لري. د مطلع د دوارو مسرو قافیه یې یو شان وي او د نورو تولو 
بیتونود دوهمې مسرې قأفیه‌د مطلع په خېب وي. ۱ 
بېلگه يې دا ده: 
غوري ښکارندوی بن احمد د ا قصیده ٠‏ :(۳) 
د پسرلي ښکلونکي بيا کړه سینگارونه(4) 
بیسایی ولونل پهغرونو کښې لالونه(۵) 


۱- مغږه: مه اوره. نغوږل: اوربدل. مه نغوره: مه اوره. 
۲- پټه خزانه: ۰۷-۷۰ 

۳- پټه خزانه: ۵۰. 

-٤‏ ښکلونکي: و بایستهکوونکي. 
٥-ولوئل:‏ وشیندل؛ څپاره کړل» وکرل. 





مځکه شنه لاښونه د شنې نی شنې سوي(۱) 
طیلساآن زمردي واغوسته غرونه 
مسق رای ویتکا چ 


زرغسونو بیس وکسی ناخي زلي جسونه 
لکه ناوې چې سور تیک په تندي وکا 
هسې و گاڼل غستیولو سره پسولونه(۵) 
مر غلري چې اور ووخونو ليه( 
په لا يې سوه راڼه خپاره دښتونه 
زرغونو مشک و کې ځل کا لکه ستوریه 
چې پر هسک باندې ځلېږي سپین گلونه 
سپسینی واورې ویلېده کاندې بهېږي 
لکه اوښې د سیر پهکسرېواتونه 


-١‏ لاښونه: کمرونه (واړه غرونه) مفرد يې لاښ دی. 

۲- نیسان: د پسرلي مياشت ته ويل کبرری. چې د اپریل او حمل سره سمون خوري. مشاطي: له مشط نه 
دی چې عربي کی گومنځ ته ويل کېږی لکه گومنځ چې ويښتان ښکلي او منظم کوید نیسان‌میاشت 
مځکه ښکلې کوي. مچیدو: ښکلولو. 

۳- وښکلل: ښکلي کړل. 

٤‏ غتیول اورېدی د گلونووولونه‌دي. جنډی: گل. 

۵- وگاڼل: ښکلي کړل. گاڼه یې ورواغوسته. و پسولل. پسولونه: گاڼې مفرد یې « پسول» دی. 

-٩‏ وخونولیه: وخونولې و شيندلي. 





ورول واه و 
له خوښيه سر وهي له سینگړونه(٢)‏ 


ته‌واراغله له خستنه کاروانونه(4) 


د مسیح په پوبه مرو ژوندون بيا موند(۵) 
له مړو خاورو یې اغلی گل را ویوست!۷) 
وج‌بب دیا او غسريي کس له جنتسونه 
سری جاجي چې را مشت کر را مشتگرو(۸) 
گهيځ چوني چې په بڼ وک ارغونه(٩)‏ 
ی 
دا آورده قصيده ده چې مونږ په همدې بسنه کوو . 

۱- بهاندي: بهېدونکې. . 

۲- له خوښیه: له‌خوسی. سینگرونه: د کار او ډبرو مځکه. 

۳- لونلی: شیندلی» خپور شوی. 

-٤‏ ته‌وا: ته‌به‌وايي. ختن: چين کې یو ځای دی چې په ښکلا شهرت لري. 

۵ پو: دم. -٩‏ پوکرونه: بوکولو؛ دمونو. 

۷- اغلی: شکلی. راویوست: را وویست. 

۸- جاجي: (خج په اول‌جیم) فکر كوي «جاجل» فکر کول. را مشت: ساز او سرود . 

-٩‏ گهیځ: سبا . چوني: بلبلي یا عام‌مرغان. 


۰- برین: لوی باغء بڼ باغ او بربڼ په پخوانی پښتو کې لوی باغ ته ويل کېږي. نخوریده: اوربده. 
١-چندي:‏ شاعران. پېو: اوبدل‌شوي. اشلوکونه: شعرونه. 





مراد 
دا هغه شعر دی چې اول بیت یې اوږد او دوهم یې لنډ وي او د دوارو قافیه 


یو شان وي؛ د اوږدو بيتونو ځپې او وزن سره یو وي او د لنډو بيتونو څپې او 
وزن سره یو وي کله دوهم. کله د ریم او کله هم له دې زیاتو بیتونو نه وروسته د 
سر قافيه را غبرگېږي» دوهم لنډنیم بېتی د اول اوږده نيم‌بيتي خوند اورنگ 
ور زیاتوي مستزاد کومه ځانگړې موضوع نه لري او هر مطلب پکې نغښتل , 
کېدای شي. 
بېلگه یی دا ده: 
نه‌دین و نه غبرت لري ملگرید دولت‌يي 
اخته په لوی ذلت یې 
رېښتيا خبره نه کړې په درواغو چې عادت یې 
ام ار لت بی 
د خېرکارونه نه کوې دښمن د مسلمان یې 
ملگری د شیطان‌يي 
روا دې په کار نه دي همېش غواړې نا رواته 
اخربه شې رسوا ته 
هېر کړی دې قيامت دی بې ضميره بې همت یې 
۱ اخته په لوی ذلت یې 





ازاد نظم 


ازاد نظم د غربي نړۍ اختراع او ابتکار دی چې شرقي نړۍ ته یې هم 


سرایت کړی دی او اوس دلته هم رواج‌شوی‌دی, پښتنو شاعرانو هم اوس د دې 
تقلید پیل کړی دی. تر دې چې ځینې شاعران که یواځې نه وي نو اکشره 
شعرونه یې له همديد وله وي. ازاد نظم یې ځکه بولي چې د قافيي, ردیف. د 
مسرو تر منځ د سبلابونو تناسب او نورو شعري ضوابطو او قيودو څخه ازاد 
وي او یواځي یو ډول آهنگ لري او څپې يې د شاعر په خوښه وي. 

ازاد نظم د شاعر یو اهنگ لرونکی نثر دی چې د خیال او سوچ د طوفاني 
حبود جوش نه په ناببره توگه په داسې ازادۍ سره راوځي چې د شعر په 
مشهورو قالبونو کې د جوړښت هېڅ اند ته پکې ارتیا نه پېښېږي؛ له همدي 
امله یې غینی مسرې لنډې او يني اوږدې وي. 

ازاد نظم یواځې د تخیل او پیغام نوم دی چې شاعر یې د سوچ او اغيزي له 
څپو څخه د ژبې او قلم څوکې ته لېږي. 

بېلگه يې دا ده: 





۱ 
زاوا یترگ 


امېدونه ورسره وو 

یو پیغام و پکې نغښتی 
یوانعام و پکې نغښتی 
په هوډونو وه پسو للې 


په دردونو 


فولادي غوندي بندونه 
دغرور لوري مانی 





د هوس دنگ منارونه 
ټول نسکور شول 
نکر مک 

یوه هسکه خبه راغله 


وه له وینو جوړه شوې ‏ 
په سرونو ډه پسوللې 
را روانه په غورځنگ وه 
د هر څاڅکي د اعلان ؤ 
چې په امر د قرآن 

او په مینه‌د خستن 
زمونږ یون دی 

پر مح درومو 

نه ېږو 

نه اودرېږو 

نه وچېږو 

پولې پېژنو لرو یې 

او تم ځای مو هم لیدلی 
نتیجه‌مو پېژندلې 


يې ام غه څ یه 
له تور تم حخه تېرېږو 


7 دش رویبانه‌غرک‌دي 
لکه‌لردی 

لا روښانه ۱ 

هلته پولې دي د عدل 

مون په منځ کې يې 

گېږو. 

وړاندې نه ځو 

او اودرېږو 

بيا وچېږو 

هلته ښه سمسور یوبن‌دی ر 


چې په مونږه زرغونېږي . 


هلته لنډه لږه وړاندې مو موخه ده ۰ 








معری (لغړ ) نظم 
«معری » په لغت کې لغر | و بربنډ ته ويل کېږي او په اصطلاح کې د ازاد 
۱ نظم په څېر د قافیی او ردیف څخه لغړ وي؛ د ازاد نظم سره دا توپیر لري چې 
مسري یې سره هم وزنی او په خپ و کې سره برابري وي. کله کله یې په تصادفي 
ت وگه دوه مسرې په قافيه کی سره برابرې راشي. دا هم د ازاد نظم په ځېر د 
غربیانوله پلوه راغلی دی. ۱ 
ببلگه یی دا ده: 


#٧‏ لقظ کف ق ار 
دا له ممعناڅځخه پاک 
تاو کته کت 
دتزویرونو مس‌جنون 
داو وروا مسسین 
به ناليدلې للا 
په فرضي زلفنوپېسې 
داجسعلي‌لوضسپن 





داد آهونو منخ کې 
.د ریادونوپنځ کې 
اود زخسم ود باسسته 
ارا بويت اس ستان !۱۱ 


ت اتو 
اودا سپېرههمونه 
له اوشکوه کې سترگې 
هيڅورته نه ښکارېږي!؟ 


دوهم: ملي شعرونه 

هر قوم ولس او ژبه ځینې ځانگړي مشخصات او جلا ځانگړتیاوې لري؛ 
پښتو ژبه د شعر په مېدان کې ځینې داسې شعرونه لري چې هغه د دې ژبې 
مشخصاتو او ځانگړتياوو کې راځي چې نورې ژبې يې نه لري او دا رن 
ولسي او ملي شعرونه دي. 

ډولونه یې دا دي: 

4 

۲- چار بیته یا بدله. 


-١‏ لتاړ: ککړ. 





.ېران-٤‎ 


سا 


لنډۍ 

«لنډۍ » د پښتو هغه ځانگړی (۲۲) خپیز ملي شعر دی چې لومری نیم 
بیتی یې )١(‏ او دوهم یی [۱۳) خپي وي او د غږ راښکلو او اوږدولو لپاره یې 
په اخر کې « مه » یا « نه » راورل کېږي لنډۍ کومه ځانگړې موضوع نه لري او 
هر مطلب پکې بيانمرري. هره لنډۍ ځانگړې موضوع وي. 

لنډۍ يې هم له همدې امله بولي چې په یو بیت او لنډو الفاظو کې لوی 
مطلب نغښتی وي؛ زیاتی‌د تورې. مړانې . ميني , جانان بېلتون. دیدن او 

موزيگي په هکله ويل شوي‌وي. ۱ 

E.‏ لنډیوویونکۍ معلوم نه وي او زیاتې د ښځو له خوا ويل شوي‌دي. 

لنډۍ نور نومونه‌هم لري لکه: یکی . ټپه. مسره. ۱ 

وی تسمیې د لامل په هکله مختلفي رايي او توجيه گاني وراندي 
کېږي خو زما په اند ټپه ځکه ټپه بلل کېږي. چې ټپ په پښتو کې زخم ته ويل 
کېږي او د ټپې اغیزهدومره زياته وي چې یا زره ټپي کوي او يا د ټپي زره نه را 


۶ 


وحي. 





. جانان مې سر پر وطن کښېښود 
په تار د زلفسوبه کفن ورته گت 


کېن ځا > 


که په ميوند کې شهيد نه شوې 

خدایگو لاليه بې ننگۍ ته دې ساتینه 
لر اج 

سک اا به‌خندا راغی 

په‌لنگی کې چا توتان‌ورکسري‌دینه 
¥ دب 

د مسسوزيگي شکب دلیسه کټه 

چې زه دې لنگه تیینگوم بازو دې ځينه 
له له لد 

د بې ننگۍ اواز دې را مه شه مينه 


له یله لد 


ټوټې ټوټې په تسورو راش کې 


تورې وهه بری بهم وم یې 


که بری نه وي ځوانان تل په تورو مسرینه 





که له له 


تور په رنجک سور شې په وينو 
»۴ه یله اد 


ټوټې ټوټې په تورو راش ې 
یز 5K‏ کلا 


زۀ به دا خپله غاړه هسکه گرځومه 
ږې ۱ 
جانان مې جنگ کې توره وکړه 
مول راه یوت بویت( 
رب i‏ ۱ ۱ 
ږغ شوپ رکټ جانان يې راوړ 


زړه مې په پرشو چې په شانه وي زخمون ۱ 
٢ ۱‏ پچېې 7 

مورې لنډۍ توره مې راکړه 

پردین غزا ده زه خپل ان شهيدومه 


۱- کوښې: پڼې؛ پبزار. 


۱ ۲- پر : ټوپ. 





که زه مي .وم ځان به جارکړم 
پس تون پب. سورد بې ننگۍ نه قسبلوینه 


به ېا لا 


د تسوریا لو خسوندي ژاړي 

د سپوموزیو خوندي ستسر گي تورويسه 

۱ koko 

زلی‌ولاړتوردترم لادی 

غسزاله ځي په خپل وطن سر ورک‌وینه 
EK‏ ۱ 

سگرد ځا په وینو سورکه 

چی شا وخوا پر تاغا ټول زرغونه شینه 

په له + 

هلک به ولې توره نەک ری 

تر نيسمايي سنگره زه ورس ره ځمه 
KHK‏ ۱ 





۱ لن لا علا 
په‌دنيیيا از پخ خلکو 


دنيافاني ده په ارمان به ځنې ځونه 
له دب ۱ 

د سر دښمن مې هوښيار ښه دی 

زه د بې عقله په دوستۍ پښېمانه یمه 

تورې به نه کړونوبهڅه کړو 

چې مس و شېدې د پښتنې رودلي‌دینه ۱ 


داد اه 


راشه پر بر مې اوربل کړه 

که مې په مړينې په شا ووینې تپسونه 
ok‏ نا x‏ ۰ 

په تور ټوېک ويشلی راشې 

د بې ننگۍ اواز دې را مه شه مینه 
به دج 

ترپ له میس دانه په کار نه‌دی 


په‌بدنامی کې سبي موزیان په تبه مرینه 





وی و ( نویر i‏ زیابت دی اوه 
راتولولو کار یې تر اوسه لا نیمگری پاتي‌دی. :7 

د پښتو ټولنې له خوا د لنډیو یوه ټولکه په ٢٢٣١‏ ه.ل کې چاپ شوې ده؛ 
«سلمی' شاهین » د « روهي سندرې » په نامهد پښتو لندیو یود تولکه په دود 
توکو کې راټوله کړې ده چې پښتو اکاډمي چاپ کړې ده او خینو نورو هم څه 
ناڅه پښتو لنډۍ را ټولې کړي دي خو تر اوسه هیشوک په دې نه دي موفق 
شوي چې د پښتو ټولې او یا اکثره لنډۍ را ټولې کړي؛ دا ځکه چې د پښتنو په 
«پ روز کې کټ ور ی ی 

ښځې. زلي» پېغلې. بوډا او بوډۍ په حافظې کې داسې لنډۍ شته چې له 
الور وله ی لرښتي پښغازر که یرل تس کر بې 
شاعران‌دي. ۱ ۱ ۸0 
نو که‌لندید تولو پښتنو شریکه ملي پانگه گیل کېږي. 





پدله یا جار بیته 


« بدله » د پښتو د شعروبر ارغ ونی ټول دی چی وروستنیو په «چار بیته» 
نومولی دی . چاربيته د محتوا له مخي يوه موضوع په پرله پسي توگه څېړي 
اود جوړښت له مخې يوه مطلع لري چې کله یو بیت کله درې مسرې او کله دوه 
بيتونه وي او ورپسي بندونه راځي د سربند ته کسر او پبرو هم ويل کېږي لږ تر 
لږه جلور مسرې وي او زياتي یې هم راتلای شي؛ زیات یی اته مسرې وي چې 
څلوربیتونه کېږي او چار بیته هم له همدې امله ورته ویل کېږي. د چار بېتې د 
هر بند په پای کې د سر بیت ته رجوع کېږي او په ډېرې چستۍ او چالاکۍ ورته 
راگرځي په ځانگړي انداز کې لوستل کېږي چې د اورېدو پورې اړه لري خيني 
. چاربيتيد مستزاد په شکل يو اوږد او یو لنډ نیم. بیتی‌لري, بيا د هر بند 
۱ پسې د سر د کسر په ډول قافیه غبر گپري او د سر پبرو ورسره ويل کېږي کله د 

پبرو او بندونو طاق نیم بيتي سره یو قافيه‌وي او جوخت نېم بيتي سره يوه 
قافيه‌وي, کله د پبرودواره نیم ببتي خبل و کی يوه قافیه نه وي خو د هر بند نه 


زروسته بو پیت د کسر په څېر اول نیم بيتي سره اول. او دوهم نیم بيتي سره 





دوهم يوه قافیه لري. .:. 
کله د پېرو دوه نيم بيتي په يوه قافيه او دوه په بله قافيه وي او نور بندونه 


درې درې مسري په يوه قافیه او څلورمه د پېرو مسرد ورسره غبرگېږي . 


1 ببلگي يې دا دي: 


)¥( 
په سور غر بل راته نن اور دی 
وگړیه ج و راته‌پېښغوردئ 
پر کلي کر باندی مغل راغی 
هم په غسزني هم په کابل راغی 

۱ se ok ok. 
غښتلیوننگ کړئد امو واردئ‎ 
مس غل راغلی په تلوار دئ‎ 
په پښتونخوا کې یی‌ناتاردی‎ 
پرکلی کرر باندی مغل راغی‎ 

ږې 
آدمرغي غښستليوراسئ 
پر ننگ ولارد پښتونځواسئ 
تورې تېرې غشي تر مسلاسن 
پر کلي کر رباندې مغل راغی 





2 2K یه‎ 


زو په غه شو کضرین وارونه 
د تبسسروتورو گسسوزارونه 
وروړاندې کړئ خسپل ټټرونه 
پر کلي کسور باندي مغل راغی(۱) 
بادا: 
(۲) 
اوښکې مې څاڅې پر گریوان بو وار نظر که پرما 
مسب ربا EE‏ رایت 
۱ به ¥ له 
د مينې اوردې زما زرگی وریت په انگار کینا 
ښنېنازونارۍ -ن)نا!؟) 
خود به ورم چي مې زره پر تا مفنون كسينا 
ان مې ‌زبونک يتا 
اوښکې مې څاڅي پر گربوان یو وار نظر که پر ما 
ا سکاو بت د ا 
> له اد 


۱- پتهخزانه: ۱۰. 
۳- تارونار: نری‌وج. , 





یا 


وکه نظر زما پر حال چې پروت رنځور یه تل 


تل 
زر مې څاڅي وينې سور په وینو خپل یمه تل 
په اور جسلسبسل سم سا تل 
اوښکې مې څاڅي پرگریوان یو وار نظر که پر ما 
که ای کر وت سا 





په‌ویر ناسور 





(۳) 
بېلتون دې زور دی تر لېمو مې سهار نم څاڅي 
دا سرد ياقوت مې په لمن کې ستا په غم څاڅي 
الم و ې 
گوره لیلی باران د اوښو ستا په چم څاڅي (۲) 
څنگه پر چم جنس اي (۳) 


من بل لا 6 


۱- پیه‌خزانه: دت 
۲- چم: (په‌زوره کي) کلی کوخه. 
۳- چم: طرز . چل. ترتیب. 














راغله لیلی په شینکي خال نا په گلوکوي 
په سرومنگول وو کوي 


سهار چې وځي سیل کا ږغ په بلبلو كوي 


گل اول كوي 


ملالی سترگې يې کاته په ویر ژلو کوي 


د ژوبل زره وینی په هر گړۍ هرد م خاخي 


E 


کم بخته مکړه نرونیا ډونگونه 
کهدې زړهغواړي د جنت گلونه 


sk xk sk 


نوله سره اور کئ بهام ان خ‌انونه 


> لا‎ Kk 








خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر بولونه 


کم‌بخته مه کوه حسرام چې بد دي 
چې کړي حرام هغه باطن کې د ددي 


په لويه ورغ به يې وي تور مخ ونه(۱) 


لوبه او بگتۍ 
لوبه او بگتی د ملي او ولسي شعر یو دول دی ځينې شاعران د لوبې او 
بگتی تر منځ توپیر کوي او ځینې یی نه کوي زما په رایهد واره یو شی دي او دا 
هم ویلای‌شو چې دا د واړه د چار بیتی یود ول‌دی. 
لوبه د مستزاد په ډول د مطلع یو اوږد او بل لنډ نیم بیتی لري وروسته هر 
بند دوه یا درې او یا خلور نیم بيتي په یود قافیه, وزن او بحر وي ورپسې بيا د 
مطلع په قافيه د مستزاد په ډول یو بیت راځي او مطلع ورسره غبرگېږې. 
ببلگه یی دا ده: ۱ 
د بې شرمی کوې کارونه ناروا پشتونه 
شې به رسوا پښتونه 
گتیلی نوم درنه بدنام شو 
ستا چې غلیم ته احترام شو 


۱- بیه خزانه: ۱0۸ . 





۱ N 


ب شې به رسوا پښتونه 
داروپا په لاره لاري 4 


دانگربزانوسره ژاړې 


د روس او چين په مينه‌ويايري 
داستاد لاسه پښتانه شو د خندا پشتونه 
شې به رسوا پښتؤنه ۱ 
وروراو تربور سره په‌جنگ یې 
. په نه خبره په غورځنگ یې 
۱ وږی او تبری یې ملنگ یې .. 
نواندې کېږې خلکو شبري ره فپ پستونه . 


شې به رسوا پښتونه 


خوبره ژبه ۵ د پښتو شعر ډولونه ® 


غاري يا ناري 
غاړې یا نارې د پښتو شعر یو ځانگړی ډول دی او دا هغه غږونه او 
غړانگې دي چې د منشورو کیسو په منځ کې په اوچت اواز ويل کږي او د ځینو 
قبیلو ځانگړې غاړې هم وي لکه د کاکړو غاړې. د بنوڅيو غاړې. د تیراوالو 
غازي... ۱ 


ببلگي یې دا دي: 


١ 
که یون دئ یون دئ. مخکې ببلتسون(۱)‎ 
)١(ئد له کسي غره څخه. ځي خرښبون‎ 
که وروره وروره. خسرښضبون وروره‎ 


ته‌چي ببلسون کتړې. زمساويرته گسوره 


۱- یون: ژباړه یې مخکې تبره شوه. 
۲- کسي: د سلیمان غره ته د « کسي » غر ويل کېږي. خرښبون: د كسي غره د پښتنو د پلار عبدالرشید 
لمسی او د سړبن زو ؤ. 





مځکه. 


چې ځې مرغي له. توري کرغې له(١)‏ 
همزولي پاته. سي څه برغې له(٢)‏ 


د خدای دپاره. خسربسسبون یاره 
چې هېرمونه کړې. زمونږ کسهول واړه 
زره مې رپېږي. یار مې بېلېږي 
بېلتون یې اور دی. ځان په سوځېږي ۱۳۱ 
(۲( 


د زېړ و گلو باغ دې چاته وسپ)ارنه 


ځواب: زەد سمْر په لوري لاړم 
د زېړ و گلوباغ مې خدای ته وسپارنه 


۱- مرغه: د کندهار په ختیځ سهیل کې د ارغستان نه د کسي غره پورې ځای دی. کرغه: اوچه بې وښو 


۲- برغه: بې گټې » خوشې» بی کاره. 


۳- پټه خزانه: .۱١‏ 


خوپه‌ژیه 3 . د پښتو شعر بولونه وه 


نیمکی. سروکی او تیکی, 

۱ «نیمکی »د پښتو د A‏ 
لري چې « سرو کی » يي بولي وروسته د هرو دوه وو بیتو منځ کې يوه لنډۍ ور 
اچول کېږي چې « ټیکۍ » يې بولي؛ ترتیب يې په دې ډول دی چې د سروکی 
نه وروسته د تیکی يا ټپې اوله نهه خپیزه مسره ويل کېږي ورپسې د سروکی 
دوهمه نیمکۍ مسره غبرگېږي؛ بيا د تیکی دوهمه د یارلس څپیزه مسره ويل 
کېږي بيا د سروکی دوهمه نیمکی مسره ورسره غبرگپري بيا سروکی پوره 
ويل کږي او په همدې ترتیب تر اخره ويل کېږي. و ی 

نگری به سر که شمله تېغهزما یاره 
۱ د مینې طلبگاره . 

هلک به ولې توره نه که 

د ميني طلبگاره :د 1 

ترنيمايي سنگره زه ورسره ځمه 

د ميني طلبگاره 

پگړۍ په سر که شمله نېغه زما یاره 

یر 


خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر ډولونه = 


د تبري زماني د تاريخي پېښو او اشخاصو یادونه او د واقعیشونو ياد . 
خيالي او فرضي کردارونو بیانول کیسه. حکایت او داستان بلل کېږي. . 
چې پښت و کې په شعر کې ډېرې ويل شوې دي لکه: ۱ 
د مجنون او لیلاء یوسف او زلیخا . آدم خان او درخانۍ او داسې نورې چې 
عصام. فیاض, ملا نعمت الله . برهان او نورو ليكلي‌دي. 
مونږ دلته د بېلگې په توگه يوه کیسه کاږو چې زرغونې ١١١‏ ويلي‌ده: 
اورېدلې مې همه ده 
چې له شاتوهم خسسوره ده 
داضت په ورځسهار 
بايزيد چې ژرويدار 
له حسمسامسسه‌را وتلئ 
په وڅه کس يلق 
E CES i‏ ۱35 


۱- زرغونه‌یوه عالمه» لیکواله او شاعره ښځه وه د ملادین محمد کاکر لور وه او د سعد الله خان نورزي 
ښځه وه د م- ا هوهس هددن تن 
درلود . پټه خزانه: : ۰۱۹۶-۷۲ #0 


خوږه ژبه 0 


۱ ر را ۱ 


د پښتو شعر بولونه 


نڅ ار سر یی سوک کی ۱ 
په‌ایرو په خسس‌اورو خسم 
بایزید وک ۳۵ ۱ 
دخشيلميب ۳ 
چې زه وړي د بل اور 
چې په اور کې سم نسکور 


له‌ایرو نه دوم 


يابه‌لږشکره کو نه : 


هوپوهانوخست آن‌ايري کړ 


له لوينې يې ان پري کړ 
څوک چې ځان ته گوري تل 
خدای ته نسي کړای کتل 
لريي دل E O E E‏ 
کرد 
تواضعبهدېسرلوړکا 








رورو ېږ 
۱ موضوع پکښې څېړل شوي وي شعري نامه کوم ځانگړی جوړښت نه لري خو 
اکثره د مشنوي په‌هیئت ويل‌شوي‌دي. . 

نامهد یو کتاب شکل وي چې سر تر پايه یې بنستییزه او محوري موضوع 


يوه وي او نور عناوین د همدغه محور تر شاوخوا څرخېږي په نثر او شعر دواړو 
کې لیکل شوې دي خو زباته برخه یې په شعر کښې ده تر ټولو زیاته مشهوره د 
فردوسي شاهنامه ده چې په فارسي کې ليکل شوې ده او شپيته زره 
بيتونه‌لري. 

په پښتو کي هم زياتينامي لیکل شوې دي لکه: 

جنک ناه نور نامه سکندرنامه, ظفر نامه, نادر نامه بادشاه تایه. 
شمائل نامه. خوابنامه. د حافظ شاهنامه او تر ټولو زیاتی نامی خوشحال 
خټک ليكلي دي چې په‌لاندي‌وول‌دي: . . ۱ 

طب‌نامه. سواتنامه, خط نامه. فالنامه, باز نامه, ساعتنامه, فضلنامه, 
فراقنامه اخلاقنامه, اودستار نامه 


خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر ډولونه mm‏ 
بېلگې یې دا دي: ۱ ۱ ۱ 
حافظد احمد شا ادي په هکله نامه لیکلې چې نوم يې «شاهنامه امد 
شاه ابذالي» دی؛ هغه د حمد» نعت او د خلفا وود مناقبو نه وروسته په دیباچه 
ا 
تلناپېشنړے گسوش 
ا ب دار 
بیا څوبیته وروسته‌وايي: 
احمدشاد مې حسال بيان که 
داچې سير يې د تاد ۱ 
دا 
تېغيې تيبزشوتردکن 
نه یی رسستم لیس دلی جنگ ؤ 
رورس د تزا رنگ ر 
نه مسر اس ثندیار 0 
۱ داباهم و 
اښ چې داجنگ وای به ای 
د وت ساملا نشب سای 
مابيان که په تفصيل 


۱ خوږه ژبه ۵ د پښتو شعر بولونه نتا 
۱ به خسپل ځا په قسال و قسیل 
دی‌سکند رکسشسو رکسش‌ایدی ‏ 
وج هن ته رافنمسای‌دی 
شر وم ولدیی خسراسسان 
په مسزاج و عسس‌الی شسان 
په طالع د ذخ نس سروان ژ 
د س سرتاج يې په کبس وان ؤ 
د تخت سای يې قندهار شو 
۱ قامملک پري لاله‌زارشسسو 
خوشحال غان خټک د طبنامي پبل داسي کوي: 
۱ په دارو کې چې ښه نیت وي 
داروسه‌وي عسسسببسببادت وي 
عسبسادت په روغ صبسورت‌شي 
ماو به کات ان گر ۱ 
E‏ ۷ ۳ ۰۷ ۱۳۳ 
چې هر رنځ لرن ايده ده 
تاماهتا خلت زوا 


خوږه ژبه د د پښتو شعر بولونه > 
که درست عمر یې څوک خورینه ۱ 
هیڅعلت په نه ورځخ--ينه 
ھلېبلەش فادتنده 
همدم دده همد زنده 
په ترتیب یی خسوره هوشياره ۱ 
مصالح و زرسرردياره 





دېوان 


«دېوان» معربه (عربي کې مستعمله فارسي) کلمه ده جمعه یې 
«دواوین » او «دیاوین » ده. 

په لغت کې راتولو شوو کاغذي پاڼو . هغه کتاب چې د و 
پکښې ليكلي وي او د يوه هیواد د ټولواک او پاچا دفتر ته ويل کېږي. د 
تسميي وجه یې دا ده چې د ایران يوه پاچا کاتبانو ته وویل چې: 

د خلکو حساب ورته په دري ورځو کې ورکړي. يوه ځانگړي ځای کې یې 
۱ کښېنول او هغوي په خپل کار پیل وکر څه وخت وروسته پاچا ورښکاره شو 
کاتبان د ډېرې بيري له امله داسې زر زر او چالاک خوشبدل لکه لیونیان نو 
پاچا چې کله هغوي ولیدل ويي ويلي « ای‌دیوانه» (دا ليسوني) نود هغو 
کتابونو او هفه ای نوم «دیوانه» شو عربي کې تري «دیوان» جوړ شو اوس 
په عربي. پښتو . .فارسي او اردو کې د دبوان کلمه مستعمله ده . 

په اصطلاح کې د یوشاعرد شعرزنو هغه تولگي ته ويل کېږي چې له 
«الف» څخه تر «ي» پورې د تولو قافیو شعزونه پکښې د اهجا تورو په ترتیب . 
را ټول شوي وي لکه د عبدالرحمن بابا د یوان. د عبداحمید دیوان.. ۱ 


خوره ژبه ۵ 1 د پښتو شعر ډولونه «منه 


کلیات 


کل په لغت کې ټول یا د ډېرواجزاواوافرادو مجموعې ته وی لکېږي. 
«ی» د نسبت او«ة» د تأنيث ده 

او په ادبي اصطلاح کې « کلیات » د یوهلیکوال اه تولو 
نشري یا شعري لیکنو مجموعې ته ويل کېږي؛ له همدي امله کلیات د يوه 
لیکوال, اديب او شاعر له مرگ نه وروسته را ټولېږي چې د هغه د ژوند ټول 
نشري یا شعري لیکنې پکښې ځای شي 

پښت و کې هکلماتو زیت کارنذهیشوی بردي وروستی و کي پرې پیل 
شوی‌دی‌چي لا نیمگری‌دی. 

لکهد خوشحال کلیات» د حمزه کلیات. د الفت کلیات. د غني کلیات او 


داسې نور. 


هایکو 


«هایکو » د جاپاني شعر یو دول دی چې د جاپان په شاعران و کي مشهور 
او په زړه پورې دی. 
پښتو کې لا رواج نه دی خو ځینو شاعرانود ازمېښت په توگه پرې پېل 
کری‌دی. د جوړښت له مخي هایکو دری مسرې لری. چې بېلگه يې دا ده: 
جښاغلینایاب وايي: 
د شعر په فن‌باندې به نه پوهېږي 
هرې مسرې سره به سر خوځوي 
وايي به لويه فلسف.هده پکې 
ځینې اوله از دریمه مسره لنډه او پنځه څپې او دویمه اوږده اوه څپې بولي 
خو ځینې يې داسې نه بولي او د څپو ځانگړی جوړښت ورته نه ټاکي. 


خوره ژبه نا د شاعر بولونه سس ۱ 


د شاعر ډولونه 

شاعر د شعر ویلو له مخي په پنځه ډوله دی: ۱ 

۱- «مفلق» با « خندیذ »: هغه شاعر ته ويل کېږي چې په شعر کې ډ یر 
داسې بدیع صنايع . ابتکارات او عجائب منځ ته راوري چې ډېر په زره پوري 
وي. انسان ورته تعجب کوي او حېرانېږي. ۱ 

۲- «شاعر »: هغه شاعر ته ويل کېږي چې د شعري قواعدو او ضوابطو 
موافق ښه شعرونه وايي او د مفلق درجې ته لا نه وي رسبدلی. 

۳- « شویعر »: هغه شاعر گوتي ته ويل کېږي چې په شعر کې يې څه 
محاسن نه وي خو شاعر بلل کېږي او څه ناڅه شعري استعداد لري.. 

- « شعرور »: هغه بې کارد شاغر و ټي ته ويل کېږي چې ډېر بې خونده 
شعرونه وايي او په اورېدلو يې انسنان تنگږي. 

۵- و متشاعر »: هغه کم عقل شاعر اوي چې په تکلف سره خه را 

جوروي‌اود شعر بوي پکي نه وي خو گمان كوي چې شاعر يم . ۱ 


۱ خوږه ژبه ۵ پای ® 


د الله تعالی شکر دی چی د دې نکن اسرد تیا 
جلاله نه غواړم چې د پښتو ادب سره اریکو لرونکو ښاغلو ته مې څه گټه 
رسولې وي او د دې ميدان په څغاسته کې نه يواغي دا چې پاتې نه يم راغلی 
" بلکه‌تروپرود مخه شوی هم يم . 

د کتاب مأخذونه په خپلو خپلو ځايونو کې ليکل شوي‌دي او د عربي 
اصطلاحاتو مأخذونه: : «جواهر البلاغة». « مطول » او «مختصر المعاني» دي 
۱ هبله لرو چې لوستونکو په غور لوستی وي ځان يې پري پوه کری وي او بيا 
یې په دې هکله خه ويلي وي .که 

N‏ پوه ېښ مني ورسره کوي» 

عبدالرجیم مسلم دوست 


پېښور 
ت e‏ 
۸۹ ھ. لریز 


د لیکوال لنډه پیژندنه 
نوم یې عبدالرحیم مسلم دوست او د پلار نوم یې حاجي عبدالنان 
(مرحوم) دی. د حاجي عبدالحنان لسی اود غازي صوفي محمد عالم- 
چې په صوفي صاحب عالم گل مشهور و - لسی‌دی. ۱ 
- به۱۳۳۸ه.لریز کال د ننگرهارد کوټ صاحبانو کلي کې زی‌بدلی 
دی؛ په خټه ستانکزی دی. 
لومړنۍ زده کړه یې د کوټ لاغرجوی په لومړني ښوونځي کې کړې 
ده ثانوي او عالي زده کړې يې د مزار أسدیې. د ننگرهار نجم |مدارس. 
پېښور حدیقة العلوم» اسلامي مر کز او ا جامعة الأثريه کې کړي دي. 
په ۱۳۵۷ ه. لريزک‌ال‌يي‌هجرت کری‌دی: د «احیاءالدعوة 
الاسلامیه » په نامه د يوي‌اداري‌بنستِ یی‌ایسی‌دی: د افغانستان د 
« لجنةالدعوةوالتعليم »د شورا غری دی او دلاندینیو مجلو موسس او 
خپروونکیدی: ۱ ۱ 
۱- «زبری» پښتو او فارسي ژبو کي. 
۲- «الاحسان» غربی ژبه کي. 
. ۳- «دعوت» اردو ژبه کي. 


د لیکوال چاپ او ناچاپ آثار 
ا . په پښتو لیکل شوی. فارسي او اردو ته ژبارل‌شوی دی (چاپ). 
۲ -اتباع الرسول. په پښتو لیکل شوی؛ فارسي او اردو ته ژبارل‌شوی دی (چاپ) . 
۳- دعاءالنبی. په پښتو ليکل شوی, فارسي او اردو ته ژبارل شوی دی (چاپ) . 
- فقه‌الاثار. درې ټوکه چاپ ته تیار دی او په نور کارروان‌دی. 
۵ - خوره ژبه (همدا اثر). 
۹ بقع ار قاقیه ات 
۷- گردی مېز (د طنزونو تولگه) (ناچاپ). 
۸- کشف الابهام. (عربي, چاپ) . 
۹-ايضاحالأدلة. اعربي. چاپ) . 
۰-القلائد الوضیبة (عوبي, تاچاپ). 
۱-ملاک العزةو التمکین. (عربا اج 


شعر: 

۲- د حق گونگسی. (چاپ 

٣۳-د‏ زره‌انخور. (ناجا پ). 
وش وی 


۶ - رفع‌اللام. (چاپ) . 

3-۵ اعلمنت راساعت ځانگړي صفتونه. (جاپ) . 
٩‏ - په اسلام کې دوستي او دښمني. (چاپ). 

۷-د سلفي دعوت علمي بنسټونه. (چاپ). 

۱/۸ - پاكي كلمي. (ناچاپ) . 

- سلطاني‌دالی. (ناچاپ) . 


